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    Призыв в другой мир

    В классе дул легкий весенний ветерок. Почти подошло время классного часа.
Наш классный руководитель, Усами Саяка, как обычно, поприветствовала нас, и я - Юки Харуто - ответил, как и мои 39 одноклассников.
Мисс Усами писала на доске, рассказывая о сегодняшнем расписании своим обычным ясным, легким для понимания тоном. В основном она - образцовый учитель... но к несчастью для нее, ей приходилось стоять на платформе, чтобы доставать до верхней части доски.
В свои 23 года Мисс Усами преподавала уже второй год, но ее рост был чуть меньше 150-ти сантиметров - почти как у учениц младших классов средней школы. Ее черты лица тоже были довольно детскими, из-за чего она выглядела младше нас - учеников второго года старшей школы.
У нее был комплекс из-за внешности и роста, но благодаря ее дружелюбию она была очень популярна в школе.     "Все внимание! Сегодня мы выберем двух членов комитета для предстоящего фестиваля культуры."
Слова Мисс Усами на мгновение взволновали весь класс: в конце концов, не легко быть членом комитета культурного фестиваля. Так же это означало, что у выбранных людей почти не будет свободного времени, поэтому большинству эта идея не понравилась.
Будучи одним из таких, я выглянул в окно, стараясь изо всех сил показать отсутствие интереса. Большинство одноклассников вело себя схожим образом, поэтому Мисс Усами была немного недовольна:    "Кто-нибудь справится с этой задачей?"
Следуя ее словам, три человека подняли руки:    "Я рекомендую Харуто в комитет!"
"И я. Я считаю, что Харуто будет лучшим выбором!"
"И я, и я!"
Ухмыляясь, трио повернулось ко мне. Их имена - Митсуруги Кенто, Суруга Хаято и Матсуба Рио: три одноклассника, которые использовали каждую возможность, чтобы устроить мне неприятную подлянку. Постепенно это начинает граничить с издевательством. Однако "лидер класса" Тендо Коджи и некоторые его друзья детства подходили ко мне, чтобы поговорить и помочь, когда что-то происходило. Из-за этого Митсуруги и его прихвостни оказались с изоляции в классе... но все равно продолжали приставать ко мне.     "... так говорят они, но что об этом думаешь ты, Юки?"
Мисс Усами, вероятно, подозревала, что надо мной издеваются, поэтому посмотрела на меня с озабоченным выражением лица. Однако прежде чем ей ответить, я повернулся к Митсуруги и остальным:    "Почему я? Двое из вас вполне могут справиться вместо меня, нет?"
Митсуруги высокомерно ответил:    "Ха? Почему мы должны делать что-то подобное??"
Поняв по его реакции, что что-либо им говорить не имеет смысла, я снова повернулся к Мисс Усами:    "*Вздох*... ладно, я сделаю это."
"Ты действительно согласен? Если не хочешь, кто-нибудь другой может.."
Мисс Усами посмотрела на меня с искренним беспокойством. Не желая беспокоить ее еще больше, я улыбнулся и покачал головой:    "Все нормально."
Я взглянул на Митсуруги и его прихвостней: они, веноятно, были очень довольны тем, что возложили на меня эту неприятную ношу, поскольку открыто ухмылялись. Прежде чем Тендо и остальные успели что-то сказать - как они часто это делали - руку подняла еще одна одноклассница, Ичиномия Сузуно:    "Мисс Усами, я бы тоже хотела присоединиться к комитету."
Мисс Усами одобрательно кивнула на ее предложение. Для нее это было естественно: Ичиномия была не только красивой, она так же была отличницей, которая всегда вела себя прилично и пользовалась доверием учителей. Она была одной из друзей детства Тендо и выдающейся ученицей нашего класса. Это делало ее самой популярной ученицей в нашем классе... или даже во всей школе.
Митсуруги и его прихвостни, вероятно, не ожидали, что Ичиномия скажет это, поэтому их ухмылки превратились в острые взгляды. Похоже, они хотели надавить на меня, чтобы поменяться со мной местами... но именно они навязали мне эту роль, не так ли?
Мисс Усами не заметила их враждебных взглядов и попросила Ичиномию подтвердить:    "Я очень рада, что ты решила взяться за это, Ичиномия, но ты уверена?"
"Да, я всегда хотела в этом поучавствовать, хотя бы раз."
Ответила Ичиномия с нежной улыбкой на губах.    "Хорошо, решено."
Мисс Усами написала мое и Ичиномии имена на доске. Я начал чувствовать на себе взгляды не только от Митсуруги и его компании, но и от остальных парней...
Я вздохнул, думая, что эта новая задача может стать проблемой. Однако это была редкая возможность поучавствовать в организации фестиваля, еще и вместе с Ичиномией. Я считал, что все как-нибудь образуется. Как говорится, все надо попробовать хотя бы раз.
Об этом я и думал, когда внезапно пол засиял.
Все произошло настолько быстро, что я не успел пошевелиться.    "Ч-что происходит!?"
Я услышал чей-то крик. На полу образовались геометрические узоры, похожие на магический круг, который вы видели в аниме. Затем, в следующее мгновение, пространство вокруг нас изменилось - превратилось в большую комнату, которую я никогда прежде не видел.    "...а?"
Я не знаю, кто так воскликнул, но замешательство в голосе передавало чувства всего класса. В один момент мы сидели за своими партами, как и в любой другой день, а в следующий мы оказались в совершенно незнакомом месте.
Каменные стены и каменный пол, как будто смотришь в учебник о средневековой Европе. Простая мебель тут и там. Магический круг, похожий на тот, что появился в классе, был виден на полу. Перед нами была большая каменная дверь примерно три метра в высоту.
Похоже, в комнате были только весь класс и Мисс Усами. Не находя что сказать, ни кто не сказал ни слова. Тогда каменная дверь открылась. Красивая девушка, примерно такого же возраста что и мы появилась за дверью. На ней было великолепное белое платье. Шесть мужчин, облаченных в доспехи, следовало за ней: рыцари как из учебников. Они встали строем, чтобы защищать ее, так что она должна быть достаточно высокого ранга.
Девушка и ее сопровождение прошли до центра комнаты и остановились перед нами. Затем она вышла вперед, элегантно поклонилась нам и заговорила:    "Примите мою огромную благодарность за то, что откликнулись на наш призыв, благородные герои."
Девушка подняла голову и мило улыбнулась, заставив некоторых одноклассников покраснеть.
Что касается меня, основываясь на использовании девушкой слова "герои", доспехах мужчин и окружении, в котором мы были, в моей голове сформировалась мысль:
— неужели нас действительно призвали в другой мир..?
Мы были внезапно окутаны светом и перемещены в абсолютно другое место, где к нам обращаются как к героям... Это классическая ситуация в аниме и манге о "другом мире", которые вы так часто видите в последнее время. Конечно, я бы никогда не подумал, что испытаю что-то подобное.
Я осмотрелся вокруг, размышляя о том, что делать дальше, когда девушка в белом платье прочистила горло. Она медленно посмотрела на наши лица и начала говорить:    "Рада встрече с вами. Я - первая принцесса королевства Глиценте, в котором мы сейчас находимся, Мариана Форла Глиценте. Этот мир отличается от того, из которого прибыли вы, благородные герои, мир, который мы зовем Ар Силат. Сейчас я поведу вас на аудиенцию к моему отцу... нет, к Его Величеству Королю."
После того, как Мариана сказала все это, некоторые одноклассники, которые наконец поняли, что мы попали в другой мир, начали кричать:    "Какого черта тут происходит?"
"Верните нас назад, сейчас же!"
Эти и другие крики и оскорбления посыпались на Мариану, пока Тендо не повысил голос, чтобы успокоить их:    "Давайте все успокоимся! Сейчас не время так говорить. Сначала мы должны понять ситуацию. Об этом мы поговорим позже!"
Все затихли, ожидая следующих слов Тендо.    "Если принцесса сказала правду, мы больше не на Земле, а в 'другом мире'. Для начала, нам нужно встретиться с королем и послушать, что он скажет, не так ли?"
После того, как Тендо закончил говорить, другие одноклассники в тишине посмотрели друг на друга. Наконец, через несколько секунд среди них раздались голоса одобрения:    "Я согласен с этим предложением."
"Я тоже."
"Давайте сделаем это!"
"И я согласна."
Вскоре более половины класса были на стороне Тендо. Мисс Усами, не способная принять ситуацию, волновалась, суетилась и смущалась, но после того, как девушки все ей объяснили, она тоже решила согласиться с предложением Тендо.    "Всех все устраивает..? Тогда, пожалуйста, следуйте за мной. Я проведу вас в зал для аудиенций."
Мариана подождала, пока мы придем к согласию, после чего вышла из комнаты. За ней последовали рыцари, после них пошли мы с Тендо во главе.


    Статус и изгнание

    Через некоторое время мы прибыли к залу для аудиенций. Дверь была украшена роскошным орнаментом, как и положено такому помещению.     "Благородные герои, как и было сказано ранее... сейчас у вас будет аудиенция у Его Величества короля. Когда вы приблизитесь к королю, приклоните колено и склоните голову."
"Хорошо, мы понимаем."
Все кивнули после ответа Тендо. Мариана постучала несколько раз в шикарную дверь, и голос по другую сторону приказал нам войти. В то же время двери распахнулись и мы вслед за Марианой вошли в зал для аудиенций.
Комната была сильно больше той, в которой мы были ранее. С обеих сторон выстроились рыцари, а в другом конце зала стояло кресло, похожее на трон. На нем сидел старик, с виду лет пятидесяти.
... хотя, пологаю, называть его "старик" было бы неуважительно: он, скорее всего, король.
Мариана сделала еще несколько шагов вперед, приклонила колено и склонила голову. Чуть позже мы последовали ее примеру, запоздав из-за незнания местных обычаев.     "Поднимите головы."
Мы подчинились и увидели короля, смотрящего на нас с очень серьезным выражением лица.    "Благодарю вас, герои, за то, что откликнулись на наш призыв. Я - король королевства Глиценте, Гейл Форла Глиценте. Я призвал вас потому, что у меня есть к вам просьба."
Речь короля была стандартной, поэтому я предположил, что его "просьба" тоже не будет оригинальной, что-то вроде "пожалуйста, одолейте короля демонов".    "В настоящее время, в этом мире человеческие королевства под угрозой лидера армии демонов, так называемого короля демонов. Поэтому я прошу вас победить короля демонов и его армию. Конечно, сначала вы пройдете тренировки, после которых будете обретать новые силы через исследование и покорение подземелий, что в конечном итоге приведет к битве против короля демонов... вы примете нашу просьбу?"
Да, как и ожидалось. Я начал раздражаться из-за того, как нас принудительно вызвали, когда один из друзей детства Тендо, Орихара Шоя, заговорил:    "Ваше Величество, прежде чем мы дадим наш ответ, могу я задать вопрос?"
"Что такое?"
"Мы можем вернуться в наш мир?"
После вопроса Орихары все мы серьезно посмотрели в сторону короля. Возможность или невозможность вернуться домой - очень серьезный вопрос: конечно, каждый из нас хочет назад. Однако король ответил в извиняющемся тоне:    "... мне правда очень жаль, но в настоящий момент для вас нет пути назад."
"Что это значит?"
Орихара сразу же выразил беспокойство. Король серьезно кивнул и продолжил:    "Легенды гласят, что когда король демонов будет повержен, появится божественное пророчество, в котором будет описываться способ возвращения в прежний мир. Однако мы не знаем на данный момент, что это за метод.."
Как по мне, все это звучит слишком подозрительно. Не смотря на то, что сказал король, пути назад нет... это классика этих историй о "других мирах". В таком случае, после победы над королем демонов к героям будут относиться как к неприятностям, или начнется шантаж словами "если хотите знать, как вернуться домой, делайте как говорят", и героев заставят выполнять приказы короля... Конечно, была возможность сосуществовать... но если мы не можем вернуться сейчас же, то мы все равно должны учавствовать в миссии по уничтожению короля демонов. Может быть потому, что один из одноклассников понял это, он начал кричать:    "Что за чепуха!! Вы призвали нас и заставляете сражаться!?"
За ним последовали похожие возгласы:    "Он прав!!"
"Иди и сам все решай!!"
"Это ваш мир, так сами что-нибудь и сделайте!!"
"Не вмешивайте людей из другого мира в свой бардак!!"
Протесты становились все громче и громче, пока Тендо не взял ситуацию в свои руки:    "Пожалуйста, послушайте меня минуточку!!"
Зал для аудиенций на секунду погрузился в абсолютную тишину, и все повернулись к Тендо. Я уже понял, что он собирается сказать, поэтому нахмурился. Он, вероятно, собирается предложить согласиться на просьбу короля и победить короля демонов. Тендо правда хороший парень. Он тот, кто никогда не сможет оставить кого-либо в беде. За это его любили и уважали одноклассники, и учителя его высоко ценили. У него было то, что можно назвать харизмой.
Причина, по которой выходки Митсуруги и других не переросли в издевательства, тоже в основном в Тендо. Однако, честно говоря... я не мог плохо говорить о нем, ведь он много раз помогал, но Тендо временами был слишком хорошим парнем. Подозрительную "просьбу" короля лучше было бы отклонить, если подумать. Я собирался не дать Тендо продолжить, но..:    "Я думаю сражаться против короля демонов ради людей этого мира."
Не успел... Вот черт, он и правда пошел и сказал это!
Ты бы мог подумать об этом чуть подольше... вот о чем я думал, пока Тендо продолжил говорить:    "Если это спасет хотя бы одну жизнь - я пойду сражаться. Если мы герои — мы можем стать хоть какой-то помощью. Эй, вы пойдете сражаться со мной!? я знаю, это звучит эгоистично, но... пожалуйста!!"
Затем Тендо склонил перед всеми голову. Один из друзей детства, Могами Шиния, первым ответил на вопрос:    "Ты всегда беспокоишься о других, не так ли?.. Я с тобой, друг!"
Я ожидал, что этот комок мышц Могами скажет что-то подобное, но все равно вздохнул и прошептал себе: "И ты туда же?".
Однако это первое одобрение вызвало множество других:    "Если пойдешь ты, я тоже пойду!"
"И я буду сражаться!"
"Как ваш учитель, я тоже одобряю!"
Не только ученики, даже учитель присоединилась к ним. Я смирился с тем, что ничего уже не изменить. У меня недостаточно смелости или доказательств, чтобы противостоять такому настроению, поэтому я промолчал, показывая что тоже согласен.
Кажется, я видел что король улыбался нам... но я не уверен, была это искренняя улыбка, или усмешка.
Через некоторое время, когда все успокоились, король снова заговорил:    "Я благодарен за сотрудничество. Сейчас мы узнаем, какой Дар достался каждому из вас... Мариана, меня ждут мои обязанности. Остальное оставляю на тебя."
"Поняла."
Мариана проводила взглядом короля, покинувшего зал для аудиенций, и начала объяснять:    "Благородные герои, нам нужно проверить ваш статус и Дар. Дар — подарок бога, данный вам при перемещении между мирами. Судя по тому, что написано в древних документах, Дары  так же доказательство того, что Вы — герой."
Пока Мариана говорила, рыцари принесли к ней стол и кристалл, явно готовясь к чему-то. Мариана подождала, пока они закончат и снова заговорила:    "Этот кристалл показывает Ваш статус. Пожалуйста, подходите по одному, кладите руку на кристалл и подумайте слова 'Открыть Статус', и он отобразится... кто будет первым?"
"Я."
"Хорошо, подходи."
Тендо последовал инструкциям Марианы и положил руку на кристалл, стоящий на столе. В следующий момент окно статуса, похожее на видеоигру, появилось перед Тендо. Оно было достаточно большим, чтобы я мог видеть его даже из далека.
[[image:/storage/reader-images/a66edc8713f451581b8d9106c573a27979c56da0.jpg]]
Увидев статус Тендо, Мариана и рыцари отреагировали с удивлением:
"Он только первого уровня, а уже.!"
Я не могу сказать, имели ли они в виду, что он слишком силен или слаб, но я смотрел с любопытством.    "Обычно, у людей на первом уровне не так много умений: большинство людей могут использовать только один элемент магии, два сильно реже, а три вообще почти не встречается... последние, как говорят, обладают потенциалом для достижения невероятных способностей... другими словами, это очень многообещающий статус."
После этого Мариана в двух словах объяснила статус.
"Уровень" — ценность накопленного опыта: его повышение дает увеличение физических способностей и способность изучить более сильные навыки. Увеличивается и магическая сила.
"Дар", как объяснила Мариана, — уникальная способность героя.
"Умение" — основное обозначение способности, которое могут использовать обладатели статуса, начиная от боевых навыков, магических навыков, и техник, таких как Оценка и Понимание Языка. Уровни умения увеличиваются от первого уровня до максимального десятого.
Элементальная магия, такая как огонь и вода, доступна в той или иной степени почти каждому.
Есть так же "Уникальные Навыки", хотя у Тендо таких нет. Это очень мощные навыки, которые не относятся ни к какой категории и их, видимо, очень трудно получить.
И наконец "Титул"... в значительной степени буквальное определение, что-то вроде описания.
После объяснений, Мариана продолжила по очереди проверять наши статусы. Я был не в восторге от всего этого, поэтому встал подальше и смотрел, планируя пойти последним. У всех одноклассников и Мисс Усами в "Умениях" был навык Оценка и Понимание Языка, как и множество элементальной магии и других умений. Между прочим, Оценка — навык, который позволяет вам увидеть информацию о цели.
В конце концов подошла моя очередь, и я положил руку на кристалл, как и все до меня. В следующее мгновение рыцари вокруг меня отреагировали удивлением:     "К-как такое может быть!?"
"Что произошло... что!?"
Мариана выглядела очень удивленной. Причиной было мое окно статуса.     "У всех призванных героев есть Дар... но тут ничего... даже титула Героя нет!!"
Как Мариана и сказала, мой статус был следующим:
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Не только Дара или титула Героя, не было даже одного элементального магического навыка, только Оценка и Понимание Языка.    "Как такое может быть..? Хорошо... в любом случае... я отправлю отчет Его Величеству. Благородные герои, пожалуйста, ждите здесь."
Как только Мариана вышла, Митсуруги и два его лакея подошли ко мне с обычными противными улыбками на их лицах:    "Уоу, уоу, видите какой бесполезный парень?"
"Серьезно! Бесполезный мусор должен исчезнуть!"
"Ты сказал это! С таким статусом, что он вообще может?"
Опять двадцать пять... проворчал про себя я, когда Ичиномия подошла к нам, глядя на Митсуруги и остальных:    "Вы не думаете, что так говорить неправильно?"
Однако компания Митсуруги ответила в своей обычной легкомысленной манере:    "Эй, Ичиномия, тебе лучше отойти от такого бесполезного парня."
"Ага-ага."
"Да ладно, Ичиномия, оставь этот мусор в покое, лучше пошли с нами."
В ответ Ичиномия крикнула им со слезами на глазах:    "Как вы можете говорить такие жестокие вещи? Он один из наших одноклассников!"
Тендо и его группа, болтавшие чуть в стороне, заметили волнение. Однако Митсуруги и двое других просто пожали плечами:    "Даже вы скажете, что бесполезное есть бесполезное.."
"Мы не говорили ничего странного, нет?"
"Да уж.."
Ичиномия отвернулась от нераскаявшейся группы и поклонилась мне:    "Прости, Харуто, я никогда не могу их остановить.."
"Пожалуйста, подними голову. Тебе не о чем волноваться."
"Но тогда ты.."
Ичиномия виновато посмотрела на меня, но мне было все равно. От насмешек Митсуруги и его компании было больно, но реакция возбудила бы их еще больше. В конце концов, игнорировать их было лучшим выбором.
Вскоре после этого Мариана вернулась в зал для аудиенций. Войдя, она подошла ко мне:    "Сэр Юки, примите мои скромные извинения, но можем ли мы продолжить разговор в отдельной комнате? Все остальные, пожалуйста, оставайтесь здесь."
Я примерно понял, что она собирается сказать. Вообще, другого выбора у меня не было, кроме как уйти.    "Понял."
"Харуто.."
Ичиномия позвала меня встревоженным голосом. Я взглянул на других учеников и увидел, что Тендо смотрит на нас с беспокойством. Я обратился к Ичиномии с как можно более нежным голосом, чтобы успокоить ее:    "Не волнуйся, все образуется."
".. ладно."    "Скорее всего, сейчас меня выгонят... но мы еще где-нибудь встретимся."
Так я ответил на слабый голос Ичиномии, после чего пошел за Марианой из зала для аудиенций.
~
Затем в другой комнате—    ".. это все."
Мариана сказала мне именно то, что я и представлял.    "Понимаю. По сути, содержать кого-то без Дара или титула с остальными героями было бы проблематично, так что убирайтесь... так?"
Если честно, я понял ее точку зрения. Мне не хотелось бы оставаться с другими, если бы это сдерживало их.    "Я благодарна за Ваше понимание. Как извинения... пожалуйста, примите эти деньги. Этого должно быть достаточно, чтобы жить месяца три минимум."
Затем Мариана дала мне мешочек. Внутри были три золотые и несколько серебряных монет.
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Не зная о стоимости жизни в этом мире, я не мог быть уверен, что денег действительно хватит на три месяца... но я считал, что это лучше, чем ничего.    "Кроме того, если Вы останетесь в замковом городе слишком надолго, это может привести к встрече с отрядом героев, поэтому я бы хотела, чтобы Вы отправились в соседний город Вакс сразу после приобретения необходимого снаряжения. Оказавшись там, Вы можете просто начать работать или стать авантюристом: тем, кто обычно выполняет поручения по транспортировке или уничтожению монстров, или сопровождению людей... Вы вольны жить как пожелаете."
".. понял. Пожалуйста, скажите остальным, что я ушел сам."
Ладно, я все равно планировал отправиться путешествовать, просто можно сказать, что отъезд произошел немного раньше. Стать авантюристом тоже было бы довольно увлекательно. Судя по моему статусу, сейчас я слишком слаб, но если повыситься, я, наверное, мог бы стать сильнее, может быть однаждыя смог бы догнать остальных. Мариана улыбнулась моим словам:    "Хорошо. Пожалуйста, отныне берегите себя. Да благословит Вас бог."
Затем рыцари вывели меня из здания, в котором я был — королевского дворца.
~
Если смотреть снаружи, королевский замок представлял собой впечатляющий комплекс; да и призамковый город тоже выглядел весьма активным. По словам рыцарей, которые сопровождали меня, ближайший город находился за лесом, недалеко от королевской столицы. По видимому, лес можно было пересечь меньше, чем за пол дня, поэтому я решил быстро оборудоваться и покинуть город.
Моя школьная форма определенно выделялась, поэтому моим первым местом назначения был магазин оружия и доспехов около замка, где я купил набор экипировки, похожий на авантюристский, черную мантию и железный меч. Я никогда не использовал меч до сих пор, но это было лучше, чем ничего.
Закупаясь, я осмотрел призамковый город и составил общее впечатление о ценах и реальной стоимости местной валюты. Единица денег называется Гоулд: один Гоулд примерно равен одной йене. Бывают бронзовая, большая бронзовая, серебряная, большая серебряная, золотая и большая золотая монеты стоимостью 10, 100, 1.000, 10.000, 100.000 и 1 миллион Гоулд соответственно. Помимо больших золотых монет, существуют так же монеты из белого и черного золота, но не думаю, что буду видеть их часто...
Я получил три золотых и несколько серебряных монет от Марианы, в общем примерно 300.000 йен (пп около $2800 или 215.000 рублей, но вы знаете рубль). Учитывая, что мне придется платить за место для сна, я определенно не могу позволить себе раскошный образ жизни, но если я начну работать авантюристом, надеюсь, все наладится.
С такими мыслями я покинул королевскую столицу и направился в лес.
~
Когда я добрался до входа в лес, сонце уже стояло высоко в небе. Вероятно, такими темпами я, достигну соседнего города к закату.
Через несколько минут после того, как я вошел в лес, позади я услышал топот копыт. Развернувшись, я увидел трех рыцарей, верхом направляющихся ко мне. Они быстро догнали меня, слезли с коней и обратились ко мне:    "Сэр Юки, мы наконец Вас нашли. Мы сообщили отряду героев, что Вы ушли по собственному желанию, поэтому не волнуйтесь."
"Понимаю... и вы проделали весь этот путь, чтобы доложить мне об этом?"
Ухмыльнувшись, рыцари ответили на мой вопрос и достали мечи:    "Нет, как можешь видеть. Был приказ от Его Величество короля и принцессы, так что, пожалуйста, не держи на нас зла."
Секундочку, вот что они имели в виду под моим "уходом"??    "Так вот, что в конце концов происходит! Писец!"
Я попытался достать свой меч на поясе, но рыцарь был быстрее. В следующее мгновение его меч пронзил мою грудь.    "Гха.."
Рыцарь вынул свой меч и полилась кровь. И вот так я рухнул на землю. Я чувствовал, что моя грудь будто горит, остальное тело напротив, становилось все холоднее и холоднее. Мое сознание быстро угасало, но мне удалось выжать несколько слов рыцарям:    "Кхе..! Вам лучше запомнить это..! Настанет день... когда я... убью.."
У меня не было сил сказать что-либо еще. Мое зрение затуманивалось, я беспомощно валялся на земле, но слова рыцарей достигли моего слуха:    "Ладно, нам разрешили забрать деньги этого парня, после того как убьем его, да?"
"Эй, посмотри на него, парень-то на закупе! У нас сегодня праздник!"
"Ты сказал это! Хахаха!"
Черт вас всех подери... забираете у меня все немногое, что было...
Тогда один из рыцарей, казалось, что-то вспомнил:    "Эй, он все еще жив?"
"Хм? Подожди, давай проверю."
Другой рыцарь пнул меня в живот. Я больше не чувствовал боли и зрение почти исчезло, но я смог взглянуть на рыцарей. Однако рыцарь, который пнул меня лишь насмешливо фыркнул:    "Слишком поздно смотреть на меня так, ты уже мертвец. Больше нет нужды тратить тут времени или усилий."
Два других рыцаря кивнули:    "Да, ты прав. Он все равно не может ни двинуться, ни позвать кого-нибудь на помощь."
"Правильно. По дороге сюда мы никого не видели: даже если мы оставим его здесь, скоро монстры будут привлечены запахом крови и придут перекусить им."
Меня взбесили их слова, но мое сознание совсем угасло...
... и предже чем я осознал это я оказался в окружении белого света.


    Новые Силы

    "Где я.?"
Я осматривался, пока говорил. Это снова совершенно незнакомое мне место.
Куда бы я не посмотрел, все белым бело. Кажется, будто у этого пространства нет ни конца, ни края.     "Хо хо хо, это божественное пространство, я перенес тебя сюда."
Внезапно позади  раздался голос. Я повернулся и увидел старика с внушительной бородой.     ".. что происходит? В лесу меня ранили рыцари и я умер... нет? Кто Вы, в конце концов?"
"Кстати об этом... ты еще жив. После того, как рыцари ушли, я забрал и вылечил тебя до того, как ты умер... а вообще, я Бог."
Что? Бог? Конечно сложно в это поверить, но в моей груди не было раны, как и дыр в одежде.
Не беспокоясь о моем замешательстве, самопровозглашенный бог продолжает говорить:    "Касательно того, почему тебя убили... другими словами, почему у тебя не было Дара, из-за чего тебя сочли бесполезным... я забыл тебя одарить. В качестве извинения, я перенес тебя сюда, чтобы вылечить и дать тебе желаемый навык... хотя принесет он тебе удачу или нет, зависит от тебя."
Получение навыка кажется очень хорошей перспективой, но меня терзают смутные сомнения.     "Почему Вы так много для меня делаете? Должен ли я что-нибудь взамен?"
"Все так, как я и сказал только что, более того, вы вольны жить в этом мире, как пожелаете. В любом случае, у меня никогда не было права налогать на вас какие-либо обязательства."
Немного подумав, я понял, что хотел сказать бог:    "Хмм... ясно."
"Прекрасно. Тогда ты волен делать все, что захочешь. Мстить, жить долго и счастливо... все, что угодно."
"Месть... да, я обязательно убью собственными руками тех, кто попытался меня убить. Не смотря ни на что."
"Единственное, что я прошу не делать, это не убивать ради удовольствия и не становиться угрозой этому миру... в крайнем случае ты можешь стать кем-то, вроде злого бога... в любом случае, сейчас я верну тебя туда, где ты был. Во время возращения четко представь себе навык, который хочешь."
Все идет слишком быстро, но я должен кое-что спросить, пока не ушел.     "Последнее, о чем я хотел спросить."
Бог дал понять, что я могу продолжить; я так и сделал.
Король сказал, что победа над королем демонов сделает это возможным, но я не могу ему доверять.
Была надежда, что бог может знать о способе, поэтому я и спросил, однако:    "Возвращение в свой мир... мне жаль говорить, но это будет сложно. В прошлом были люди, кто смог вернуться, но подробностей я не знаю. Призыв героев из другого мира — запрещенная магия, в которую даже я не могу вмешиваться. Даже боги не всемогущи и всезнающи в этом мире... мне правда жаль."
Таков ответ бога.     "... ладно, достаточно знать, что это не невозможно. Я просто сам буду искать путь назад."
"Мне искренне жаль... но пусть тебе повезет."
"Спасибо."
После этих слов, пространство вокруг меня закружилось и быстро стало черным как смоль.
Я не мог ни пошевелить телом, ни издать какой-либо звук.
Как и сказал бог, я сильно пожелал способность.
— Я желаю способность не только чтобы защищаться, но и чтобы защищать тех, кто мне дорог, и однажды вернуться на Землю!
>
— Сильнейшие глаза, чтобы увидеть все: и добро, и зло!!
>
— Злом отплачу злу, добром добру... я желаю исполнить эту клятву!!!
>
Я услышал, как безжизненный, роботизированный голос ответил моим желаниям.
После того, как он закончил говорить, я снова потерял сознание.
~
Когда мои глаза открылись, я снова был в лесу.
Я был ошеломлен, но с движениями проблем не возникало.    "Для начала... нужно проверить свой статус."
Если я действитель приобрел навыки, о которых говорил роботизированный голос, это должно быть чем-то сумасшедшим.
Я не мог не дрожать от волнения, пока призывал окно статуса.
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Уоу, это правда обернулось во что-то невероятное..! Четыре уникальных навыка еще более сломанных, чем у героев из моего класса.
Шокированный и удивленный, я начал анализировать свои умения с помощью Оценки... которая, очевидно, стала частью Глаза Бога.
Потребляет магическую силу для создания любых навыков, включая магию. Нельзя создавать уникальные навыки и Дары.
Способность видеть сквозь любой объект, оценивать и получать информацию. Так же обеспечивает функцией карты и способностью понимать сквозь ложь.
Уровень всех приобретенных навыков максимален.
Получаемый опыт удваивается.
Я смотрел на описания навыков и не мог подобрать слова.    "П-правда что ли.?"
Только это я и смог сказать.
Конечно, я желал многого, но то, что я получил, было слишком...
Способность создавать умения. Только этот навык открывает бесконечные возможности.
Карта Глаза Бога показывает не только географическую информацию, но и людей с монстрами. Прямо как в игре.
Я не видел недостатков ни в одной из своих способностей, поэтому начал создавать умения с помощью .
... и вот что я сделал в первую очередь.
Возможность думать о нескольких вещах одновременно. Правильное использование позволяет использовать несколько умений одновременно.
Объединяет боевые навыки. Все боевые навыки группируются в эту категорию. Приобретенные навыки: Искусство Меча, Искусство Копья, Искусство Щита, Искусство Лука, Искусство Топора, Искусство Рукопашного Боя, Шукути (https://ru.qaz.wiki/wiki/Shukuchi), Обнаружение Присутствия, Запугивание
Объединяет магические навыки. Все магические навыки группируются в эту категорию. Приобретенные навыки: Магия Огня, Магия Воды, Магия Ветра, Магия Земли, Магия Молнии, Магия Льда, Магия Света, Магия Тьмы, Магия Восстановления, Магия Пространства-Времени, Безмолвная Магия, Физическое Усиление
Я создал все умения, которые мог придумать, и они автоматически объединились в боевое и магическое объединения. Я почувствовал, что немного переборщил, но все нормально.    "Так, что мне теперь делать..? Ну сначала.."
Я закрыл глаза и повторил про себя то, как я решил прожить жизнь в этом мире.    "Живя в этом мире, я никогда не прощу того, кто заберет что-то мое. Я отплачу враждебностью на враждебность, намерением убить на намерение убить, несправедливостью на несправедливость. Более того, чтобы вернуться на Землю, в Японию, меня не долджно ничего сдерживать."
Я повторил это про себя и вслух, чтобы навсегда запомнить свое кредо.
В конце концов, меня чуть не убили из-за неосторожности и слишком легкого отношения к этому миру.
У меня, конечно, были подозрения, но я ни за что бы ни подумал, что они попытаются как ни в чем не бывало забрать мою жизнь.
Но после того, как я побывал на краю смерти, мое восприятие этого мира должно измениться.
В этом мире к жизни относятся слишком легко.
Я всегда должен быть на чеку. Так же я не должен бояться забрать чью-то жизнь.
Если я не буду так делать, в результате, скорее всего, моя жизнь оборвется.
Поэтому я решил беспощадно противостоять всем врагам и при необходимости убивать не задумываясь.
Прежде всего я собираюсь отомстить тем, кто меня вызвал и попытался убить: королю и Мариане. Нет, всему этому королевству.
Конечно, так же мне нужно найти путь домой...
Внезапно из кустов прямо передо мной выпрыгнул зверь, похожий на волка.
Наверное, сюда его привел запах крови, как и говорили рыцари. Тогда рыцарь, сказавший, что лес "легко перейти", тоже обманул меня.
Я спокойно активировал Глаз Бога на волке.
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Зверь был на 19 уровней выше меня, но ни каких примечательных навыков у него не было.
Серый Волк попытался наброситься на меня, но я использовал Физическое Усиление, чтобы укрепить свое тело, а затем нанес удар боевым навыком, похожим на вращение.
Серый Волк не смог уклониться от него и принял на себя всю мощь атаки, с визгом отлетев на несколько метров.
Этого было достаточно, чтобы убить его: женский роботизированный голос раздался в моей голове:
>
Пологаю, победа над зверем принесла мне опыт.
Я сразу же проверил свой статус:
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Даже с учетом того, что уровень зверя был сильно выше моего, повышение уровня невероятно...
Так же у меня появилась пара новых титулов.
Справившись с неожиданным испытанием, я продолжил путь в город.
Я сражался со всеми монстрами, что встречались на пути, чтобы повысить уровень и привыкнуть к сражениям.
Части монстров, видимо, можно продавать в городе, поэтому я разделывал побежденных монстров, пока сумка не наполнилась.
Глаз бога определял, что можно извлечь и продать, поэтому я брал только то, что необходимо, выкидывая остальное, но моя сумка изначально была маленькой.
Более того, части монстров пахли кровью, из-за чего они могли привлечь других монстров.     "Я же могу пользоваться магией пространства-времени, так можно ли... может я смогу создать пространственное хранилище?"
Я попытался представить в уме то, что необходимо и передо мной появилось квадратное пространство шириной сантиметров 30.
"Это оно.?"
Я попытался положить материалы на квадрат, и они впитались внутрь.
Загадочное пространство тоже исчезло, как только я подумал об этом.
Я попытался вынуть материалы, которые только что сложил, и снова появилось это странное пространство.
Медленно и осторожно я просунул руку внутрь и что-то схватил.
Я вынул руку и обнаружил, что это был предыдущий материал.    "Хмм, очень удобно.."
Я сосредоточился на пространстве передо мной, и его детали возникли в моей голове.
Заклинание пространственно-временной магии.
Предметы могут храниться в объемном пространственно-временном кормане. Временной поток предметов внутри кормана может быть остановлен или ускорен.
Я понял, что не рассмотрел подробности пространственно-временной магии, поэтому решил проверить.
Магия, управляющая пространством и временем.
Независимо от уровня навыка, пространственно-временная магия считается уровнем Божественного Века.
В эпоху богов, это была повсеместная магия, используемая для хранения, но из-за больших затрат магической силы, в настоящее время магия пространства-времени не используется отдельными людьми, но может использоваться группами людей, объединяющими свои магические силы.
Крупные торговые компании создают с помощью этого вида магии волшебные сумки, продающиеся по высоким ценам.
"Божественый Век? А это что такое?" — подумал я, читая объяснение магических степеней, которое появилось параллельно объяснению магии пространства-времени.
Есть семь уровней магических заклинаний. Начиная с самого высокого, они такие: Божественного Века, Древней Эпохи, Высший, Высокий, Средний, Низкий и Базовый  уровни.
Первые заклинания всех видов элементальной магии классифицированы как Базовый уровень: по мере повышения уровня навыка, становится доступной магия более высокого уровня.
В настоящее время считается, что высшый уровень магии, доступный человеку, — уровень Древней Эпохи; только те, кто овладели магическими исскусствами могли достичь его.
Магия Древней Эпохи включает в себя наступательные заклинания, которые могут создаваться группами, из-за чего военные организации разных стран называют эту степень "Магия Тактического Уровня".
Магия Божественного Века буквально означает магию, использовавшуюся в давно минувшую Божественную Эру. В наши дни она утрачена, не считая нескольких заклинаний.     "Потеряный тип магии... это, конечно, заставляет мою кровь бурлить..! Но мне кажется, люди что-то заподозрят, если увидят ее, поэтому я должен сделать так, чтобы не показывать эту магию другим..."
Подумал я, и снова начал работать.
~
Я шел еще около часа, убивая всех монстров на своем пути. Вдруг недалеко раздался крик.
Я проверил карту и нашел место с иконками людей и монстров вперемешку.     "Я так понимаю... на них напали монстры?"
Придя к такому заключению, я поспешил в указанное место.
То, что я нашел, можно было назвать разве что трагической сценой.
Дорога проходила по поляне; запряженная карета стояла на обочине. На земле я увидел восемь человек, трех Серых Волков и лошадь.
Было еще четыре живых волка, их пасти были глубоко в человеческих животах.
Я не мог не нахмуриться:    "Как ужастно.."
Я сожалел, что не пришел раньше, и думал, что я должен сделать.
Четыре человека и лошадь, которых не ели Серые Волки, еще живы.
Честно говоря, я не обязан им помогать и могу спокойно оставить их на произвол судьбы, но...
"Кажется, этот парень оказал на меня слишком большое влияние.."
Побормотав себе по нос, я бросаюсь на четырех пирующих волков и быстро их убиваю.
На своем пути я сразил уже большое количество монстров, поэтому четыре Серых Волка не доставили мне больших проблем.
Я подошел к четырем людям и лошади, еще не поеденным волками, и проверил их состояние.
Некоторые из них них потеряли глаз или ногу, но пока они живы, я могу вылечить их.
Вздохнув с облегчением, я наложил магию восстановления. Они быстро пришли в нормальное состояние, в том числе потерянные части тела.
Магия восстановления, способная восстановить утерянные части тела, относится к уровню Древней Эпохи, поэтому когда они проснутся, они могут начать задовать ненужные вопросы. Полагаю, ничего не поделаешь...
Я исцелил всех выживших, включая лошадь, и через некоторое время путники начали приходить в себя.
Осмотревшись, они поняли, что произошло, и заметили мое присутствие.     "Вы помогли нам, сэр?"
Первым заговорил старик, вероятно, лет пятидесяти.    "Да. Я услышал крик, примчался сюда и увидел, что на вас напали Серые Волки, поэтому я убил их и вылечил вас магей восстановления. Я рад, что хоть оставшихся людей удалось спасти."
"Ты вылечил подобные раны с помощью магии восстановления..? Простите, невежливо задавать такие вопросы спасителю. Большое спасибо! Без Вас все мы были бы уже мертвы!"
Я кратко описал, что произошло, и старик выразил мне благодарность.
Остальные трое тоже согласно закивали.
Если бы они действовали высокомерно, я бы уже ушел... но они не выглядят плохими людьми.
Я ответил, что сделал ровно то, что сделал бы любой другой, но они только покачали головами:    "Это не так, большинство людей просто бы прошли мимо или сделали вид, что ничего не видели."
"Пологаю, это правда.."
"В этом нет сомнений, так что мы искренне Вам благодарны."
Сказал старик, с улыбкой на губах.
~
После этого я должным образом закопал тела четырех человек, которых не смог спасти, и положил трупы Серых Волков, которых я победил, в свое пространственное хранилище.
Почувствовав на себе взгляды, я обернулся и обнаружил, что старик и остальные смотрят на меня.
Твою дивизию, я забыл, что нельзя показывать хранилище другим..!
Я отчаянно думал, как объяснить использование пространственно-временной магии, в то время, как старик подошел ко мне с восхищением в глазах:    "Подумать только, что у такого молодого человека уже есть магическая сумка..! Вы, должно быть, очень талантливый воин, раз у Вас есть такая дорогая вещь... ой, приношу извинения, я ведь не представился. Меня зовут Бахус, я — торговец. А это Дэрил, Луджас и Гулливер."
Благодаря словам Бахуса, я вспомнил, что прочел о существовании магических сумок, из-за чего вздохнул с облегчением. Это было очень удобное недорозумение с их стороны.
Я поприветствовал людей, которых представил Бахус, и представился:
"Меня зовут Харуто... я иду в ближайший город — Вакс."
Сказал я, указывая в сторону города, на что Бахус взволнованно ответил:    "Боже, мы тоже туда направляемся. Но на нас напали монстры, и мы потеряли наш эскорт... Мистер Харуто, не могли бы Вы сопроводить нас до города? Конечно, я Вас возногражу!"
Эскорт, хмм... я все равно шел в том направлении, собираясь получить деньги, так что это не выглядит чем-то плохим.    "Ладно, нет проблем. Идем!"
Бахус и его спутники обрадовались моему ответу.


    Первый Визит в Гильдию Авантюристов

    Я сел в карету Бахуса и начал болтать с компаньонами, пока мы пересекали лес. Через некоторое время мы подъехали к городу Вакс.
"Мы почти прибыли."
Объявил Бахус. Я высунул голову из кареты и посмотрел вперед.
Не смотря на то, что ворота и стены, окружающие Вакс, были меньше, чем в королевской столице, они были высокие. Люди стояли в очереди перед воротами, видимо, ожидая проверки.
"Эти стены выглядят очень прочными, не так ли?"
"Да, есть такое. Как Вы видели, в этих краях часто появляются монстры, из-за чего такие прочные стены стали необходимостью."
Бахус ответил на мой вопрос, ведя карету мимо большой очереди.     "Мы не собираемся стоять в очереди?"
"Эта очередь для простых людей, есть еще две: одна для купцов, другая для знати."
Как Бахус и сказал, мы подъехали к другому пункту проверки.
Стража у ворот остановила нашу карету:
"Разрешение на торговлю, пожалуйста..."
Страж остановился на полпути и улыбнулся:    "... о, Мистер Бахус! ... что-то произошло? Я не вижу авантюристов, которых Вы наняли.."
"Есть такое, на нас напали монстры в лесу и они погибли... мы были спасены этим молодым человеком и попросили его сопровождать нас в город."
После этих слов страж повернулся и осмотрел меня с ног до головы:    "Прошу прощения, могу ли я увидеть Ваше удостоверение? Вашей карты авантюриста будет достаточно."
Конечно, у меня никакого удостоверения не было.
Я притворился, что ищу что-то, после чего виновато посмотрел на охранника:    "Мне жаль, но похоже, я потерял свое удостоверение, пока бился с монстрами... и, кхм, у меня еще нет карты авантюриста.."
После этих слов Бахус вступился за меня:     "Мы можем поручиться за этого человека — за Мистера Харуто."
"Ладно, если Мистер Бахус говорит так, Вы можете пройти... убедитесь, что у Вас будет карта авантюриста в следующий раз."
Вообще, что такое эта карта авантюриста? Какое-то подтверждение регистрации?     "Хорошо, большое спасибо."
Таким образом я смог спокойно войти в город... но Мистер Бахус посмотрел на меня озадаченно:    "Вы не авантюрист, Мистер Харуто?
"Эмм, нет.?"
Стоять, разве я не говорил об этом ранее?
... а точно, не говорил.
Выглядя удивленным, Бахус кивнул мне:     "Ясно, а я был уверен, что Вы опытный искатель приключений... ну да ладно, уверен, у Вас свои обстоятельства. Кстати говоря, у Вас уже есть место, где вы можете остановиться?"
"Я планировал поискать такое, но почему Вы спрашиваете?"
В моих планах было зарегистрироваться в гильдии, продать части монстров, которые я собрал, и найти гостиницу.    "Если Вы не против, можете остаться в гостинице при нашей торговой компании! Конечно, это будет обсолютно бесплатно, и Вы можете оставаться там, сколько пожелаете."
"Если я Вам не помешаю, с радостью приму Ваше предложение."
Бахус выглядел обрадованным моим словам.
Проехав по городу, мы остановились у магазина, который явно был больше виденных мной до этого.     "Вот мы и на месте! Это — штаб-квартира компании, которую я представляю."
Бахус вышел из экипажа и объявил о нашем прибытии, распухая от гордости.
Здание было больше дрянной торговой компании, которую я видел в столице, но я был уверен, что его слова правдивы.
"Я вицепрезидент компании."
Сказал Дэрил, выходя вслед за Бахусом из кареты. Тогда я повернулся к Луджасу и Гулливеру.     "Вы, видимо, тоже часть этой компании.?"
"Да, я отвечаю за филиал в другом городе."
"Я тоже. Мы были в столице на встрече представителей магазинов."
Понятно, вот оно что.
После этого разговора Бахус что-то вспомнил и обратился ко мне:     "Мистрер Харуто, Вы уже закончили на сегодня с делами? Или, может быть, Вы собираетесь в гильдию авантюристов получить карту.?"
Конечно нужно зарегистрироваться в гильдии, чтобы получить карту... но...     "Я и правда собираюсь сходить туда, но уже поздно."
Нет нужды торопиться и делать это сегодня. Я могу сделать это и завтра... так же я хотел бы осмотреться, так что мне нужно немного денег.
Бахус сказал, что он торговец, поэтому он может согласиться купить у меня кое-что...     "Мистер Бахус, не могли бы Вы купить эту одежду? Мне нужно немного денег на повседневные нужды.."
Я достал из сумки школьную форму и показал ее Бахусу.     "Это... ткань, которую я никогда раньше не видел, но ощущения от прикосновения прекрасные. С наградой за сопровождение... что Вы скажете о 10 золотых?"
"Меня устраивает."
Это дороже, чем я надеялся...
Я принял предложение Бахуса и получил деньги. Чтобы было проще покупать, я попросил выдать серебряных и больших серебряных монет.     "Вы сильно помогли, Мистер Бахус."
"Ничего подобного, мы те, кто должны благодарить Вас... в любом случае, уже довольно поздно. Я думаю приступить к ужину, не присоединитесь ко мне?"
"Я Вам не помешаю? Вы уже и так много для меня сделали."
"Конечно не помешаете! Вам не нужно беспокоиться об этом!"
Мне было немного неловко от того, что Бахус так заботится обо мне, но я решил принять его любезное приглашение.
После ужина с Бахусом и его представителями, я лег спать в комнате, отведенной мне.
Это был напряженный день, какого я никогда раньше не испытывал. От усталости я сразу провалился в сон.
~
На следующее утро я спросил у Бахуса расположение гильдии авантюристов и направился туда.
Гильдия авантюристов — организация, обрабатывающая запросы на сопровождения, сбор материалов, уничтожения монстров и так далее, выступая посредником между заказчиком и исполнителем. Филиалы были повсюду, и карты авантюристов были признаны официальными документами, подтверждающими личность.
Предвкушая жизнь, которая ждала меня отныне, я открыл дверь гильдии.
Здание было очень просторным; тут же была таверна. Посреди вестибюля находилась стойка регистрации, где выстраилась очередь.
Подумав, что это место, где регистрируют, я тоже встал в очередь.
Я осматривался, пока не подошла моя очередь. Женщина за стойкой улыбнулась мне:     "Здравствуйте, желаете сделать запрос?"
"Нет, я хотел бы зарегистрироваться авантюристом. Я здесь впервые, поэтому... я правильно подошел?"
Как только я спросил, три мускулистых мужчины, вероятно, авантюристов, повернулись ко мне. Один из них, в руке у которого была бутылка алкоголя, заговорил первым:    "Хэй, мелкий, а ты не слишком ли зеленый для авантюриста? Ты уверен, что не хочешь пойти домой пожевать маменькину сиську?"
"Кстати, ты не мог бы оставить нам свои деньги? Гахахаха!"
"Хорошая мысль, мужик! Гахахаха!"
Взглянув на троих вульгарно смеющихся мужчин, я был тронут. Еще один классический штамп, прямиком из фэнтезийных ранобэ...
Другие люди вокруг посмотрели на меня с жалостью. Однако когда наши глаза встречались, они отводили взгляд.
В конце концов, никто не любит вмешиваться в проблемные дела. Их реакция была естественной.
В тайне наслаждаясь классическим ивентом, я заговорил с тремя мужчинами:    "Спасибо за предупреждение, но это не было необходимостью. Если у вас есть деньги на выпивку посреди дня, почему бы вам вместо спаивания не отпревить часть денег мамам? А, ну я предпологаю, вы платите с маминых денег на корманные расходы... Ясно, ясно"
Моя насмешка привела в ярость троих мужчин:     "Что ты только что.!? Тебе это с рук не сойдет!! Ты говоришь с авантюристами С ранга, сопляк!!"
Закричав, трое вытащили мечи.
Поняв что происходит, остальные искатели приключений отдалились от нас, а администратор повычсила голос, чтобы остановить нас:     "Драться внутри гильдии запрещено! Сложите свои оружия немедленно! Или ваши гильдейские карточки будут отозваны!"
"Эй, эй, этот парень начал это, да? Поэтому мы должны покончить с этим! Он сказал, что хочет быть авантюристом. Мы просто проверим, насколько он годен для этого!"
Я это начал? Серьезно?
Но проверка моих сил выглядит забавной идеей. Я не знаю на сколько силен должен быть С ранг, так что это был хороший шанс узнать об уровнях авантюристов.
Я проигнорировал этих троих и повернулся к администратору:    "Какой штраф за вытаскивание оружия внутри гильдии?"
"Карта авантюриста конфискуется на месяц, делая невозможной активность в этот период. В случае потерь, преступник исключается пожизненно."
Понятно, значит карты этих троих будут недействительны один месяц.
Даже если я это выяснил, тот факт, что на меня направили мечи не изменился.
Я был в невыгодном положении с точки зрения числа, но...
Я думал о том, как выйти из этой ситуации и применил Оценку к троим мужчинам. Их уровни не были чем-то примечательным, так же у них не было каких-либо серьезных навыков.
Я вряд ли проиграю им, но как же мне победить?
Вероятно, трое мужчин подумали, что я не оголяю свой меч из страха: они ухмыльнулись друг другу и атаковали меня одновременно.
... каждый из вас использовал одну и ту же атаку по наклонной вниз? Что по разнообразию?     "Берегись!"
Закричала администратор, но после встречь с монстрами, которых я встречал в лесу, мой уровень достиг трехзначного числа. Атаки этих трех выглядели для меня как в режиме замедленной съемки.
Я сразу создал умение с помощью Всех Творений, чтобы укрепить свое тело и сосредоточил магическую силу в своих руках.
>
Слушая информацию, я сломал мечи троих мужчин своей укрепленной рукой.     "Чо!?"
Все трое ошарашенно посмотрели на свои мечи.     "Видите, что происходит, когда меч хрупкий? Он ломается только от прикосновения руки.."
Три мужика, администратор и авантюристы, засвидетельствовавшие произошедшее, смотрели на меня с выражением лица, кричавшим; "да не могли мечи быть хрупкими!".
Я проигнорировал их реакцию и посмотрел на троих, используя навык Запугивание.
Увидев их трясущиеся колени, я деактивировал умение.
Лица трех мужчин были бледными, как полотно. Я заговорил самым устрашающим тоном, каким мог:
"Вы трое."
"Д-да, Сэр!!"
Трое авантюристо вскочили.
"Все началось с того, что вы трое накинулись на меня... так?"
Трое безмолвно кивнули.    "Хорошо... тогда, я пологаю, мне необходима небольшая компенсация. Я имею в виду, что я был настолько напуган, что не мог даже достать свой меч... и рука теперь болит... но у меня ни монетки за душой, из-за чего я даже к доктору обратиться не могу... ох, бедный я.."
Я взглянул на троих мужчин, начавших вместе говорить:     "П-пожалуйста, примите это!! Простите нас!! Умоляем!!"
"Нам правда очень жаль!"
"Пожалуйста, проявите милосердие!!"
Во время разговора каждый из них достал по кожанному мешочку.
Я взял все три мешочка и улыбнулся им:    "О, вы слишком великодушны! ... так.. вы все еще здесь?"
Выстрел Запугивания, сильнее предыдущего, заставил трех авантюристов с криком кинуться к выходу.    "... фуух, думал, меня ограбят..."
Я посмотрел на трех уходящих мужчин, вытер пот со лба и почувствовал себя окруженным взглядами.
Я знал о чем все думают: "не тебе говорить про ограбление!"
Я вздохнул и дал два из оставленных мешочков авантюристам, а последний администратору:     "Это за доставленные неудобства, пейте, что хотите."
Я заставил троих мужчин выложить свои деньги потому, что они меня раздражали. Так же благодаря награде за сопровождение группы Бахуса и продажу униформы, у меня на данный момент не было финансовых проблем.     "Дааа!! Чувак, ты лучший!!"
Искатели приключений обрадовались моим словам.
Все хорошо, что хорошо кончается. Однако...
Я повернулся к администратору:    "... изнините, Вы не забыли о моей регистрации?"
"Д-да!? Я имела в виду нет, конечно нет! Хахаха!"
Судя по ее реакции... она и вправду забыла.
Я криво посмеялся и попросил администратора продолжить регистрацию.
~    "Пожалуйста, заполните форму. После этого мы используем кристалл для определения Вашего статуса... ох, где мои манеры... меня зовут Нина, я работаю администратором в гильдии. Рада знакомству."
"Я тоже рад."
Я устал говорить вежливо, поэтому говорил довольно непринужденным тоном. Она не выглядела обиженной, поэтому думаю, что все в порядке.
Я начал заполнять регистрационную форму.
Я не был уверен, могу ли читать или писать на языке этого мира, но умение Понимание Языка позволило мне делать это без проблем.
Закончив писать, я вернул форму Нине.
"... Мистер Харуто, ясно. В вашей форме не видно ни каких проблем."
Нина проверила заявление, кивнула мне и достала кристаллическую сферу шириной около 15 сантиметров из под стола.
Надеюсь, она не заметила, что я смотрел на ее декольте, пока она присела.     "Пожалуйста, положите руку на сферу. Отобразится Ваш статус; я его проверю."
"Ясно."
Мой текущий статус уже был слишком читерским, поэтому я подумал, что должен скрыть его.
Прежде чем я что-нибудь сделал, я использовал Все Творения, чтобы создать умение "Маскировка".
Это умение, использующее магическую силу, чтобы скрыть внешность или статус. Оно использует довольно мало магической силы, поэтому я могу поддерживать его довольно долгое время. Даже если другие люди используют на мне Оценку, они будут видеть мой измененный статус.
>
Как только информация прозвучала в моей голове, мой обновленный статус появился в кристаллической сфере:
[[image:/storage/reader-images/1a6b9b08aa13864651e337107a646ef137c978d4.jpg]]
Такой статус отобразился на сфере.
"Эмм, Вы довольно сильны... нет, в этом нет никаких проблем. Давайте я расскажу о Гильдии Авантюристов.."
Объяснения немного затянулись, но резюмируя...
Искатели приключений делятся по рангам, идущим от наивысшего S, далее A, B, C, D, E и самый низкий F. Чем больше сложных запросов ты выполнил, тем выше твой ранг.
Авантюристы ранга С и ниже должны выполнять минимум по одному заданию в месяц, ранг B и A по одному за три месяца.
У искателей приключений S ранга нет подобных обязательств, но они часто вынуждены выполнять срочные запросы; так же многие запросы приходят специально для них, так что они должны быть довольно занятыми.
Между прочим, в настоящее время в мире всего пять авантюристов S ранга.
Не все искатели приключений начинают с F ранга: во время регистрации проходит тест, поэтому возможно начать с ранга, наиболее подходящего по способностям.
Подождите, те три мужика были С ранга... неужели они всего лишь такие..?
Авантюристы могут формировать команды, которая тоже обладает рангом, основанным на суммарных умениях группы и запросов, выполненных до этого момента.
Объяснив это, Нина встала и улыбнулась мне:    "Хорошо, теперь, Мистер Харуто, давайте отправимся на арену для имитации сражения, которое будет Вашим экзаменом. Ваш противник —  авантюрист B ранга, который определит Ваш начальный ранг."
"Понятно... быстро."
"Ну честолюбивые искотели приключений регистрируются каждый день, поэтому у нас всегда есть как минимум один авантюрист B ранга, готовый к экзамену. Многие из них очень увлечены тренировкой новичков."
Нина встала со своего стула, чтобы провести меня на арену.
"Хмм, я думал, авантюрист — довольно опасная профессия, но есть много людей, стремящихся стать ими?"
"Это действительно опасно, но так же это может быть хорошо оплачиваемой работой. А еще эта профессия предоставляет достаточно много свобод, так что многие приходят сюда именно из-за этого."
"Ясно, в этом есть смысл... кстати, мой противник силен?"
"Определенно да, в конце концов, он авантюрист B ранга. Вы легко победили авантюристов C ранга, но пожалуйста, не теряйте бдительности."
Нина улыбнудась мне.     "Хорошо, запомню."
Я с нетерпением жду боя.


    Тест Способностей

    Когда мы пришли на арену, здесь уже было три разговаривающих человека.
Нина показала на них и сказала:    "Можете выбрать из этих трех авантюристов B ранга. Учебный бой закончится, когда кто-то из вас не сможет сражаться или признает поражение."
"Понял."
Когда я ответил, три авантюриста заметили наше присутствие и подошли к нам.
"Нина, этот парень, пришедший биться с нами?"
Вопрос, заданный довольно раздраженным тоном, исходил от мускулистого мужчины с мечом в руках.
За ним был мужчина в мантии с капюшоном и посохом, видимо пользователь магии, и мужчина с копьем, взглянувший на меня и вздохнувший прежде, чем говорить:    "Ты был тем, кто ответил на это прредложение, что будет просто... теперь не делай вид, что это проблематично."
"Эй, эй, а не слишком ли ты молод для этой профессии? Только не умри во время боя!"
Нина немного нахмурилась из-за надменного тона трех мужчин.
"Ну? И кто из нас?"
Мужчина, похожий на мечника, задал мне вопрос, и я немного подумал.
Хмм, вообще я могу и...
"Думаю, все трое."
Сказал я с усмешкой, из-за чего три авантюриста и Нина посмотрели на меня, потеряв дар речи.
Мечник улыбнулся и заговорил:
"Эй, сейчас... это была шутка? Я не ослышался?"     "Нет, не ослышался. Я сказал, что вы все можете со мной драться одновременно. Думаю, это будет хороший опыт."
Я повторил свое решение и три авантюриста, багровые от гнева, закричали:
"Тц! Не беси нас, сопляк!!"
"Ты можешь серьезно пострадать с таким отношением, знаешь ли."
"Ты больше не посмеешь сказать, что хочешь быть авантюристом, когда мы с тобой закончим!!"
Побледневшая Нина потянула меня за рукав:    "Мистер Харуто! Что за чушь? Новичок не способен победить троих искателей приключений B ранга за раз!"
"Мисс Нина, Вы еще не знаете моих способостей, не так ли? Более того, Вы не сказали, что я могу выбрать только одного из них."
"Это, это правда, но.."
Все еще багровый мечник прервал нас:    "Если это то, чего он хочет, то почему нет? Давайте так и сделаем!"
"Да, нет проблем."
Видимо Нина поняла, что я не собираюсь менять своего мнения, поэтому вздохнула и прекратила попытки.    "... поняла, тогда разрешаю. Но я доложу об этом главе гильдии."
"Конечно."
"Нас тоже устраивает."
После того, как я и мечник ответили, мы отдалились друг от друга и приготовили оружия.
Маг и копейщик тоже приготовились.    "... можете начинать!"
Нина, отойдя на безопасную дистанцию, дала сигнал и учебная битва началась.
На меня напали мечник и копейщик. Маг остался позади и читал заклинание.
Сначала я хотел проверить, как быстро двигаюсь без Физического Усиления.
Для этого я хотел сначала избавиться от мага, так как он мог атаковать издалека.
С таким планом в голове, я парировал нисходящий удар мечника своим мечом. В моем прежнем мире, я не мог делать что-то подобное, но мое прокаченное Искусство Меча сделало это слишком простым.
В следующее мгновение я ударил мечника по незащищенным участкам тела.
Я не знал, насколько он стойкий, поэтому сдержал силу, чтобы не убить его...
>
... по какой-то причине я изучил навык... так они могут появляться сами? Хотя конечно Все Творения — это удобно...
Мечник, конечно, не ожидал, что я не только парирую его атаку, но и отвечу ему: у него было очень удивленное выражение лица, когда его отбросило назад.
Через несколько мгновений он с глухим шумом врезался в стену арены.
Копейщик, напавший на меня в то же время, что и мечник, тоже удивился, но он все равно направлял на меня быстрые колющие удары.     "Аааа!!"
Я уклонился от атак и обошел копейщика, слегка ударив его по задней части колен, нарушив его равновесие.     "Что?!"
Я собирался снова ударить падающего копейщика, но...     "Огненная Стрела!"
На меня полетело низкоуровневое заклинание магии огня.
Но я не дрогнул и, используя Безмолвную Магию, создал такое же заклинание, чтобы свести на нет летящую в меня стрелу.     "Ч-что!? Безмолвная Магия!? Только мастера магии могут так!!"
Я бросился к потрясенному магу, но это было не просто.     "Не так быстро!"
Сказав так, мечник, которого до этого я впечатал в стену, встал между мной и магом.
Видимо, ему все еще было больно от удара, так как он шатался на ногах. Не сбавляя скорости, я продолжил бежать к нему.     "Чт-"
Я воткнул рукоять меча прямо ему в солнечное сплетение.     "Г... ха.."
Мечник застонал, падая на колени, затем упал на землю и потерял сознание.     "Йорн!!"
Крикнул копейщик за мной. Вот как, имя мечника — Йорн.     "Черт!! Я отомщу за тебя, Йорн!!"
Подожди!! Он еще не умер!!
Копейщик бросился на меня со спины, нанося быстрый шквал ударов.
Я ясно мог видеть каждый из них, поэтому увернулся от всех ударов минимальными движениями.
Кто-то, кто не мог проследить за нашими движениями, мог бы подумать, что копье не ударило меня случайно.     "Как так?! Почему я не могу тебя ударить?!"
Думаю, ты бы убил меня, если бы попал по мне с такой силой! ... или может, я бы смог это выдержать?    "Н-невероятно.."
Услышал я шепот Нины, пока был погружен в свои мысли.
Маг закончил заклинание и выстрелил в меня еще раз:     "Огненная Стрела!!"
Копейщик отпрыгнул, чтобы не попасть под заклинание союзника.
И снова создав такую же Огненную Стрелу с помощью Безмолвной Магии, я отменяю заклинание, летящее в меня. Копьеносец воспользовался шансом, чтобы атаковать меня.
Это была самая быстрая его атака, возможно, лучшая. Так же он дождался нужного времени: миг, после создания заклинания.
Но его выпад остановился прямо у моих глаз.     "Что!? Этого не может быть!!"
Копейщик, не веря своим глазам, полностью остановился.     "Нет, вполне может."
Я использовал его оцепенение, и потянул копье, чтобы нарушить его равновесие, после чего ударил кулаком в его незащищенный живот.
В след за мачником, с глухим стуком копьеносец рухнул на землю.
"Черт тебя подери!! Лорн!! Вы будете отомщены, друзья.!"
Так имя копейщика — Лорн... но я и его не убил!!
Я мысленно отреагировал на слова мага, снова начавшего читать заклинание.
Обычно магов желательно победить до того, как они закончат заклинание, что я и собирался сделать вначале.
Но сейчас я хочу посмотреть.
В конце концов, я никогда не видел настоящих, профессиональных магов.
Поэтому я решил подождать. Видимо, Нина поняла, какое заклинание читает маг, из-за чего и закричала:    "Это пение... заклинание среднего уровня Огненная Волна!? Мистер Харуто, пожалуйста, быстро найдите укрытие!!"
Маг только ухмыльнулся. Похоже, слишком поздно.    "Хаха... мое заклинание уже готово... умри!! Огненная Волна!!"
Как только прозвучало название заклинания, двухметровая стена огня устремилась на меня, как волна.
Хмм, использовать такое же заклинание, чтобы отменить надвигающееся на меня, уже совсем не будет оригинальным...    "Ну тогда Огненное Торнадо."
Заклинание, которое я использовал, относилось к огненной магиии высокого уровня, Огненное Торнадо.
Большая огненная воронка окутала приближающуюся волну и превратила ее в ничто.
Земля была вызжена и расплавлена из-за огненной спирали.
Я посмотрел на мага, стоящего с открытым ртом.     "..."
"Эй, ты все?"
Маг молча кивнул, отвечая на мой вопрос.    "Ладно, теперь моя очередь."
Я вернул меч в ножны, поднял кулаки и принял боевую позу.     "Э-эй! Пожалуйста, подожди!! Мы проиграли!!"
"А? Ты что-то сказал?"
Я притворился, что не расслышал его, пнул посильнее землю и мгновенно передвинулся к магу.     "Я-я сказал, подожди.."
Мне стало его жалко, поэтому я остановил кулак прямо перед тем, как ударить его.
Напор ветра снял капюшон мага. Он все еще стоял, но изо рта пошла пена, а глаза побелели. Он потерял сознание.
... думаю, я немного переборщил...
Нина подбежала ко мне:    "Мистер Харуто!! Вы в порядке?!"
"Да, как можете видеть."
"Я так рада... в любом случае, пожалуйста, ждите здесь. Я пойду позову гильдмастера!"
Нина незамедлительно покинула арену.
Я не знал, как на долго она ушла, поэтому для начала решил проверить свой новориобретенный навык.
Автоматически снижает силу атаки, чтобы избежать смертельных атак. Не может быть использовано, при экипировке оружием.
Ясно, очень удобно в учебных боях, или когда я не хочу убивать противника.
Хмм... Нина еще не вернулась... думаю, нужно поднять мага.
Я подошел к магу, похлопал его по щекам и разбудил.     "Эй, вставай уже. Нужно переместить твоих товарищей."
"Э!? Д-да! Да, Сэр!!"
Сэр? Серьезно?
Озадаченный изменением отношения, я и маг переместили мечника и копейщика в центр арены и положили их на спины.
Вскоре Нина вернулась, приведя с собой мужчину средних лет.     "Приношу извинения за ожидание."
Мужчине, пришедшему с Ниной, было около пятидесяти лет.     "Так Вы — Харуто. Я — Дасс, гильдмастер филиала гильдии авантюристов в Ваксе. Я услышал суть произошедшего от Нины, но... похоже, Вы устроили настоящее шоу. Для начала, Нина, пожалуйста, вылечи этих двоих."
"Да, мастер."
"Да ладно, я все сделаю"
Нина кивнула и подошла к двум раненым, но я остановил ее.     "Э!?"
Дасс, Нина и маг озадачанно посмотрели на меня.
Я проигнорировал их реакцию, подошел ближе к мечнику и копейщику и использовал на них магию восстановления высокого уровня:     "... Сильное Лечение."
Увидев, что раны двух мужчин быстро закрываются, Дасс был сбит с толку:    "Вы еще и магию восстановления можете использовать... кхм. Пожалуйста, подойдите в мой кабинет после того, как закончите. Нам нужно поговорить о Вашем ранге. Это не долго. Вы придете, да?"
Дасс посмотрел на меня, четко показывая, что на самом деле выбора у меня нет. Вздохнув, я кивнул.     "Хаах, да, конечно."
Я оставил мечника и копейщика магу и последовал за Дассом и Ниной в кабинет гильдмастера.     "Пожалуйста, входи."
Кабинет гильдмастера был на удивление прост и скромен, с минимальным количеством украшений.
Книжная полка на всю стену, стол со стопками документов, низкий столик и диван для гостей.
После приглашения я сел на диван, и Нина принесла что-то выпить.
Чувствуя жажду после учебного боя, я пил без жалоб, слушая Дасса.     "Харуто, думаю, Вы начнете с B ранга. Конечно, A ранг не будет надуманным, но таких случаев еще не было, и мне разрешено присваивать ранги только до B."
"Ясно, меня все устраивает."
"Спасибо. Завтра карта авантюриста будет Вас ждать."
Выдача карты авантюриста занимает больше времени, чем ожидалось.
Я сказал, что вернусь завтра и покинул комнату.
Перед тем как дверь закрылась, я, могу поклясться, услышал уставший вздох, сорвавшийся с губ Дасса.
~
Почувствовав урчание в животе по пути обратно в гостиницу, я оглядывал уличные прилавки.
Мне показалось, что в королевской столице было много блюд и предметов, которых я никогда не видел на Земле, так что было довольно занимательно.
Я шел, поглядывая по сторонам, когда меня окликнул симпатичный мужчина, стоящий за одним из прилавков:     "Эй, друг! Да, ты! Попробуй одну!"
Мужчина показал кусок мяса, похожий на куриное крылышко.     "Что это за мясо?"
"Это мясо Белой Птицы, очень вкусная вещь."
"Белая Птица.?"
Я склонил голову, заинтересовавшись незнакомым названием, и продавец удивленно посмотрел на меня:    "Ты не знаешь о Белой Птице? Из какой ты глуши? Белая Птица высотой один Метол... достаточно большой белый птицеподобный монстр. Вкус у приготовленных на гриле особенно хорош."
Во время разговора мужчина развел руками, так что можно сказать, что один Метол приблизительно равен одному метру...    "Ладно, давай два."
"Спасибо, с вас 200 Гоулд."
Я сделал вид, что полез в карман, достал две большие бронзовые монеты из пространственного хранилища и отдал их продавцу:     "Вот."
Мужчина дал мне горячее мясо Белой Птицы прямо с гриля.
Я снова пошел в гостиницу, поедая мясо, пока оно не остыло.     "Хмм, действительно неплохо."
Не мог не высказать свои мысли.
Мясо было мариновано в приправах, поэтому оно было ароматным. Хрустящая корочка и соус вызывали аппетит. Я закончил есть задолго до прихода в гостиницу.
После небольшого отдыха в своей комнате, я направился в торговую компанию, где должен был быть Бахус.
Я хотел сказать, что зарегистрировался в гильдии и завтра собираюсь отправиться в следующий город.
Я бы чувствовал себя некомфортно, останься я на его попечении еще, и поскольку мне удалось стать авантюристом, я хочу увидеть мир... хотя у меня в голове нет какой-либо цели.
Я думал о своих планах, когда подошел к торговой компании. Бахус первым меня заметил и подошел:     "О, Мистер Харуто. Что привело Вас сегодня?"
"Здравствуйте, Мистер Бахус. Есть кое-что, о чем я хотел бы поговорить.."
Я рассказал Бахусу о своих планах, и он порекомендовал мне место, куда можно поехать:     "Что на счет посещения приграничного города Вааны? Если пересечете границу, приедете в одно из трех великих государств, королевство Пердис. Чудесная страна, прекрасное место для жизни... и говоря правду, завтра мы едем в Ваану."
Три великих государства — три из большого кличества стран в этом мире: королевство Пердис, которое Бахус только что упомянул, королевство Глиценте, где мы сейчас, и империя Галзио, обладатель наибольшей территории.
"Ясно. Думаю, можно туда съездить."
После разговора с Бахусом, я покинул торговую компанию.
Еще немного осмотрев город, я вернулся в гостиницу и обнаружил, что Бахус и его представители ужинают. Они пригласили меня разделить с ними трапезу.
Когда я наконец вернулся в комнату, я проверил путь, по которому мне придется идти, с помощью Глаза Бога, и лег спать.


    Мое Первое Задание

    На следующее утро, следуя инструкциям Дасса, я пошел в гильдию авантюристов.
Как и вчера я открыл дверь, но войдя, я почувствовал на себе взгляды всех присутсвующих.
Э? Что? Я что-то сделал?
Немного растерявшись, я спросил у  администратора Нины:     "Что-то произошло?"
Вздохнув и посмотрев на меня, Нина ответила:    "Если кто-то придет зарегистрироваться авантюристом и вытерет пол тремя авантюристами B ранга, люди могут заинтересоваться, Вы так не думаете? К тому же, этот *кто-то* начинает с ранга B."
Я думал, что даже в таком случае на мне не будет сосредоточенно так много внимания... но Нина закрыла тему и положила серебряную карточку на стойку:     "Это твоя карта авантюриста. Она может использоваться как удостоверение личности. Более того, если покажете ее в магазинах оружия или брони, Вам могут сделать скидку. При необходимости ее можно перевыпустить, но нужно будет заплатить пять больших серебряных монет, так что будьте осторожны... и последнее, Вы должны поместить немного крови на эту часть карты. Это привяжет ее к владельцу."
Используя нож, который дала мне Нина, я сделал надрез на пальце и дал крови капнуть на карточку.
Карточка ненадолго засветилась.     "... теперь регистрация завершена. Мои поздравления. Кстати, гильдмастер Вас звал, пожалуйста, пройдите к нему в кабинет."
Нина тепло улыбнулась и дала мне карточку.
Я забрал у нее свое удостоверение и направился в кабинет к гильдмастеру.
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Постуча и войдя в комнату, я обнаружил Дасса погребенным под горой документов:     "Здравствуй, спасибо, что зашел. Прости, можешь посидеть и немного подаждать? Я почти закончил."
Сделав так, как мне и сказали, я сел на диван. Немного погодя, Дасс отложил перо и сел на диван на против меня:     "Причина, по которой я попросил тебя придти сегодня, заключается в необходимости поднять тебя до ранга A."
А? Я только вчера был зарегистрирован как B ранг, верно?    "А не слишком ли это быстро?"
Я выразил свое замешательство, и Дасс кивнул:     "Действительно, небывалая скорость. Но основываясь на твоих способностях, я не думаю, что это незаслуженно. Конечно, это не единственная причина.."     "Может быть сейчас слишком мало авантюристов высокого ранга?"
Я высказал идею, каторая пришла мне вголову. Дасс горько рассмеялся:     "Хахаха... твоя правда. Гильдия пришла к выводу, что мы не можем отпустить кого-то, настолько сильного, как ты... поэтому в качестве особого исключения, мы собираемся поднять тебя до ранга A."
"Ясно. Но разве можно просто взять и подняться в ранге?"
Я спросил это потому, что у меня могут быть проблемы, если процедура затянется. Дасс в задумчивости взялся за подбородок:     "Хорошо, давай посмотрим... чтобы быть повышенным до ранга A, необходимо иметь рекомендации от двух гильдмастеров. Я объясню ситуацию знакомому гильдмастеру, и попрошу его написать рекомендательное письмо, так что это займет около недели... у тебя в планах покинуть город?"
Я ответил, что действительно собираюсь покинуть город сегодня, поехать в Ваану и пересечь границу с королевством Пердис.
После моих слов Дасс попросил немного подождать, что-то написал на листе бумаги и дал его мне.     "Покажи это рекомендательное письмо гильдмастеру в Ваане. Если так сделаешь, тебе выдадут твою карту на месте."
Я удивился и поросил объяснить подробнее:    "Все так просто?"
"Да, я отправлю гонца, чтобы объяснить им ситуацию. Из-за правил гильдии, тебе необходимо самостоятельно заботиться о своих рекомендательных письмах, поэтому мы попросим их об остальных необходимых процедурах. Если ты отдашь им рекомендательное письмо, они сразу же выдадут тебе карточку."
"Ясно. Довольно эффективно."
Я поблагодарил Дасса и собрался уходить.
Я повернулся к двери и уже почти ушел, когда он окликнул меня:    "Кстати о птичках, похоже, бандиты на дорогах в Ваану нападают все чаще и чаще. Думаю с тобой все будет в порядке, но будь начеку."
"Понял, спасибо за предупреждение."
Я снова поблагодарил Дасса и покинул комнату гильдмастера.
... кстати да, если есть задание на сопровождение в Ваану, было бы хорошо взять его.
Подумав так, я вернулся в холл.
Нина все еще была у стойки, так что я спросил ее о задании и она сразу же ответила:     "... пожалуйста, подождите немного. Если есть задания на сопровождения в Ваану, я сейчас же найду их."
В ожидании я сел на стул у стойки, глядя в даль. Искатели приключений, видевшие мою вчерашнюю ссору с тремя авантюристами ранга C, подошли ко мне и заговорили один за другим.
Многие из них благодарили меня за деньги на выпивку, говоря, что это было лучшее время за довольно долгое время. Думаю, это неплохо.
Через несколько минут Нина вернулась к стойке:     "Мистер Харуто, я нашла задание, соответствующее Вашему требованию. Речь идет о сопровождении группы торговой компании. Они скоро собираются выезжать. Запрос на четырех человек, но у них только трое... Вы примете это задание?"
"Да, спасибо, приму... так же я благодарю Вас за все, с чем Вы мне помогли, Мисс Нина."
Я воспользовался возможностью, чтобы поблагодарить Нину. Она покраснела и улыбнулась:     "Ничего особенного. Тогда, да встречи."
~
Мне сказали, что после того, как покажу карточку авантюриста в гильдии Вааны, задание будет считаться выполненым, поэтому без лишних слов я пошел к месту встречи.
Утром, до того, как покинул гостиницу торговой компании, я сложил весь свой багаж в пространственное хранилище, так что у меня было мало вещей с собой.
Я быстро добрался до места встречи и нашел двухконные экипажи, рядом с которыми стоял Бахус.     "О, так задание от Вас, Мистер Бахус?"
Бахус услышал мое обращение и улыбаясь подошел ко мне:    "О, так Вы тоже взяли мое задание, Мистер Харуто. Это очень обнадеживает. Видете ли, мы изо всех сил пытались найти еще одного человека."
Припоминаю: Бахус говорил, что они собираются в Ваану.
Я услышал голос позади меня:
"Ты последний?"
Я обернулся и увидел группу из трех противновыглядящих мужчин.
Немного опасаясь их, я ответил: "верно".
Я начал задаваться вопросом, какого типа эти люди, если они собирались подшучивать надо мной "классическим" способом, как люди вчера, тогда...    "Ясно! Ты действительно очень помог!"
"Видете ли, это было бы действительно трудное задание для нас троих."
"Да, ты наш спаситель."
Они гораздо дружелюбнее, чем ожидалось.
Несмотря на то, как выглядят, на самом деле они довольно хорошие парни!
Думал я, когда суровый лидер группы задал мне вопрос:    "Мы — команда C ранга. Можем спросить, какого ты ранга?"
"Конечно, я ранга B... хотя зарегистрировался только вчера."
В доказательство своим словам, я продемонстрировал карту искателя приключений, и три авантюриста застыли на месте с широко раскрытыми глазами. Спустя несколько мгновений они начали засыпать меня вопросами:     "Ты зарегистрировался вчера и уже ранга B... может ли так быть, что ты тот самый парень, о котором все говорят?"
"Ээ, слухи были правдой? По крайней мере мы знаем, что это задание точно будет выполнено!"
"Да, мы многого от тебя ждем, дружище! Еще раз, как твое имя? ... подожди, сначала мы должны представиться сами. Мое имя — Барнар, я — мечник. Эти двое — Норкас, он, как и я, — мечник, и копейщик Орде."
Ясно, судя по всему, лидер группы — грубоватый парень Барнар. Низкий парень — Норкас, а высокий — Орде.     "Меня зовут Харуто, приятно познакомиться."     "Да, аналогично... кстати, у тебя какой стиль боя, Харуто? Ты не выглядишь мечником. Может, ты — маг?"
Лидер спросил меня озадаченным тоном, но я усмехнулся и ответил:     "Я объсню как только мы уедем из города, жду не дождусь этого."
Еще больше озадаченный моими словами, Барнар склонил голову на бок.
~
Вскоре мы уехали: конные экипажи двигались быстро, и город становился все меньше и меньше. Мы в парах расселись по двум экипажам: я и Барнар в одном, Норкас и Орде в другом.
Через некоторое время Барнар, видимо, не мог уже сдерживаться и задал мне вопрос снова:     "Да ладно, Харуто, можешь сказать мне, как ты дерешься?"
"Хорошо.."
Я ответил на вопрос Бернара, вытащив свой меч из пространственного хранилища.     "Что за!? а, магическая сумка... черт, я завидую. Но в городе лучше держи свой меч на виду, или люди будут думать, что ты простая добыча."
Я благодарно кивнул на предупреждение Барна. В конце концов, как авантюрист он более опытный, чем я.     "Так ты мечник, Харуто?"
Я слегка покачал головой, после чего вынул руку из экипажа.
Барнар с любопытством смотрел, как я с помощью Безмолвной Магии создавал заклинание базового уровня, Ветряной Шар, чтобы ударить по валуну, лежавшему немного в стороне от дороги.
Шар ветра устремился прямо в цель, разбросав ее кусочки повсюду.     "Что это было?"
"Ветряной Шар."
"Заклинание Базового Уровня с такой силой!? Оно с легкостью потянет на заклинание среднего уровня!! Но это не так важно как то, что ты используешь Безмолвную Магию!?"
Барнар уставился на меня так, будто не мог поверить собственным глазам.
~
После нескольких часов поездки и обеда, мой навык "Обнаружение Присутствия" кого-то уловил.
Я проверил карту и нашел более двадцати человек на пути экипажа.
Дасс предупреждал, что бандиты часто появляются на этой дороге, так что...
Команда Барнара была C ранга, скорее всего, им было бы трудно самим справиться с таким количеством противников.
Я сказал Бахусу, кучеру и группе Барнара о людях впереди, чтобы они были начеку.
После того, как мы проехали еще немного, человеческое присутствие, отображаемое на карте, выпрыгнуло на дорогу:
"Останови экипаж, быстро!! Оставьте весь свой багаж и проваливайте. Или мы заберем ваши жизни в придачу, смекаете?"
Человек, возглавляющий группу, назовем его "лидер", рявкнул приказ.
Все же, они и в правду бандиты.     "Черт, их двадцать человек.."
Тон Барнара выдал его беспокойство, но я спокойно ответил:     "Нет, на самом деле их двадцать пять. Двое спрятались в тех кустах, еще двое в этой высокой траве, и последний за тем деревом."
Услышав, как точно я заметил его спрятавшихся товарищей, которых было невозможно увидеть с нашей позиции, лидер бандитов удивился:     "О-откуды ты знаешь!?"
"Их присутствие ясно, как день."
Усмехнувшись, я ответил, и явно недовольные скрывающиеся воры вышли вслед за товарищами и подошли к своему лидеру:     "Тц.!! В любом случае, у нас огромное численное преимущество!! Скоро ты не сможешь действовать так же высокомерно!!"
Действительно, как и сказал лидер, их было сильно больше, чем нас.
Барнар и другие у повозки выглядили очень напряженными:     "Их слишком много... даже с Харуто на нашей стороне, наши шансы выглядят бесперспективно."
Барнар и его команда держали свои оружия наготове, но они выглядели напуганными и неготовыми к сражению:     "Не переживайте, я возьму их на себя. В любом случае, это хороший шанс провести свою первую битву против людей. Барнар, ребята, пожалуйста, защищайте экипаж."
Команда Барнара отреагировала с недоверием на мои слова, а бандиты разразились вульгарным смехом:     "Серьезно? Я не ослышался? Сопляк вроде тебя пойдет против всех нас в одиночку? И это твоя первая реальная битва против людей!? Ты, видимо, хочешь рассмешить нас до смерти!"
Я только усмехнулся, начав издеваться над ними еще сильнее:     "Да, я думаю, это будет довольно просто. И позволь тебя поправить: передо мной не *все вы*, а *всего лишь вы*, смекаешь?"
Мои слова вызвали у бандитов почти комический уровень ярости:
"Что за чертовщину ты городишь!? ... я достаточно услышал! Для начала разорвем этого сопляка!!"
Следуя приказу лидера, бандиты обнажили мечи. Барнар и его подчиненные наконец пришли в себя и закричали на меня:     "Эй, Харуто!! Даже тебе невозможно перебить их всех в одиночку!!"
"Это твоя первая стычка против людей, верно? Тебе не нужно так сильно напрягаться!"
"Мы будем сражаться с тобой!! Передумай, пока еще можешь!"
Когда эти голоса достигли моих ушей, я пошел к бандитам.
Я был рад, что Барнар и другие так думали, но в конце концов они могли помешать мне, а я не хотел их ранить:     "Все в порядке, предоставьте это мне."
Теперь я достал свой клинок.
Я не принимал какой-нибудь специальной позы, я просто дал клинку свисать с моей правой руки.
Это выглядело так, будто я ленив или небрежен.
Но это была настоящая стойка с мечом, доступная только тем, кто овладел навыками владения мечем, "Стойка Небытия".
Но бандиты, видимо, подумали, что я смотрю на них свысока, и бросились на меня, завывая с еще большей злобой, чем раньше.
В первом наступлении учавствовали три бандита.
В последнюю секунду я уклонился от их ударов и перерезал им шеи.
Я чувствовал, что перерезаю их плоть, но не чувствовал ни вины, ни отвращения от убийства людей.
Когда меня чуть не убили рыцари и я получил новые силы, я решил не жалеть своих врагов.
С такими убеждениями в своем сердце, я не колебаясь убивал тех, кто нападал на меня с намерением убить.
Когда три бандита рухнули, я смахнул кровь со своего меча.     "Черт подери!! Чего вы стоите!? Окружите сопляка и убейте!!"
Лидер, пораженный одновременным падением трех его подчиненных, приказал остальным окружить меня, и ему немедленно повиновались.
Их всего около двадцати.
Если так много людей нападут на меня одновременно, наши клинки столкнуться несколько раз, из-за чего я волновался, что мой меч может сломаться, но...
Ах да, мне просто нужно увеличить прочность меча.
Я быстро создал подходящий навык с помощью Всех Творений.
>
Зачарование — тип магии, который может придавать определенные эффекты предметам.
Эффект, который я придал только что своему мечу, — "Неистовый Клинок". Он повышает остроту и прочность мечей и катан.
На самом деле, я хотел добавить больше эффектов, но количество эффектов, которое можно наложить на оружие, зависит от его редкости и прочности.
Меч, которым я сейчас владею, может носить только один эффект.
Как только завершилось зачарование, 22 бандита одновременно напали на меня.
Тех, кто напали на меня сзади я проигнорировал, атаковав тех, кто напали спереди.
Бандиты использовали свои мечи, чтобы защититься, но это не помешало мне прорваться через них.
Мой клинок рассек бандитов пополам, вместе с мечами.
Так я разорвал кольцо, но все еще оставались те, кто нападали на меня, чтобы расчитаться за павших.
Меня снова окружили: я подождал, пока бандиты подойдут достаточно близко, чтобы использовать заклинание магии ветра низкого уровня, Ветряное Лезвие, которое, как можно догадаться, выпускало лезвие из ветра.
Я не стал его направлять напрямую на людей, вместо этого я обернул заклинанием свой меч и ждал.
Я представил циркуляцию ветра вокруг клинка и крутанулся на ногах, взмахнув мечем.     "Что!?"
Бандиты были шокированы, когда лезвие ветра распространилось по кругу, как я и представлял.
Заклинание пронеслось с такой же скоростью, что и мой меч, и за раз оборвало жизни более 10 бандитов.
Удовлетворенный магическим умением, сделавшим все именно так, как я себе и представлял, я пошел к предводителю бандитов.     "Т-ты... ты — монстр!!"
Жалобно взвизгнув, лидер шлепнулся на зад и начал отчаянно отползать от меня.
Осталось всего около восьми бандитов. Они встали у меня на пути, отважно защищая лидера, но их ноги дрожали.     "Ты не подойдешь ближе к боссу!!"
Они неожиданно преданы своему лидеру. Впечатляет.
Пока я думал об этом, оставшиеся восемь бандитов напали на меня.
Я уклонился от всех атак, по очереди добивая противников.
После того, как все подчиненные умерли, лидер начал умолять сохранить ему жизнь:
"П-пожалуйста!! Пощади меня!! Я не хочу умирать!!"
"Что? Ты пытался убить нас, но теперь ты говоришь, что не хочешь умирать? Немного эгоистично, не думаешь? А что на счет твоих погибших товарищей?"
"Э-это.."
Лидер больше не сказал ни слова.
Нужно подойти и покончить с ним.
Но после того, как я уже занес меч, чтобы нанести последний удар, Барнар остановил меня:     "Эй, Харуто, ты уже достаточно сделал."
"Барнар, этот парень пытался убить нас."
"Что правда, то правда, но... глядя на эту бойню, кто угодно попытается остановить тебя."
Я посмотрел вокруг: это похоже на океан крови.
Я не чувствовал вины за убийство этих людей, но я был не в восторге от вида спекшейся крови.
Это отвратительно... подумал я и услышал знакомый роботизированный голос:
>
Когда голос стих, я почувствовал себя намного лучше.
Все Творения создало еще одно умение для меня.
Этот навык несомненно неописуемо полезный...
Он немного помог мне вернуть хладнокровие:    "Пологаю, я действительно переборщил. Прости, Барнар... но я хочу, чтобы ты оставил этого парня на меня."
"Э-эй... ты все-таки собираешься его убить?"
"Нет, не собираюсь."
Барнар успокоился, услышав мой ответ:     "... ну в любом случае, у него начинаются тяжелые времена."
Барнар и его команда со жестокими выражениями лиц посмотрели друг на друга.
~
После того, как я ударил лидера бандитов в живот, вырубив его, я начал убирать вокруг.
Я использовал магию земли, чтобы собрать трупы, которые по частям были разбросаны вокруг, залитые кровью, и закопать их немного с стороне от дороги. Потом, естественно, я выровнял землю.
После того, как я закончил, я вырыл еще одну яму, куда зарыл лидера бандитов так, чтобы торчало только лицо.
Сделав это, я поставил табличку с надписью: "Я — лидер бандитов, терроризирующих эту местность".
Группа Барнара, смотревшая, что я делаю, и Бахус, недавно вышедший из экипажа, недоверчиво смотрели на меня.
"А, что случилось? Похоронить его было слишком? Может, стоило повесить на дереве.."
"Нет-нет, этого более, чем достаточно! Правда!"
Бахус прервал меня, не дав мне закончить предложение.
Не видя проблемы, я склонил голову на бок, из-за чего мои спутники беспомощно вздохнули.
~
Через некоторое время мы снова расселись по каретам и продолжили путь в Ваану.
Некоторое время нас тихо качало. Но прервав тишину, Барнар заговорил со мной, будто что-то вспомнил:     "Ах да, Харуто, что это была за магия ветра? Я никогда не видел чего-нибудь подобного."
М? А, круговое лезвие ветра, наверное.     "Это немного модифицированное Ветряное Лезвие. Запуская заклинание круговым движением, его можно выпустить во всех направлениях. Сила и дальность могут меняться, в зависимости от используемой магической силы, но... для первого раза, думаю, все сработало хорошо."
Барнар снова был сбит с толку моим ответом:     "Ты создал заклинание с первой попытки?! Кстати... выглядело так, будто оно активировалось только тогда, когда враги подошли достаточно близко... много ли нужно магической силы для использования заклинания?"
"На самом деле нет, столько же, сколько и для обычного Ветряного Лезвия. Я вложил довольно мало магической силы: если бы вложил больше, диапазон заклинания был бы шире... и я не *создал* заклинание, я немного *модифицировал* его."
"... такое мощное заклинание, и *довольно мало магической силы*..? Ты и в правду что-то.."
Барнар смотрел на меня так, будто я был пришельцем или сверхъестественным феноменом.
Ради бога, перестань на меня так смотреть...


    Битвы с Монстрами

    Итак сделал новые "интерфейсы" думаю т.к получились слишком большими в "фотике" они могут половину страницы сожрать.
Так что сорян заранее.
p.s Проверил с телефона хорошо выглядит но с ПК... ужас надеюсь все останутся с глазами.
©Династия Крови
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Наши конные экипажи остановились, когда небо уже начало темнеть.
Мы собирались устроить лагерь на открытом воздухе.
Это мой первый опыт в ночевке под открытым небом в этом мире, так что я немного нервничаю, но Барнар и его команда выглядели довольно опытными в этом вопросе и закончили обустройство лагеря довольно быстро.
После ужина, приготовленного Бахусом, команда Барнара и я обсудили очередь ночного дежурства.
Было решено, что я буду дежурить первым. И так, я смотрю на звезды после того, как все ушли спать.     "Здесь ночное небо намного яснее... я могу разглядеть довольно много звезд."
В моем предыдущем мире редко можно разглядеть звезды, но в этом мире нет какого-нибудь уличных фонарей или похожих устройств освещения, так что звезды очень хорошо видны.
Я продолжил смотреть в небо, сохраняя бдительность, чтобы вовремя узнать об опасности. Довольно быстро наступило время смены.
Я встал, намереваясь разбудить Барнара, но мое Обнаружение Присутствия кого-то нашло:     "М? А это что?"
Прошептал я, когда огромный черный силуэт, испускавший невероятно мощное устрашение, появился в лесу недолеко от лагеря.
Это сильнейшее присутствие, какое я чувствовал после прихода в этот мир. Я посмотрел на него и использовал Оценку:
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Черный Тигр? Единственное, что я могу вспомнить — свою любимую еду. Черная тигровая криветка. Хотя я и подумал, что это глупо, но название напомнило мне морепродукты. Несмотря на то, как глупо звучал вид, я серьезно отнесся к данному противнику, ведь его уровень достиг трехзначного числа.
Так же у него был титул "Класс Бедствия" и умения, которые я видел впервые.
Я подумал, что эти умения выглядят довольно полезными, и внезапно работизированный голос эхом раздался в моей голове:
>
... и снова умения создались сами собой.
С тех пор, как я получил от бога умения, все стало слишком просто... не то, чтобы я жаловался.
Как бы то ни было, мне нужно поскорее расправиться с тигром, или мои компаньоны будут в опасности.
Думая испробовать новую технику, я сосредоточил магическую силу на кончиках пальцев.
Я плотно ее сжал, в конечном итоге сформировав магические пули.
>
О, я изучил еще одно умение.
Пока я размышлял над этим, Черный Тигр приближался ко мне с очень большой скоростью.
Вероятно, он посчитал магическую силу, накапливающуюся на моих пальцах, опасной и решил напасть на меня. Его когти потянулись ко мне...
Без лишних слов я выпустил магическую силу с кончиков пальцев.
Концентрированная магическая сила, выпущенная со скоростью звука, ударила Черного Тигра и, словно лизнув тело зверя, снесла его голову с глухим звуком.
Обезглавленный Черный Тигр рухнул на землю, после чего Барнар и остальные компаньоны, встревоженные шумом, выбежали наружу:     "Харуто! Что это был за шум?"
"Что произошло?"
"... эй, что это за тело?"
Барнар, Норкас и Орде окликнули меня, увидев труп Черного Тигра, и застыли на месте. Так же отреагировал и Бахус, стоявший за ними.    "Думаю... это был Черный Тигр.."
Ответил я, и Барнар посмотрел на меня с широко раскрытыми глазами:     "Ты думаешь.?? Черный Тигр — монстр класса бедствия!! Это не та цель, которую можно уложить в одиночку!!"
"Класс бедствия? Что это?"
Я вспомнил, что не проанализировал этот титул с помощью Глаза Бога.     "Ты не знаешь? Лаадно, как ни как ты только вчера зарегистрировался... "Класс Бедствия" — монстры, для убийства которых необходимо 10 или более авантюристов A ранга, или целая армия. И как ты его убил.?"
Хмм. Думаю, будет быстрее показать:    "Как-то так."
Я сосредоточил магическую энергию в кончиках пальцев и, как и раньше, создал магическую пулю.
Под удивленными взглядами сопутчиков, я выстрелил в дерево, растущее в стороне от дороги.
Магическая пуля попала в основание дерева, снеся его и образовав небольшую воронку в земле.    "Ты... ты просто так выстрелил магической силой? Это вообще возможно!?"
"Быть не может... знаю, это, наверное, сон.."
"Ага, и эта дыра в земле тоже изначально была там."
Ребята, вы решили убежать от реальности?
Я положил части Черного Тигра в свое пространственное хранилище. Увидев это, Барнар и его группа поразились размеру моей волшебной сумки. Много чего произошло... но, поскольку моя смена закончилась, я отправился спать в свою палатку.
~
Следующим утром после завтрака мы снова отправились в путь в Ваану.
Вчера был только первый день нашей поездки, но мы уже столкнулись с бандой бандитов и Черным Тигром, поэтому я надеялся, что этот день будет мирным. Но вскоре после обеда надежды были разрушены моим навыком Обнаружение Присутствия. К нам приближался монстр.
Я быстро предупредил об этом своих компаньонов и вышел из экипажа с командой Барнара, чтобы приготовиться к защите.
Вскоре перед нами появился зверь, напоминающий большого медведя, с красными глазами и черной шерстью.     "Черт, это Медведь Гризли!! После монстра класса бедствия, нам попадается монстр класса A!?"
Услышав удивленную реакцию Барнара, я направил Глаз Бога на монстра:
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Ясно, выглядит довольно сложно.     "Эй, Барнар, насколько силен монстр класса A?"
"Монстров делят на классы с F до A. A — высший класс... не счтая класса бедствия. Так что это очень сильный противник!!"
Выкрикнул Барнар; его тон выдавал нервозность.
Я думаю, что сталкиваться с такими противниками два раза подряд — это довольно неожиданно.     "Ясно... кстати, есть кое-что, что я хотел бы попробовать, не могли бы вы дать мне разобраться с этой ситуацией?"
Прежде чем Барнар смог ответить, я создал умение с помощью Всех Творений:
>
Я создал умение "Формирование", использующее магическую силу, чтобы создавать материю.
Я положил руки на землю, наполнил ее магической силой и превратил ее в металл. Разряд пунцовой молнии, физическое проявление магической силы, вспыхнул на мгновение, представляя копье.
Затем я использовал Зачарование, чтобы придать копью эффекты "Удар Молнии" и "Неистовый Клинок".     "Харуто, ты еще и Формированием владеешь? И Зачарование использовал, да?"
Я проигнорировал удивление Барнара и с копьем в руках сосредоточился на Медведе Гризли.
Монстр встал на задние лапы, запугивая нас. Кажется, его рост около четырех метров.
За счет возможности так вставать, он выглядел более угрожающим, чем Черный Тигр.
Но я не чувствовал страха, когда кинулся на него.
Медведь Гризли обрушил на меня свои передние лапы: после уклонения шагом в сторону, я вонзил мое молниеносное копье в незащищенный бок монстра.
Электричество пробежало по его телу, парализовав его на мгновение, но оно выдержало атаку не разрушившись.     "Тц! кажется этого было недостаточно. Тогда позволь показать тебе нечто более захватывающее!!"
Я позволил своей магической силе течь в копье, увеличивая мощь Удара Молнии.
Я сосредоточил магическую силу на острие копья, создав шар электричества, который направил в сторону Медведя Гризли.
Монстр, раненый моей предыдущей атакой, обессиленный рухнул на землю и испустил последний вздох.
Это заняло немного больше времени, чем я предпологал, но победа досталась мне без каких-либо проблем.
Со вздохом облегчения, я положил труп в пространственное хранилище, и команда Барнара подошла ко мне:     "Ты даже Медведя Гризли убил в считанные секунды... хотя учитывая то, как ты вчера разобрался с Черным Тигром, я не волновался, но... что вообще с этим копьем? Оно стреляло молнией, да?"
"Да, я сформировал копье и зачаровал его магией молнии... эй, почему вы на меня так смотрите?"
После того, как я рассказал о копье, Барнар, Норкас и Орде посмотрели на меня с глазами, полными зависти.
Неужели... они хотят такое оружие?     "Я могу сделать вам мечи, если хотите.?"
"П-правда!? Но если честно, у нас нет столько денег.."
"Незачем, в конце концов, вы многому меня научили. В качестве благодарности я создам вам по одному оружию."
Барнар и его два компаньона посмотрели на меня с огоньками в глазах, обрадовавшись, как дети новой игрушке.
Я мог отдать только что сделанное копье Орде, так что мне нужно сделать мечи для Барнара и Норкаса.
Как и до этого, я сложил руки на землю и вложил в нее магическую силу. После света пурпурной молнии появилось два меча.
Я зачаровал оба оружия "Неистовым Клинком", после чего добавил "Удар Пламени" мечу Барнара и "Удар Ветра" мечу Норкаса.
Раз уж я сделал эти оружия, могу заодно и оценить их:
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Названы буквально... что за "редкость"?
Я сосредоточился на слове и объяснения прозвучали в моей голове.
Есть семь уровней редкости предметов: Обычный, Редкий, Артефакт, Легендарный, Иллюзорный, Божественный и Бытия.
Обычный уровень предмета, можно найти в продаже; предметы высокого качества могли быть Редкими.
Еще более редкие предметы с уникальными характеристиками отмечены уровнем Артефакта; так же такие предметы можно найти в подземельях.
Предметы Легендарного уровня — величайшие творения мастеров. Считается, что это высший уровень, который можно достичь обычным мастерством. Существует значительное количество таких предметов. В редких случаях предметы уровня Артефакт могут быть повышены до этого уровня. Большинство оружий, дарованных героям, были Легендарного уровня редкости.
Предметов Иллюзорного уровеня гораздо меньше: в настоящее время пересчитать предметы этого уровня можно по пальцам обоих рук. Предметы Легендарного уровня усиливались в течение долгого времени, из-за чего стали невероятно мощными и овладели потрясающими эффектами, став на уровень выше.
В настоящее время, предметы с таким уровнем редкости можно получить, хотя и очень сложно, но предметы с более высоким уровнем редкости раздобыть практически невозможно.
Предметы Божественного уровня были созданы вскоре после зарождения мира, в эпоху богов. Только те, кому были даны эти предметы могут их использовать. Существуют документы, подтверждающие их использование, но само существование таких предметов — загадка.
Считается, что предметы ранга Бытия существовали при сотворении мира. Владение им означало владение силой, способной уничтожить мир, но, как и предметы Божественного уровня, владеть ими могут только избранные. О них известно из мифов, но существовали ли они на самом деле — неизвестно.
На этом объяснения редкости предметов этого мира заканчиваются... но даже оружие, которое я создал просто так, обладает степенью артефакта, ха.
Может быть, после того, как я использовал Зачарование уровень редкости увеличился..?
Ну да ладно, до тех пор, пока команда Барнара счастливы, мне не о чем волноваться.
~
После того, как Барнар и его мальчики закончили радоваться, мы снова продолжили наше путешествие.
Бахус сказал, что сегодня мы переночуем в деревне, так что нам нет необходимости разбивать лагерь.
Мы ехали еще часа три, сохраняя бдительность, как того и требует роль сопровождающего; однако Барнар и его команда выглядели так, будто искали шанс попробовать свое новое оружие в деле.
Каждый раз, как я говорил им, что обнаружил присутствие врага, они нетерпеливо выскакивали из экипажей, а после битвы с радостью рассказывали мне, что смогли убить монстра класса B, что довольно сложно для группы авантюристов C ранга.
В конце концов мы, как и планировали, прибыли в деревню, но она оказалась разрушенной и заброшенной.    "Мистер Бахус, эта деревня всегда была такой?"
"Нет, по словам моих подчиненных, так быть не должно.."
Бахус покачал головой в ответ на мой вопрос, после чего Барнар, подперев рукой подбородок, заговорил:     "Если останемся в каретах — ничего не изменится. Харуто, Мистер Бахус, нам нужно найти жителей этой деревни, чтобы расспросить о том, что произошло. Норкас и Орде останутся тут с остальными, чтобы защищать экипаж: кто знает, что может произойти."
В ответ на предложение Барнара, я кивнул, и мы разделились на две группы.
Бахус, Барнар и я направились к самому большому зданию в деревне.
Мы постучали в дверь, и изнутри вышел старик лет семидесяти:     "Что привело вас сюда?"
"Приносим извинения за наш внезапный визит. Мы  — путешественники, и мы прибыли в эту деревню в надежде переночевать... но, похоже, тут почти никого нет, что-то произошло?"
Старик ответил на мой вопрос приглашением пройти внутрь, чтобы поговорить.
Мы сели в помещении, похожем на гостиную, и старик заговорил с тяжелым, грустным тоном:     "Для начала, путешественники, позвольте мне поприветствовать вас в нашей деревне. Я — Карл, старейшина деревни. Что касается того, что здесь произошло.."
Старейшина объяснил причину плачевного состояния деревни.
Выяснилось, что в последнее время деревня подвергается нападениям неких монстров.
Монстры разоряют поля, уничтожая все, что жители выращивали, поэтому некоторое время они выживали только за счет своих резервов.
Они думали, что монстры уйдут через некоторое время, но к несчастью такого не произошло: запасы жителей истощились, поэтому они пошли в близжайший город, чтобы оставить запрос на уничтожение... и вот в деревню прибыли мы.    "Ясно, так вот, что произошло.."
"Таким образом, если вы — авантюристы, я бы хотел узнать ваши ранги.."
Барнар кивнул на слова старейшины и ответил:     "Этот человек — торговец, а мы — авантюристы, чье текущее задание — его сопровождение. В конных экипажах, в которых мы приехали, есть еще несколько человек, среди которых два авантюриста из моей группы."
Барнар указал на Бахуса и меня, объясняя ситуацию.     "Меня зовут Барнар, я — авантюрист ранга C. Два моих компаньона тоже ранга C."
Старейшина пробормотал: "ясно, ранг C.", выглядя немного удрученным, после чего повернулся ко мне:     "Мое имя — Харуто, мой ранг — B."
"О, такой молодой и уже ранга B... впечатляет... но монстр, с которым мы сталкиваемся.."
Выражение лица старейшины стало более удрученным. Но тут заговорил Бахус:     "Приношу извинения за то, что помешал; я — Бахус, купец, нанявший этих авантюристов. Так какого типа монстр тут орудует.?"     "Это монстр A класса, Птица Мефистофеля... она быстро летает, и у нее очень толстая кожа, из-за чего птицу очень тяжело ранить, так как обычное оружие просто царапает ее. Многие жители, пытавшиеся драться, стали жертвами.."
Старейшина вздохнул и продолжил:    "Боюсь, чтобы победить такого монстра нужна группа минимум ранга A. Поэтому я и спросил о ваших рангах, но.."
Старейшина выглядел потерявшим надежду, но Барнар ответил ярким тоном:     "Ясно, в таком случае, оставьте все на нас."
Удивленный его ответом, я взглянул на Барнара и увидел, что Бахус тоже смотрит на него.
... это то, о чем я думаю..?    "Харуто, ты же сможешь победить эту тварь?"
Да, именно то.     "Ладно, хотя я никогда не дрался с летающими монстрами, думаю.."
Старик отреагировал на мои слова кивком:     "Это делает задачу еще более трудной, не говоря уже о разрыве рангов.."
"А, нет, с Харуто все будет в порядке."
Ответили Бахус и Барнар одновременно.    "... думаю, у меня есть шансы, хех."
Я вздохнул про себя, пока старейшина удивленно смотрел на меня. Он, вероятно, не ожидал, что мы примем его просьбу.
"Могу я спросить, почему вы так уверены?"
Барнар вместо меня ответил на вопрос старейшины, сказав: "Харуто, просто покажи ему."
Я кивнул и вывел всех наружу, гду вытащил из пространственного хранилища обезглавленное тело Черного Тигра и положил его на землю.
Старейшина, потрясенный массивным телом монстра, едва сдерживал эмоции:     "Магическая сумка..? Но что важнее... это.."
Бахус, Барнар и я ответили в унисон:     "Черный Тигр."
"Может ли быть такое, что... он в одиночку его завалил.."
Бахус и Барнар молча указали на меня.     "Да, в одного."
Старейшина с отвисшей челюстью уставился на меня, в попытках подобрать слова.
Я сложил тело тигра обратно в хранилище и призвал всех вернуться в дом.
Когда мы сели, старейшина, видимо, успокоился и низко поклонился:
"Я поверю вашим словам. Вы сказали, что Ваше имя —  Харуто... Я прошу Вас уничтожить Птицу Мефистофеля. Наградой будет пять золотых монет... я знаю, что этого мало, но пожалуйста... спасите нашу деревню!"
"... только сначала мне нужно кое-что узнать."
Старейшина поднял голову после моего ответа.     "Эта птица вкусная?"
Старейшина немного растерялся, после чего кивнул:     "Да, так и есть. У мяса Птицы Мефистофеля идеальное количество жира. Оно хорошо известно своим прекрасным вкусом. На самом деле, его часто продают по высоким ценам."
Что ж, похоже, мне есть чего ждать.     "Ясно, тогда я возьму это задание на уничтожение."
"В-вы уверены!? Спасибо огромное!!"
Старейшина выглядел так, будто не мог поверить своим ушам.     "Ладно, тогда вам, ребята, следует подготовиться: сегодня ночью нас ждет пир."
"Э? Сегодня ночью?"
"Да, я сейчас же пойду валить монстра."
Я сказал это так, будто в магазин собрался, из-за чего старейшина повысил голос, чтобы остановить меня:     "Но это слишком опасно! Даже если Вы настолько сильны, что способны убить Черного Тигра, этого монстра нельзя победить без должных приготовлений!!! Пожалуйста, вы двое, скажите что-нибудь!"
Старейшина посмотрел на Бахуса и Барнара, но они просто криво рассмеялись:     "Да ладно Вам, старейшина, просто доверьтесь Мистеру Харуто."
"Все в порядке. Более того, если вы побыстрее не начнете приготовления, Харуто закончит охоту прежде, чем мы будем готовы к пиру."
И снова старейшина потерял дар речи.     "Ну все, я пошел... ждите хороших новостей, старейшина."
"Д-да.."
"Пожалуйста, будь осторожен."
"С нетерпением жду вкусного мяса!"
Старейшина, Бахус и Барнар провожали меня, пока я покидал деревню.


    Новое оружие

    Я направился в сторону полей чуть в стороне от деревни, как вдруг моё Ощущение Присутствия что-то уловило.
Присутствие...
"Наверху, ха".
Я посмотрел вверх и увидел огромную птицу, пикирующую... уже на меня?!
Я быстро увернулся от атаки, отпрыгнув назад, затем земля вздрогнула, и поднялось облако пыли.
Через несколько секунд, когда пыль осела, всё, что осталось, - это кратер шириной около двух метров. Похожее на орла чудовище снова взмыло в небо.
Какая скорость и сила... как ожидается от класса А. Думаю, мне следует начать с оценки.
[[image:/storage/reader-images/9e5633c2aba8b1ab205fce45a4418acb1446af4a.jpg]]
Ладно, это странное название... и что за навык такой, Ускорение?
"Навык "Ускорение" приобретён. Уровень навыка достиг 10. Навык добавлен к Боевому Объединению".
И снова Все Творения автоматически создали для меня навык, поэтому я тщательно проверил его.
"Ускорение"
Использует магическую силу, чтобы мгновенно увеличить скорость.
Понятно, значит, этот навык позволяет ему летать на высокой скорости.
Птица Мефистофеля пикировала, чтобы снова налететь на меня.
Поскольку я мог это видеть, это не было такой уж страшной атакой, если подумать…
Я использовал магию ветра, чтобы смешать воздушные потоки, и Птица Мефистофеля врезалась в землю в совершенно другом месте.
- ГГГГЬЯЯЯЯАААХХХХХ!!!
Чудовищная птица встала и уставилась на меня, но страх упасть снова помешал ей взлететь, вместо этого она бросилась на меня на земле.
Ах, так вот что означает титул "Только Вперёд"?
Я использовал Физическое усиление, чтобы увернуться от атаки, ударил монстра в грудь и отправил его на несколько метров вверх, после чего быстро последовал за ним, зарядив огненные шары обильной дозой магической силы и выстрелив ими в птицу.
Огненные шары с грохотом врезались в цель, убив монстра на месте и поджарив его до хрустящей корочки. Судя по запаху, его можно есть хоть сейчас.
Я открыл своё пространственное хранилище измерений и положил погибшую Птицу Мефистофеля внутрь, прежде чем она коснулась земли.
...Это оказалось проще, чем ожидалось. Ещё даже не время ужинать.
Я думал, что с этим будет немного сложнее справиться... Это действительно мир с пониженной сложностью, не так ли?
~
Я вернулся в деревню и обнаружил, что деревенские, Бахус и другие готовятся к банкету на площади. Старейшина заметил моё возвращение и подошёл ко мне.
- О, вы так скоро вернулись... Мы недавно услышали громкий шум... У вас были какие-нибудь проблемы?
- Нет, я вернулся, потому что с монстром покончено, - произнёс я, вытаскивая хрустящую жареную Птицу Мефистофеля из своего пространственного хранилища, заставив старейшину ещё раз надолго лишиться дара речи.
Он определённо не ожидал, что я вернусь так скоро.
Жители деревни, которые были свидетелями нашего обмена репликами, поняли, что Птица Мефистофеля, наконец, была убита, и начали громко аплодировать.
- Она действительно... Она действительно мертва...!!
- Время праздновать!! Принесите выпивку!!
- Большое вам спасибо, господин искатель приключений!!
Деревенские толпой выражали мне свою благодарность, поэтому я объявил о завершении своей миссии, чтобы все присутствующие услышали.
- Птицы Мефистофеля больше нет!! Сегодня у нас будет пир!
Бахус и остальные зааплодировали в ответ, и приготовления к празднованию начались всерьёз.
Все, должно быть, были по-настоящему обрадованы, так как приготовления были завершены очень быстро: птица Мефистофеля была разрезана и роздана каждому. Бахус даже предлагал другие ингредиенты бесплатно.
Поскольку тварь завалил именно я, деревенские подносили мне самые лакомые куски и иные яства, так что у меня был настоящий праздник живота.
- Вы - наш спаситель, убийца монстра, прошу, угощайтесь! Добавляйте столько соуса, сколько вам нравится. Так даже вкуснее.
- Спасибо, я так и сделаю.
Я взял тарелку с простым жареным мясом, схватил его руками и быстро сжевал.
На вкус оно очень похоже на курицу, но намного сочнее… Интересно, каков на вкус соус?
Я попробовал добавить соус, похожий на мисо, который дал мне деревенский, и даже замычал от получившегося результата.
Так я наслаждался едой, когда ко мне подошел другой человек, держа в руках полные стаканы.
- Спасибо, что спасли нашу деревню и даже дали нам мясо Птицы Мефистофеля!! Расскажите нам о битве или о своих путешествиях, пожалуйста!
Я начал болтать с окружающими, выпивая сок из принесённых стаканов.
Через некоторое время ко мне подошёл старейшина.
- Господин Харуто, мы вам очень благодарны. Вы - спаситель нашей  деревни. Я знаю, что это немного, но это награда, которую я обещал, пять золотых монет. Пожалуйста, возьмите их.
Старейшина протянул мне кожаный кошель, но я сунул его обратно ему в руки, заявив, что оно мне не нужно.
- Но мы не можем…
- Я отозвался на задание от вас не ради денег… Я принял его, потому что вы упомянули, что Птицы Мефистофель очень вкусные. Так что это мясо - достаточная награда для меня.
- Это, может быть, но…
- Я сделал это по собственной воле, так что вам не о чем беспокоиться.
Старейшина, наконец, убедился и улыбнулся.
- Хм... Понятно. Тогда, пожалуйста, наслаждайтесь праздником в вашу честь!
- О, это обязательно! - я улыбнулся в ответ и полностью отдался наслаждениям оставшейся частью вечера.
~
Мы погрузились в удовольствия праздника, проведя ночь в деревенской гостинице, предложенной нам бесплатно в знак благодарности, и уехали на следующее утро, деревенские махали нам на прощание.
Во время путешествия я позволил Барнару и остальным стоять на карауле и сосредоточился на изготовлении оружия для себя.
В конце концов, у меня был только меч, который я купил на рынке: выковав оружие самостоятельно, я получил бы что-то лучшее.
Поэтому я подумал о том, чтобы создать для себя катану.
Причина, по которой я остановил свой выбор на катане, а не на обычном мече, была проста: она казалась мне круче (прим. - уж кто бы мог подумать).
Однако, поскольку я собирался сделать своё первое оружие, я не хотел использовать обычные материалы.
Поэтому первое, что я сделал, - это использовал железный песок, который я собрал из почвы, и сформовал из него железный слиток.
Затем я влил свою магическую силу в слиток, чтобы изменить его форму.
Однако потребовалось много времени, чтобы моя магическая сила хорошо смешалась с металлом.
Что мне в этом случае очень помогло, так это способность манипулировать потоком времени внутри пространственного хранилища.
Я влил магическую силу в железный слиток и поместил его в хранилище для продолжения смешивания. Следующим шагом было ускорить течение времени для слитка так, чтобы одна минута во внешнем мире соответствовала ста годам там. Через минуту я вынул слиток, влил ещё магической силы, а затем положил его обратно.
Я повторял этот процесс до тех пор, пока внутри пространственного хранилища не прошла тысяча лет, в конечном итоге создав минерал, обладающий магической силой невероятной плотности.
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Ого, предмет легендарного класса... Серьёзно...? Ну, я думаю, никто другой не сможет создать такой материал, как этот, так что это может быть естественно…
Удовлетворённый результатами Оценки, я вложил всю свою магическую силу в Магический Железный Слиток и превратил его в катану.
Примерно через 30 минут формования получилась катана с чёрным лезвием длиной около 75 см.
Взволнованный, я сразу же использовал на нём оценку.
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Очень приятно, конечный продукт тоже легендарный, достаточно хороший для меня.
Хотя, оказывается, у него есть что-то вроде уровня развития, несмотря на то, что он является предметом...
Согласно примечаниям, он поглощает очки опыта, чтобы повысить уровень…
Ну, я уверен, что смогу попробовать эту поглощающую вещь позже.
Я использовал оставшиеся материалы, чтобы сделать ножны, и вложил в них катану.
Примерно через час пути моё Ощущение Присутствия обнаружило несколько монстров.
Один из них намного больше других…
Я рассказал Барнару и остальным о приближении существ, и мы приготовились к битве.
Монстры, которые появились некоторое время спустя, оказались 30 маленькими зелёными человекоподобными тварями, все с дубинками, ещё один монстр обладал такой же внешностью, но был вдвое больше и вооружён топором.
О, может быть, это те монстры, которые так часто появляются во всяких там исекаях? Гоблины?
При первой встрече с монстрами, которые не походили на животных, но были действительно характерны для мира фэнтези, я почувствовал, как моё волнение растёт от результатов оценки..
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"Генерал Гоблинов?! Почему здесь есть ещё один монстр класса В?! На этой дороге не должно быть монстров класса В или А!!"
- Харуто, извини за беспокойство, но не мог бы ты позаботиться о генерале?
- Оставьте тех, что поменьше, нам троим!
Барнар, Норкас и Орд выпрыгнули из повозки, не дожидаясь моего ответа.
- Подождите, ребята...
Если вы все пойдёте сражаться, кто защитит Бахуса и остальных?!
Я собирался сказать им об этом, когда Генерал Гоблинов запустил заклинание магии тьмы базового уровня, Шар Тьмы, поэтому мне пришлось увернуться от него.
Тем временем Барнар и остальные уже вступили в бой с гоблинами.
Они не оставили мне другого выбора…
Я использовал Творение Всего, чтобы призвать навык барьера.
"Приобретён навык "Магия барьера". Уровень навыка достиг 10. Умение добавлено к Магическому Объединению".
Эффекты навыка магии барьера были такими:
"Магия барьера"
Развёртывает барьеры в указанном месте.
Ладно, давайте поставим барьер вокруг повозок и…
Генерал Гоблинов подошёл ко мне ближе и собрался обрушить свой топор на мою голову, так что мне пришлось отпрыгнуть в сторону. И всё равно слишком близко, чтобы не беспокоиться.
"Параллельное мышление дает мне достаточно свободы действий, но в зависимости от противника у меня может не хватить времени, чтобы увернуться…"
Так что я прошептал сам себе, а затем услышал знакомый неживой голос:
"Навык "Ускоренное Мышление" приобретён".
...Меня больше ничто не удивляло.
Я немедленно активировал Ускоренное Мышление, и мир перед моими глазами остановился.
Точнее, он двигался, мало-помалу, но мои забегавшие мысли позволяли мне воспринимать любое движение как очень медленное.
Наверное, я сам тоже заметно ускорился... Это было трудно контролировать, поэтому я решил пока обойтись только Параллельным Мышлением.
Я деактивировал Ускоренное Мышление и парировал Тёмный Шар, выпущенный с очень близкого расстояния Генералом Гоблинов его светлым магическим двойником, Светлым Шаром, и они оба исчезли.
- ...ГУ?
Генерал Гоблинов был явно ошеломлён неожиданным развитием событий.
Я не позволил такому открытию пройти мимо меня и ударил своей недавно изготовленной катаной.
"Приобретен навык "Искусство быстрого выхватывания. Уровень навыка достиг 10. Навык добавлен к Боевому Объединению".
Когда голос зазвучал в моей голове, я убрал катану обратно в ножны.
Приятный звяк рукояти, ударившейся о ножны, достиг моих ушей, и в то же самое время голова Генерала Гоблинов соскользнула и упала с шеи, а затем рухнула и остальная его туша.
Как и ожидалось от предмета легендарного класса... А он довольно хорошо режет.
Я мог бы также попробовать способность поглощения, упомянутую в описании Чёрной Катаны.
Я снова вытащил свой клинок, поднял его над трупом Генерала Гоблинов и пожелал, чтобы он поглотил монстра.
Как только я это сделал, тело существа начало светиться радужными цветами, а затем превратилось в частицы, которые начало поглощать лезвие.
"Чёрная Катана достигла уровня 2".
О, она уже левел-апнулась.
Я хотел быстро поднять её до 10 и посмотреть, что произойдёт, но я не знал, сколько времени это займёт. Впрочем, спешить было незачем, поэтому я решил не торопиться и подождать.
Я посмотрел в сторону Барнара, он заметил, что я сделал, и пошёл ко мне.
Барнар и двое его товарищей видели, как моя катана поглотила труп Генерала Гоблинов, и, казалось, хотели что-то сказать, но когда я усмехнулся, они просто вздохнули и покачали головами.
- ...Ясно, ты, как обычно, занимаешься загадочными вещами, и я уверен, что даже если ты объяснишь, мы ничего не поймём... В любом случае, ты тоже быстро справился с Генералом Гоблинов, как и ожидалось от тебя, я думаю.
- Да, мне тоже любопытно. Но держу пари, вы могли бы объяснить это словами: "Это Харуто для тебя". (прим. - That’s Haruto for you, рискну предположить, что тут игра слов: Haruto и hard (не забываем, что у японцев слоговая азбука, и читаться это будет как harudo), но это не точно)
- Норкас попал в точку, Барнар, "Это Харуто для тебя".
- Норкас, Орде… Я полагаю, вы правы: "Это Харуто для тебя"!
Трое искателей приключений твёрдо кивнули друг другу.
- Эй, а как "Это Харуто для тебя" что-нибудь объясняет?! - выразил я своё недовольство их выводом, но они просто посмотрели на меня, как на безнадёжного, и покачали головами.
Меня это немного раздражало.
Тем временем Бахус, вероятно, подтвердил, что вокруг безопасно, и вышел из повозки.
- Спасибо за всё, всем вам. Мы очень близки к Ваане, так что позаботьтесь о нас ещё немного. Еда там действительно хорошая, знаете ли.
Услышав об ожидающей нас хорошей еде, мы все оказались на седьмом небе от счастья.
Мы снова отправились в путь. Ещё несколько раз на нас нападали монстры, но из-за нашего повышенного возбуждения они не могли нам противостоять.
Поскольку сбор их частей обещал нам только больше денег на еду, мы выпрыгивали из кареты, как только замечали каких-либо монстров, и уничтожали их в считанные секунды.
~
Так прошёл один час пути.
Наконец, вдали показался город.
- Это пограничный город Ваана!
Бахус радостно объявил, что мы почти добрались до места назначения, и наши желудки заурчали.
- Вы все были так голодны? - усмехнулся Бахус, криво улыбаясь, поэтому я ответил решительно, сжимая кулаки:
- Конечно!! Как только мы доберёмся до города, давайте продадим останки монстров гильдии, а потом пойдём набивать животы!!
Барнар и остальные воскликнули вслед за мной:
- Ты сказал это, Харуто!
- Сегодня вечером мы будем кутить!
- Не могу дождаться, чтобы поесть!
Бахус криво усмехнулся в нашу сторону.
Когда мы достигли городских ворот, он направился к входу для торговцев, как он делал в Ваксе.
Вскоре подошла наша очередь, и к нашему экипажу подошел стражник.
- Ваше торговое свидетельство, пожалуйста... О, господин Бахус! Эти люди - ваш эскорт, я полагаю? Пожалуйста, предъявите свои документы, удостоверяющие личность.
"Бахус определённо знаменит…" - подумал я про себя, доставая свою карточку авантюриста вместе с Барнаром и остальными.
Охранник был удивлён, что такой молодой человек, как я, уже был авантюристом ранга В, но пропустил нас без проблем.
Наконец-то мы добрались до Вааны!


    Ваана

    Возможно, этого следовало ожидать от пограничного города, но Ваана была очень оживлённым местом.
Следующим пунктом нашего назначения была гильдия искателей приключений. Поскольку она находилась на пути к торговой компании, мы проехали в экипаже половину пути.
Мы прощались, когда Бахус, очевидно, что-то вспомнил.
- О да, господин Харуто. Я уже договорился о том, чтобы вы бесплатно воспользовались жильем нашей торговой компании в этом городе, поэтому, пожалуйста, воспользуйтесь им. Барнар и его отряд, конечно, тоже могут остаться. Что скажете?
- Я действительно могу? Вы уже так много сделали для меня в Ваксе, что я не хочу навязываться…
- Мы действительно можем там остаться?
Бахус кивнул на оба наших вопроса.
- Да, пожалуйста, не волнуйтесь. Вы правда спасли меня по дороге сюда, это ничто по сравнению с этим.
Бахус тепло улыбнулся, и я решил снова принять его доброту.
Мы спросили о местоположении жилья, а затем, как и планировалось, направились в гильдию искателей приключений.
По пути туда нас опутали восхитительные запахи, доносившиеся со всех сторон, но мы устояли перед искушением и направились прямиком к месту назначения.
Здание гильдии искателей приключений в Ваане было даже больше, чем в Ваксе.
Внутри всё было так же, разве что там было гораздо больше шума и суеты, чем было в Ваксе.
Сначала мы направились к стойке, чтобы сдать наши карты искателей приключений и сообщить, что задание выполнено.
- ...Подтверждаю, спасибо. Задание помечено как завершённое. Вот ваша награда.
- Спасибо. Кстати, у нас есть кое-какие материалы, которые мы хотели бы продать…
Секретарша улыбнулась мне и ответила:
- Очень хорошо. Мы можем купить материалы прямо за этим столом, поэтому, пожалуйста, положите их прямо сюда.
Мы подчинились и достали материалы, полученные от Гоблинов и Серых волков.
Затем Барнар задал мне вопрос:
- Что нам с этим делать?
- Этим? Ааа, да, этим... хмм…
Я не знал, когда у меня будет ещё один шанс продать всё это, так что было бы неплохо скинуть всё тут.
Секретарша, вероятно, сочла наш разговор подозрительным, поэтому она склонила голову набок и спросила напрямую:
- Что-нибудь случилось?
- Да, у нас есть ещё кое-что на продажу, но оно слишком велико для этого стола. то нам делать?
Секретарша сердито посмотрела на нас, затем продолжила с недовольным видом:
- ...Я вижу, у вас есть Волшебная сумка, но вы не можешь иметь что-то настолько редкое, что его нельзя положить на стол, не так ли?..  Наша гильдия очень загружена, как вы можете видеть, поэтому я хотела бы попросить вас воздержаться от подобных шуток…
Тон секретарши заставил окружающих авантюристов сосредоточить своё внимание на нас.
Настроение было довольно неловким, поэтому я взглянул на Барнара.
Он оглянулся на меня с беспомощным видом и пожал плечами, намекая, что я должен просто вынуть его, чтобы она увидела.
- ...Хорошо, тогда я вытащу его здесь, но, пожалуйста, не поднимайте шума.
- Да, да, конечно, пожалуйста, побыстрее, если возможно.
Я не мог винить секретаршу за то, что она мне не поверила, поэтому проигнорировал её грубое поведение и повернулся к ней спиной.
Я открыл своё пространственное хранилище и достал Чёрного Тигра и Медведя Гризли, затем положил их на пол.
Их размеры были настолько велики, что они почти достигли потолка, под их весом пол зловеще заскрипел.
Секретарша и окружающие её искатели приключений застыли на месте, лишившись дара речи.
Примерно через минуту молчания она, наконец, оттаяла и подала голос:
- Ч-что это?!
Она посмотрела на нас с шоком на лице, поэтому я объяснил так вежливо, как только мог:
- Чёрный Тигр и Медведь Гризли, как видите.
- В-вы, должно быть, шутите!
- Они здесь на виду, хотя... В любом случае, мы тоже хотим их продать.
Секретарша снова застыла.
Другие авантюристы тоже один за другим возвращались к жизни, комментируя происходящее: "Вау, я впервые вижу Чёрного Тигра!", "Я никогда не видел трупа Медведя Гризли с такими незначительными повреждениями", и зал постепенно становился громче.
Ещё через минуту секретарша пришла в себя.
- А?! Что я делала?!... Кажется, я помню, как пришел странный авантюрист... сказал, что он хочет продать Черного Тигра и Медведя Гризли...?
Секретарша смотрела вниз, сомневаясь в том, что она видела, но когда она снова подняла голову, наши глаза встретились, и она замерла в третий раз.
Довольно забавный человек, должен сказать.
В этот момент сверху послышался громкий голос:
- Заткнитесь, ребята!! Не могли бы вы помолчать! … Что это за трупы? Кто принёс их сюда?
Громкий голос принадлежал мужчине, вероятно, лет пятидесяти, спускавшемуся по лестнице.
Секретарша взяла себя в руки и взмолилась о помощи.
- Гильдмастер!! Пожалуйста, сделайте что-нибудь с этим!!
Значит, старик - глава гильдии.
- Рона, что случилось? Объясни ситуацию.
- Эти авантюристы сказали, что хотят продать эти трупы!!
Итак, секретаршу звали Рона.
Я был занят такими бессмысленными мыслями, пока гильдмастер смотрел на тела Чёрного Тигра и Медведя Гризли, затем на нас, и, наконец, снова заговорил:
- ...Вы, ребята, поднимитесь в офис гильдмастера.
Подожди, почему ты ведёшь себя так, будто мы - плохие парни?!
Я хотел возразить, но Барнар заговорил первым:
- Пожалуйста, подождите!!
О, как и следовало ожидать от опытного искателя приключений! Всегда надежён в крайнем случае!
- Наша партия не имеет никакого отношения к этим трупам. Этот парень снял их сам!
- Подожди, что?! Барнар?!
Потрясённый, я посмотрел на Норкаса и Орда, но они оба с убеждением кивнули.
- Да, в конце концов, мы всего лишь ранг С.
- Мы просто ни за что не сумели бы победить класс бедствия или монстра класса А.
- Вы тоже?!
Черт, я был идиотом, полагаясь на них?!
Я сердито посмотрел на Барнара и остальных, но они неторопливо вышли из гильдии, неловко насвистывая.
Гильдмастер посмотрел на них, потом перевёл взгляд на меня.
- Ну, тогда пошли... Кстати, у тебя есть волшебная сумка?
- ...Д-да…
- Ты выглядишь довольно молодо, но у тебя есть волшебная сумка, в которую может поместиться нечто такое огромное...? Ладно, собирай их и следуй за мной. Мне не нравятся звуки, которые издает пол.
Я подчинился и направился в офис гильдмастера.
Как только я сел на стул, приготовленный для гостей, старик заговорил:
- Я Баллард, администратор, отвечающий за гильдию этого города. Это правда, что ты победил этих монстров в одиночку?
Я решил, что было бы неразумно уклоняться от темы, а потому честно ответил:
- Да, это правда. О, у меня также есть кое-что для вас от мастера гильдии Вакса, Дасса.
- Дасса?
Я протянул рекомендательное письмо, которое дал мне Дасс, Балларду.
- О, это…- Понимаю, понимаю. Значит, ты тот самый Харуто, о котором мне рассказывал Дасс.
- Хм? Дасс что-то говорил обо мне?
- Он отправил гонца с сообщением о тебе, "Я посылаю авантюриста, рекомендованного к рангу А, поэтому позаботься о необходимых процедурах", - говорилось в нём.
О да, Дасс сказал мне, что пошлет гонца на лошади.
Я вспомнил этот факт и кивнул, затем Баллард продолжил:
- Я получил рекомендательное письмо, и если ты победил Чёрного Тигра и Медведя Гризли, у меня более нет сомнений в твоих способностях. Я займусь формальностями... Карточка будет готова послезавтра, так что приходи потом. Мы также купим трупы, так что оставь их в задней части гильдии. Можем ли мы заплатить, когда ты придёшь за картой?
Я получил вознаграждение за эскорт наличными, так что до послезавтра у меня не должно быть никаких проблем.
- Очень хорошо, - Баллард удовлетворенно кивнул, а затем задал мне вопрос любопытством в голосе: - Довольно впечатляюще, самостоятельно уничтожить монстра класса бедствия. Если ты такой опытный, почему раньше не зарегистрировался в качестве авантюриста?
- Я жил в очень отдаленной деревне, и мне удалось выбраться совсем недавно.
Пока я решил придерживаться этой версии.
- ...Ну, я не собираюсь больше совать нос в чужие дела. Однако я должен доложить об этом в штаб-квартиру. Я должен отчитываться обо всех повышениях до ранга А, и мне тоже нужна причина. Надеюсь, у тебя всё в порядке?
Я предположил, что это неизбежно, поэтому искренне кивнул.
- Извини за беспокойство. Тогда приходи через два дня.
- Я так и сделаю, спасибо вам за всё.
Я вышел из кабинета гильдмастера и направился в заднюю часть гильдии.
Сотрудники не видели переполоха за прилавком, поэтому они отреагировали с неподдельным изумлением, когда я достал трупы Чёрного Тигра и Медведя Гризли, что было довольно забавно.
~
Наконец-то пришло время поесть! Эти трое предателей... Они заплатят за то, что бросили меня!
Я покинул гильдию и, немного походив, довольно быстро нашел Барнара и остальных.
Они сидели в ресторане с большими стеклянными окнами, что позволяло легко заглядывать внутрь, и весело ели. Похоже, они меня ещё не заметили.
Вы бросили меня, а потом пошли есть, ни о чем не беспокоясь, да? За это придётся заплатить высокую цену…
Я вошёл в ресторан, стараясь, чтобы они меня не увидели.
Думаю, моё предстоящее появление они запомнят на всю жизнь.
Я использовал Творение Всего, чтобы создать навык, чтобы скрыть своё присутствие и сделать себя невидимым.
"Навык "Скрыть присутствие", "Скрытность" приобретён. Уровень мастерства достиг 10 для всех навыков. "Скрыть присутствие" добавлено к Боевому Объединению, "Скрытность" добавлена к Магическому объединению".
Я активировал оба навыка и прокрался за Барнаром и остальными, затем заговорил.
- А вы тут вкусно устроились, я погляжу.
Барнар и остальные посмотрели направо и налево, но меня нигде не было видно.
- Эй, мне кажется, я только что слышал голос Харуто…
- Да, я тоже... то есть, мне не послышалось?
- Я тоже это слышал…
Барнар и другие продолжали искать меня повсюду, затем я отключил навыки.
Я словно появился для них из воздуха, поэтому они закричали, как только увидели меня.
- ВАААААА!!! ПРИИЗРААААК!!
Весь ресторан уставился на нас, и я шлёпнул их по головам, чтобы они заткнулись.
Я сел за их столик и заказал у ближайшей официантки те же блюда, что и на столе Барнара.
Пока мне принесли еду, мои спутники дрожали на своих местах, не говоря ни слова и даже не глядя на меня.
- Спасибо, что подождали, вот ваш стейк а-ля Ваана.
Через некоторое время официантка вернулась с толстым стейком, источающим пряный аромат трав. Интересно, что это за мясо?
- Э-э-э... господин... Харуто...? - робко окликнул меня Барнар, и я ответил, разрезая толстый стейк:
- Что? А, вы, ребята, бросили меня в гильдии одного, так что сегодня вечером вы платите.
- Кх, ничего не могу сказать на это... Что ж, мы тоже должны отплатить вам за оружие! Ешьте столько, сколько хотите!
Удовлетворенный его ответом, я без сантиментов принялся за мясо.
Корочка была хрустящей и ароматной, мясо под ней было нежным и сочным, поэтому я не мог не улыбнуться, когда вгрызся в это зубами.
Оно не было слишком жирным, и у него не было уникального запаха дичи. Мясо словно таяло у меня на языке.
- Слишком хорошо!!
Барнар и остальные гордо ухмыльнулись моему замечанию.
- Правда? Мы нашли этот ресторан после долгих и изнурительных поисков, знаете ли!
- Это было довольно трудно, но это место самое лучшее.
- Говорят, это тоже довольно хорошо известно.
Ясно. Это объясняет восхитительный вкус.
Мы продолжили есть большую часть, если не всё меню, в качестве празднования завершения задания.
Вдоволь насытившись, мы вернулись в дом, который нам приготовил Бахус.
Это было довольно большое помещение, дополняемое большой баней.
Я не успел как следует отмокнуть в ванне после того, как пришёл в этот мир, поэтому с радостью воспользовался этим шансом, чтобы снять усталость.
- Фух… В конце концов, я всё ещё японец, мне нужно долго мыться в конце дня…
- Что ты сказал, Харуто?
- Ничего, не обращай внимания.
Барнар с любопытством посмотрел на меня, но я вёл себя так, словно ничего не произошло, и продолжал наслаждаться ванной.
Купание сняло всю мою усталость, так что после этого я очень хорошо выспался.


    Финн

    Поскольку мне пришлось ждать ещё один день, чтобы получить новую карточку, на следующее утро я присоединился к Барнару и остальным в прогулке по городу.
Ваана славилась своей кухней, поэтому мы единодушно согласились, что было бы напрасной тратой времени не попробовать местные деликатесы.
Нашим первым пунктом назначения была рекомендация Бахуса, центральная площадь.
- Она даже больше, чем ожидалось.
- Такая большая.
- Действительно, большая.
Барнар и двое его товарищей были настолько ошеломлены, что их комментарии были почти одинаковыми.
Центральная площадь казалась размером с два футбольных поля, более или менее. В центре возывшался большой фонтан.
Вдоль внешних краев площади выстроились уличные ларьки различных форм и размеров. Между фонтаном и внешним кругом ларьков тоже были прилавки, а также столы людей, так что всё было довольно хаотично.
Площадь была переполнена местными жителями, торговцами и туристами, словно тут был фестиваль
- Авантюристы, посмотрите сюда! Только что из духовки! Попробуйте, это действительно вкусно!
Мы осматривали ларьки, когда нас окликнул мужчина средних лет.
- Что это такое?
- Это мясо Му, дружище! Первоклассная вещь!
Затем мужчина протянул мне мясо на вертеле.
Му? Это определённо похоже на говядину.
Пахнет довольно вкусно, так что я мог бы попробовать... Так я подумал, но Барнар и остальные уже вручили мужчине большие бронзовые монеты и вгрызлись в мясо на шампурах.
- Вы, ребята, быстрые!!
Подшучивая над их рвением, я сам протянул большую бронзовую монету, чтобы получить свой шампур с мясом.
- Вот, держите!
Мы все тут же сожрали наше мясо.
- Так классно!!
По итогу это действительно оказалось похоже на говядину.
Мы бы с радостью приобрели ещё по одному шампуру, но, поскольку всякой иной еды вокруг было великое множество, мы отошли от ларька.
Некоторое время мы гуляли по площади, пробуя всевозможные вкусные блюда.
Внезапно до наших ушей донеслись голоса ссорящихся молодой девушки и мужчины.
- Пожалуйста, прекратите это!
- Не говори так, просто пойдём со мной немного, пойдём.
Я посмотрел в направлении голосов и увидел девушку в капюшоне, к которой приставали четверо мужчин, вероятно, искатели приключений.
В данный момент они не применяли к ней силу, но, похоже, они не оставят её в покое.
Смотреть на это было тошно, поэтому я не мог не встать между девушкой в капюшоне и четырьмя мужчинами.
- Кто ты, чёрт возьми, такой?!
Один из четверых, вероятно, лидер группы, отреагировал на моё появление с явным раздражением.
Я уже собирался представиться, когда...
- Эй, Харуто! Мы идём вперёд!
- Он всегда ввязывается в неприятности, не так ли... О? Смотрите, мясо этого ларька выглядит так хорошо!
- Что?! Харуто! Мы идём туда, быстрее догоняй!
Я ожидал, что Барнар и другие помогут мне остановить нежелательный конфликт с четырьмя парнями, но вместо этого они снова бросили меня.
- А?! Подождите! Я тоже хочу есть мясо!! - крикнул я Барнару и остальным, когда они уходили. Жест, который четверо мужчин, похоже, не очень оценили.
- Теперь ты нас игнорируешь?! Даже не вздумай не недооценивать ранг С!!
Вожак, побагровев от ярости, поднял на меня кулаки, и его товарищи последовали его примеру.
Все четверо напали на меня одновременно, в то время как люди вокруг нас с криками разбежались.
- Берегись!
Крик девушки достиг моих ушей, когда я легко увернулся от атак четырёх авантюристов.
- О-он увернулся?
- Да, любой простой селянин смог бы. Ребята, вы действительно занимаете ранг С? Мне стыдно быть одной с вами профессии.
Я просто сказал то, что думал, но в итоге разозлил их ещё больше.
- Чёрт бы тебя побрал, нахальное отродье...!!
Четверо мужчин снова замахнулись кулаками, но лишь разрезали воздух.
Примерно через 10 минут таких взмахов они, наконец, сдались.
- Ха-ха... ха-ха… почему мы не можем... даже поцарапать его?.. Ты действительно... просто авантюрист?..
- Да, смотри, - я достал из кармана карточку и показал её главарю.
- Что? Ранг Б?..
- Но я не задержусь там надолго.
- А? Что ты...
Лидер продолжил, но я активировал Запугивание и прервал его.
- Какое отношение это имеет к тебе? Проваливай уже. Ты позоришь искателей приключений.
Кое-как четверо мужчин заставили свои дрожащие ноги двигаться и убежали.
Какие шустрые, даже ничего ответить не успели...
Я вздохнул, глядя им вслед, а затем услышал, как девушка в капюшоне что-то прошептала довольно озадаченным тоном.
- Он уклонялся от их атак как ни в чём не бывало и даже заставил их бежать вот так…
Её тон также содержал удивление и уважение, так что, честно говоря, это было довольно приятно слышать.
- Ты в порядке?
Девушка ответила, склонив голову:
- Д-да, большое спасибо за помощь. Если вы не возражаете, пожалуйста, позвольте мне предложить вам что-нибудь взамен.
Хм, честно говоря, я хотел пойти поесть мяса, но…
Я сказал девушке, что мне ничего не нужно, но она так настаивала, что я согласился пойти с ней ненадолго.
Следуя за спасённой, я вошёл в кафе недалеко от площади.
Он набит парочками... Как-то вдруг стало неловко…
Пока я нервно оглядывался по сторонам, девушка сняла капюшон и представилась.
- Меня зовут Финн, я - искатель приключений. Большое вам спасибо за то, что помогли мне там.
Девушка слегка поклонилась, и когда она снова подняла голову, я почувствовал, как у меня ёкнуло сердце.
Светлая кожа, казавшаяся почти прозрачной, серебристые волосы, прекрасные ясные глаза цвета неба, прекрасные черты лица.
- ……..
- Эм, что-то случилось?
Очарованный её красотой, я потерял дар речи, поэтому Финн посмотрела на меня с удивлением.
- Ах, нет, ничего, совсем ничего, госпожа!
- Госпожа?!
- Ах, извините, забудьте об этом.
- Х-хорошо...
Боги небесные, я никогда не видел такой красивой девушки.…
Я поспешно представился Финн:
- Меня зовут Харуто, я - искатель приключений. Не беспокойтесь о том, что произошло на площади. Ведь нет ничего странного в том, чтобы помочь девушке в беде, не так ли? Я рад, что смог защитить такую милую девушку, как вы.
- Это действительно естественно? Думаю, большинство людей делают вид, что не замечают этого…
Когда я назвал её "милой", Финн слегка покраснела и начала ёрзать.
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Ооо! Так мило! Она ангел?!
- Итак, госпожа Финн, вы тоже авантюристка? Могу я спросить, какого вы ранга?
- Пожалуйста, зовите меня просто Финн. Мой ранг-С... Господин Харуто, вы сказали, что ваш…
- Финн, ко мне тоже не нужно господ и вообще на вы. Мой ранг - B, как я показал им ранее. Но только до сегодняшнего дня.
- Простите, мне слишком стыдно не... позвольте мне называть вас господин Харуто, - Финн улыбнулась, а затем вдруг показалась немного озадаченной.
- Я хотела спросить, но… что вы подразумеваете под "только до завтрашнего дня"?
- А, это.
Я рассказал Финн, что на следующий день получу свою карточку ранга А.
- А?! Завтра вас повысят до ранга А?!
Финн была так удивлена, что не удержалась от того, чтобы повысить голос, поэтому привлекла внимание всего кафе.
- Финн, будь потише, - шикнул я ей, держа указательный палец у рта. Финн немного огляделась, затем покраснела до кончиков ушей и посмотрела вниз.
Какая миленькая!!
- Ааа, п-простите…
Не беспокойся.
Познакомившись поближе, мы начали говорить о разных вещах. В конце концов, мы дошли до темы, какую магию мы могли использовать.
- Я могу использовать магию воды и магию льда.
- Значит, ты можешь использовать два элемента, Финн. Это довольно удивительно.
Авантюриста ранга С, имеющего в своем распоряжении два магических элемента, скорее всего, ждёт блестящее будущее.
- О? Хотя ты, кажется, не очень удивлён.
- Ну, на самом деле у меня примерно такая же ситуация.
- Ясно. Я редко встречала других волшебников нескольких элементов, поэтому я чувствую настоящую близость с вами!
О, это очень мило.
Что касается владения несколькими элементами, мой титул "Мастер магических искусств", по-видимому, выдавался тем, кто овладел всеми девятью элементами - огнём, водой, ветром, землёй, молнией, льдом, тьмой, светом, восстановлением - и поднял уровень мастерства каждого до 10... Интересно, кто-нибудь ещё когда-нибудь достигал этого титула?
~
Поговорив ещё немного, мы, наконец, расстались.
Чтобы Финн больше не беспокоили, я проводил её в гостиницу, где она остановилась, которая находилась недалеко от центральной площади.
- Большое вам спасибо за сегодняшний день. Мне было очень весело.
- Взаимно, увидимся снова.
- Да, мы можем встретиться снова.
Я пожал руку Финну и вернулся на центральную площадь.
И снова я быстро нашел Барнара и остальных, поэтому активировал Маскировку и Скрытность и подкрался к ним.
- Харуто сильно опаздывает... Это уже третий ларёк, которое мы посетили после расставания…
- Да, ты прав.
- ...Он появится из ниоткуда, как вчера, не так ли…
Слова Орда заставили всех троих обернуться и посмотреть.
Но я всё ещё был невидим.
- Фух...Эй, Орд, не пугай нас так.
Едва Барнар договорил, они все снова посмотрели вперёд — чтобы увидеть меня, сидящего там.
- Что вы едите после того, как снова меня бросили, ребята?
- ГВАААААА!!!
Моё внезапное появление потрясло меня не меньше, чем накануне.
- К-к-к-когда вы это сделали?! М-мы просто ходили вокруг, собирая информацию о вкусной еде, чтобы рассказать вам о них, что мы абсолютно не наслаждаемся местными деликатесами в одиночку... Нет, сэр!
- Д-да, совершенно верно! Нет!
- М-мы нашли гору вкусной еды! Нет!
... Серьёзно.
- На самом деле, есть одна вещь, которую я ещё не сказал вам троим… У меня есть сила видеть ложь насквозь.
Всё благодаря Божьему Глазу.
Как только я это сказал, трое искателей приключений начали обильно потеть.
Затем Барнар задал наводящий вопрос:
- Это... это правда так?
- Да, конечно, это так, - ответил я совершенно серьёзным тоном, и все троё быстро распростерлись на земле.
Их координация была просто впечатляющей.
- Мы ужасно сожалеем!!!
Они были такими громкими, что внимание окружающих снова сосредоточилось на нас.
Люди вокруг нас, вероятно, думали, что они шепчутся, но я слышал всё, что они говорили... Подождите, кто только что назвал меня грабителем?
- Хааа... поднимите уже головы, все смотрят, - я вздохнул и велел Барнару и остальным встать.
Вы выставляете меня злодеем…
Все трое слегка подняли головы, глядя на меня. Я услышал слабое "Вы простите нас...?"
- Конечно, конечно, пойдёмте уже поедим. Вы, ребята, конечно, платите.
- ...Понятно, к чему всё шло
- Естественно. Важно знать, когда нужно сдаться и принять реальность.
Плечи Барнара, Норкаса и Орда опустились, они хором кивнули.
Я ушёл, не дожидаясь их, и они поспешили за мной.
Затем мы поели в различных продуктовых киосках, к которым они меня привели, посетили несколько известных мест, и прежде чем мы поняли это, солнце уже село.
Насладившись вкусами города Ваана, мы вернулись в своё жилище.
Я поужинал с компанией Барнара, болтая и шутя. Когда мы вернулись в свои комнаты, была уже поздняя ночь.
Я лёг на кровать и начал думать о том, что делать дальше.
- Завтра, после того, как я получу свою карту ранга А, я, возможно, отправлюсь в королевство Пердис… Мне нужно гораздо больше силы, чтобы отомстить этой стране, к тому же герои, вероятно, всё ещё в столице. Так что я, думаю,  завтра прощаюсь с Барнаром и остальными... Хотя мне кажется, что где-нибудь снова встречу их и Бахуса.
После размышления вслух мне вдруг пришла в голову идея проверить свой статус.
В последнее время я его вообще не проверял…
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Короче дальше идет долбанутый список который я решил не сувать в пикчу верхнюю т.к мне лень.
~~~~~"Боевое Объединение"
Искусство владения мечом
Искусство владения копьём
Искусство владения щитом
Искусство владения луком
Искусство владения топором
Искусство кулачного боя
Уклонение (Ground Shrink)
Обнаружение Присутствия
Устрашение
Крепость
Cдерживание
Ночное Видение
Рык
Прыжок
Ускорение
Искусство быстрого вытягивания оружия
Скрытие Присутствия
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
~~~~~"Магическое объединение"
Магия огня
Магия воды
Магия ветра
Магия земли
Магия молнии
Магия льда
Магия света
Магия тьмы
Магия восстановления
Пространственно-временная магия
Без заклинания
Физическое усиление
Маскировка
Зачарование
Ментальная Стойкость
Манипулирование магической силой
Ковка
Магия барьера
Невидимость
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
С этой главы больше этого списка вы не увидите т.к мне лень.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
О, в конце концов, мой уровень сильно вырос... Но, чёрт возьми, я и не знал, что у меня уже так много навыков.
Я должен продолжать в том же духе, чтобы не проиграть своим одноклассникам - "Героям"…
~
На следующее утро я отправился в гильдию авантюристов один, чтобы забрать свою новую карту ранга А.
Я упомянул о своих делах у стойки регистрации, и меня быстро провели в офис гильдмастера.
Баллард уже сидел за своим столом в кабинете.
- Я ждал тебя, Харуто. Это твоя новый карточка... Как и всегда, пожалуйста, пролей здесь несколько капель крови. О, и позволь мне забрать у тебя твою старую карточку.
Карточка, которую дал мне Баллард, была блестящего золотого цвета. Карточка ранга В была серебряной, так что я чувствовал себя так, словно вдруг разбогател.
Я капнул на карточку несколько капель крови, как мне сказали, чтобы зафиксировать её владельца, а затем отдал Балларду старую.
- Спасибо. Об оплате за двоих тварей... По итогу, восемь монет из белого золота. Это слишком большая сумма, чтобы просто отдать её наличными, поэтому я положил её на счет, который ты можешь использовать в любой гильдии по всей стране. Снимай с него деньги всякий раз, когда они тебе понадобятся.
Монеты из белого золота были денежной единицей, превосходящей крупные золотые монеты, так что оплата была... восемь миллионов гульдов?!
- Эй, эй! Не слишком ли это много?!
- Напротив, это совсем не так много. Стандартным платежом будет более одной монеты из чёрного золота.
- Они стоят столько денег?..
- Ты даже не знал, сколько стоит класс бедствия? - Баллард беспомощно вздохнул, увидев мою реакцию, но я подумал, что это неизбежно.
- В любом случае, у меня есть карточка и деньги, так что я ухожу.
Я был готов покинуть офис и отправиться в путь, но меня остановили на полпути.
- Подожди минутку.
- Что такое?
- Ты можешь сказать мне, что собираешься делать сейчас?
Я ответил Балларду, сказав, что собираюсь перебраться в королевство Пердис, как и решил накануне вечером.
- ... Понятно. Но если ты отправишься в столицу Пердиса, тебе лучше остерегаться тамошней гильдии.
- Что вы имеете в виду?
- Ну, ты увидишь, когда доберёшься туда.
Зачем заставлять меня волноваться, если не говорите мне, о чём беспокоиться?!
Я сердито посмотрел на Балларда, но он только улыбнулся и сделал вид, что ничего не заметил.
Я перестал настаивать на получении от него информации и вышел из офиса, затем направился к стойке регистрации, чтобы спросить о любых заданиях на сопровождение в королевство Пердис.
- Пожалуйста, подождите минутку... Да, группа, отправляющаяся в столицу Пердиса во второй половине дня, запросила эскорт. Вы будете его принимать?
Довольно неожиданно, но для меня это сработало просто отлично.
- Я возьму его.
Я протянул свою карточку авантюриста, и секретарша позаботилась о необходимых процедурах.
- ...Вот и всё, процедуры завершены. Отсюда до королевства Пердис около шести дней пути. Пусть удача поможет вам в битве.
С этими словами секретарша вернула мне мою карточку, и я покинул гильдию.


    В королевство Пердис

    Я вернулся в наше жилище, чтобы собрать свои вещи, а затем направился в торговую компанию, чтобы поблагодарить Бахуса за всё, что он для меня сделал.
- О, господин Харуто. Что привело вас сюда сегодня?
- Я собираюсь уехать в столицу Пердиса сегодня около полудня, поэтому я пришёл попрощаться.
Бахус посмотрел на меня с несчастным выражением лица.
- О, понятно... Вы уже уходите. В ближайшем будущем я тоже планирую отправиться в королевство Пердис, так что, надеюсь, мы ещё где-нибудь встретимся.
- У вас там тоже есть магазины?! Ваша торговая компания действительно огромна, господин Бахус…
- Да, в конце концов, у меня есть магазины во всех трёх государствах.
- Масштабы вашей компании впечатляющи.
- О, на самом деле ничего особенного.
Разговаривая с Бахусом, я вдруг услышал позади себя голоса Барнара, Норкаса и Орда.
Утром я не видел их в своих комнатах, они, по-видимому, ушли рано.
Барнар, вероятно, потому, что он был лидером, первым спросил меня о моём отъезде.
- Так ты уже уходишь?
- Да, я только что принял задание на сопровождение в королевство Пердис. Я собираюсь уехать сегодня в полдень.
- Ясно... Это было совсем недолго, но мы многим вам обязаны. Я буду дорожить этим мечом! - сказал Барнар, постукивая мечом по поясу, Норкас и Орд кивнули в знак согласия.
- Когда-нибудь ещё увидимся, ребята.
- Берегите себя!
Ещё раз поблагодарив Бахуса и стукнувшись кулаками с Барнаром и его ребятами, я покинул здание компании.
~
Я отправился в город, чтобы купить кое-какие необходимые вещи, на всякий случай запасся запасным пайком и пообедать. Затем направился к назначенному месту встречи у северных ворот.
Среди потока приходящих и уходящих людей я заметил группу, ожидающую у ворот.
Там было несколько человек, похожих на торговцев, пять конных повозок и пять искателей приключений... Вероятно, это была группа, которую я должен был сопровождать.
Число искателей приключений казалось довольно небольшим, но, возможно, остальные ещё должны были подойти.
Так я думал, подходя к группе.
Заметив моё приближение, ко мне подошел мужчина лет пятидесяти.
- Вы один из тех искателей приключений, которые приняли наше задание?
- Да, меня зовут Харуто.
- Ясно, очень хорошо. Меня зовут Юте, именно я отправил задание на сопровождение в гильдии. Мы будем рассчитывать на вас. Как вы можете видеть, у нас много конных экипажей, и, вероятно, они будут выделяться, так что существует высокая вероятность нападения монстров или бандитов... Но задание было довольно внезапно, поэтому только несколько авантюристов приняли его. Наш эскорт - это те пять авантюристов и вы, в итоге всего шесть человек. Они обсуждают, как организовать свои обязанности, поэтому, пожалуйста, присоединитесь к ним.
- Понятно, вы можете рассчитывать на меня.
Так вот в чём причина того, что их так мало.
Я сделал, как мне было сказано, и направился к группе искателей приключений.
Их, как и говорили, было четверо - двое мужчин и две женщины лет двадцати и... человек в капюшоне? Подождите, я уже видел этот капюшон раньше…
Я пытался вспомнить, кто этот человек в капюшоне, когда один из искателей приключений окликнул меня.
- Эм, а вы?..
- Меня зовут Харуто, я тоже принял задание на сопровождение. Приятно познакомиться.
- Итак, теперь все собрались… Я лидер этого отряда из четырёх человек, Райан. Не нужно титулов или почётных званий, просто называйте нас по именам. Наш ранг искателя приключений - В.
Райан представился первым, за ним последовали члены его партии.
- Меня зовут Натан, я - мечник.
- Меня зовут Анита, я пользуюсь магией.
- Я Ирали, и я тоже пользуюсь магией!
Как и в отряде Барнара и Финна, похоже, что искатели приключений не очень-то заботились о вежливой речи. Это облегчало разговор, и, в конце концов, я и сам был не ахти какой вежливый…
Затем Райан указал на человека в капюшоне.
- Она приняла задание, как и мы, но не является членом нашей партии. Она - одинокая авантюристка...
- Господин Харуто, мы снова встретились.
Сказав это, Финн сняла капюшон.
Подумать только, встретиться с ней снова так скоро.
- Значит, это действительно ты, Финн. Мне показалось, что я где-то видел этот капюшон.
- Да, это я. Значит, ты тоже принял это задание? - ответила Финн с доброй улыбкой на губах, на что я неловко кивнул.
- Да, понимаешь, я подумывал о том, чтобы отправиться в королевство Пердис. И это задание пришлось очень кстати.
- А, понятно. Я выбрала его, глядя на обещанную плату.
- Теперь, когда ты упомянула об этом, это довольно щедро.
Затем к нашему разговору присоединился Райан:
- Вы, ребята, знаете друг друга? Финн, а ты довольно симпатичная под этим капюшоном.
- Да, мы встречались раньше… - Финн снова покраснела, когда Райан назвал её милой.
Райану, казалось, понравилась её реакция, и он продолжил:
- Ах да, не могли бы вы оба назвать мне свой ранг искателя приключений?
- Я - ранг С.
- Конечно, я в ранге А.
- РАНГ А?!?!?!
Группа Райана отреагировала громко, поэтому ближайшая группа торговцев посмотрела в нашу сторону.
Затем Райан заговорил со мной каким-то покровительственным тоном.
- Знаешь, тебе не следует говорить неправду, которая может быть обнаружена сразу.
- Но я не лгу! - возразил я, доставая из кармана карточку авантюриста, чтобы они могли её увидеть.
- Э... это настоящая карта... Ты так молод, и у тебя уже ранг А?.. Когда ты зарегистрировался в гильдии?
- Около недели назад.
- НЕДЕЛЮ НАЗАД?!?!
Группа Райана снова закричала. Финн уже знала об этом иза нашего вчерашнего разговора, так что она не была так удивлена.
- Всего одна неделя… Я имею в виду, что мы…
- Эй, Райан!! Не впадай сейчас в депрессию! Харуто - просто странный случай!!
- Правильно, правильно!
- Должно быть, так оно и есть!!
- Вы, ребята... (шмыгает носом)
Э-э, мы можем прекратить эту драму, пожалуйста? И перестаньте украдкой поглядывать на меня!
Затем мы обсудили, как организовать наше формирование для путешествия: довольно скоро предстояло уезжать.
- Всем пора уходить.
После объявления Юте мы все заняли свои посты.
Всего было пять повозок, поэтому мы не сели в каждую из них, а разделились таким образом: два человека в головной, два во второй и две в хвостовой.
Райан и Анита заняли первую, Натан и Ирали - вторую, я и Финн - последнюю.
Таким образом конвой покинул Ваану, направляясь в столицу Пердиса.
Пока экипажи медленно двигались, мы с Финн вели непринужденную беседу.
- Кстати, Харуто, у тебя, кажется, нет с собой багажа?
- Всё в моей Волшебной Сумке.
- У тебя есть Волшебная Сумка? Я так завидую…
Мы неторопливо болтали, пока моё Ощущение Присутствия что-то не уловило.
- Хм, монстры впереди... Их восемь.
- Монстры!
- Да, похоже, они прячутся в кустах впереди. Они могут выскочить в любой момент.
- Мы должны предупредить остальных!
- Нет, не нужно, я сам с ними разберусь.
- А?
Я вытянул указательный и средний пальцы, словно ребёнок, изображающий пистолет и использовал Манипулирование Магической Силой, чтобы собрать магическую силу на кончиках пальцев.
- Я никогда не видела ничего подобного… Что это за магия? - спросила меня Финн, её тон был полон удивления.
- Что? Это волшебная пуля.
- Волшебная пуля?
- Да. Собираешь магическую силу из своего тела и формируешь из неё пулю. Затем просто стреляешь ею во врага. Главная особенность заключается в том, что, поскольку это не стихийная магия, она не слаба ни против одного элемента, вроде как.
После объяснений я выстрелил восемью волшебными пулями.
Снаряды беззвучно пролетели в воздухе и снесли головы чудовищам, прячущимся в кустах впереди.
Восемь обезглавленных тел гоблинов рухнули на дорогу.
Потрясенные внезапным развитием событий, Райан и другие пассажиры первой повозки громко отреагировали.
- Что за?.. Трупы гоблинов?!
Я тоже повысил голос, призывая их расслабиться.
- Извините, что заставил волноваться. Я обнаружил их присутствие в тех кустах, поэтому я разобрался с ними сразу же!
Райан и остальные, однако, смотрели на меня так, словно не могли поверить своим глазам.
Что с вами, ребята? Будет лучше, если нам не придется на самом деле сражаться, верно? Так я думал, немного обиженный их реакцией, но, по крайней мере, Финн смотрела на меня с восхищением в глазах.
- Господин Харуто, вы невероятны... Сразить их с такого расстояния…
- Ну, ха-ха, да, - я слегка покраснел, и мы снова начали болтать.
- Кстати, сколько, вы сказали, вам лет? Мне семнадцать.
- Значит, на год старше меня. Мне шестнадцать.
- Ясно. Что ж, я буду рассчитывать на вас в этом путешествии.
- Взаимно, господин Харуто.
Мы довольно-таки близки по возрасту, но разница всего в один год, ха. Мы могли бы стать хорошими друзьями.
~
Конные повозки продвинулись еще немного, а затем остановились, когда вокруг стало темно.
- Сегодня мы разобьём лагерь здесь. Пожалуйста, все сделайте необходимые приготовления.
Следуя приказу Юте, мы начали разбивать лагерь. Ветераны-авантюристы показали здесь свой опыт, так что мне особо нечего было делать. Ничего же не поделаешь, верно?
После ужина мы обсудили, как организовать дежурство в ночное время.
Мы были разделены на одни и те же пары повозок, и нам нужно было только решить порядок, так что это был простой процесс.
Дорога была хорошо укреплена по сравнению с теми, что были в королевстве Глисенте, так что много встреч с монстрами не будет. В свою очередь, поскольку многие путешественники слишком доверяли его безопасности, вокруг рыскало всё больше бандитов и разбойников.
На следующий день мы без проблем пересекли границу и въехали на территорию королевства Пердис. В течение следующих четырёх дней мы продолжали наше путешествие в сторону столицы, останавливаясь в городах и деревнях по пути, но в конце концов на нас не напали монстры или даже бандиты, которых, как предполагалось, было много в этом районе.
На шестой день после того, как мы покинули Ваану, Юте обратился к нам во время перерыва.
- Район, в который мы вскоре войдем, по-видимому, стал территорией большой банды воров… Мы прибудем в столицу примерно через полдня, так что было бы идеально, если бы ничего не случилось, но я прошу вас быть ещё более бдительными, чем обычно.
Райан и его спутники с гордостью ответили на просьбу нанимателя:
- Предоставьте это нам!
- Бандитов можно не опасаться!
- Даже если они выйдут, они убегут, как только увидят нас!! Ха-ха-ха!!
- Правильно, правильно!
Так говорили Райан и его товарищи, смеясь.
Вы, ребята, знаете, что это называется "поднимать флаги", верно?..


    (Клише)

    Глава 12. Бандиты
...Как и опасались, после того, как мы закончили наш обеденный перерыв и снова отправились в путь, моё Обнаружение Присутствия обнаружило несколько человеческих сигнатур.
Мне было интересно, действительно ли они те, кого я ожидал, но я подтвердил, что они направляются в нашу сторону.
Флаги событий уже поднялись?!
Через несколько минут появились 20 бандитов и преградили путь нашему конвою.
- Если вам дорога ваша жизнь, оставьте все свои вещи и багаж и возвращайтесь туда, откуда вы пришли... Хотя вы не вернетесь в целости и сохранности!
После того, как один из воров сделал это заявление, его товарищи разразились вульгарным смехом.
Финн быстро шел впереди, чтобы защитить Юте и других торговцев.
- Я буду сдерживать их, а пока все, пожалуйста, бегите!
Храбрость Финн только ещё больше возбудила воров.
- Ух ты, посмотрите на эту хорошенькую принцессу!
- Ловите её живой, ребята! И сегодня вечером нам будет очень весело!
Тон и выражение лиц грабителей были настолько отвратительны, насколько это возможно.
Райан и остальные тоже шагнули вперёд, заслоняя Финн от их похотливых взглядов.
- Не стоит высовываться, наш ранг выше! Предоставь это нам!
В ответ на слова Райана Натан, Анита и Ирали тоже приготовили оружие.
После того, что он сказал, я не мог отступить без борьбы и тоже вышел вперёд.
Финн, однако, повернулась ко мне и заговорила твёрдым тоном:
- Господин Харуто, пожалуйста, возьмите командование над конвоем господина Юте и бегите! Пусть дальше их защищает самый сильный боец!
Райан, вероятно, думал о том же, так как его взгляд призывал меня быстро уходить.
Однако...
- Очень жаль, я не могу этого сделать... О, Господин Юте, остальные, пожалуйста, не выходите из повозок. Внутри безопаснее.
Я подошёл к Финн и остальным, одновременно создавая барьер вокруг повозок.
- Зачем ты пришел сюда?! - сердито запротестовала Финн, когда я подошел к ней.
Её теория о том, что самый сильный человек должен защищать других, пока они убегают, была определённо правильной.
Но этот вариант можно было рассмотреть только тогда, когда вам нужно было бежать, или у вашей стороны было недостаточной боевой мощи, чтобы защитить тех, кого вам было поручено сопровождать.
Благодаря моей магии барьера караван был в безопасности. Кроме того…
- Ты не можешь бороться с такими дрожащими ногами, как сама думаешь? - спросил я Финн.
Это было видно, только если тщательно присмотреться, но её ноги действительно дрожали.
Бандитов было гораздо больше, и их взгляды в её сторону, безусловно, пугали, поэтому я был впечатлён тем, что она не потеряла всю волю к борьбе.
Когда я заметил, что у неё дрожат ноги, Финн вздрогнула.
- Э-это... это…
- Тебе не нужно заставлять себя, если ты боишься.
- Б-боюсь?..  Я, я не!!..
Вероятно, встревоженный нашим разговором, один из бандитов, вероятно, главарь, повысил голос:
- Хватит болтать, сопляки!! Вы действительно собираетесь сражаться с нами? Вы шестеро против всех нас?! Чушь собачья!! Ребята, убейте их всех!! Но женщин возьмите живыми!!
Приказ предводителя послал всех грабителей напасть на нас одновременно.
Однако все шестеро авантюристов у нас имели определённый опыт. И, как ни крути, я был рангом А.
Похоже, враг собирался взять нас числом, но поскольку, как я вступил в бой, мы не могли проиграть.
Через несколько минут после начала битвы воров насчитывалось менее 10.
Я хотел посмотреть, как сражаются другие, поэтому решил взять на себя роль бойца поддержки. Но если бы кто-нибудь напал на меня, я бы сразу свалил его с ног.
Райан и его отряд, как и ожидалось от авантюристов ранга В, сражались без особых проблем даже против многочисленных врагов. Их победа не была сокрушительной, но им это удалось благодаря тому, что враги также нацелились на Финна и меня.
В свою очередь от Финн меня иногда бросало в холодный пот.
Она вполне могла выдержать бой один на один, но...
- В сторону, Финн!
- А...
Она сосредоточилась на враге перед собой и не заметила, как другой бандит подошёл, чтобы напасть на неё сбоку.
Я окликнул её и одновременно использовал навык "Перемещение", затем ударил в живот врага, атакующего Финна сбоку, одновременно активируя "Сдерживание", так что я только сбил его с ног.
- Мне очень жаль... и спасибо.
- Не беспокойся об этом. Просто будьте внимательнее к своему окружению.
- Да! - решительно ответила Финн, а затем вырубила врага перед собой.
Довольно скоро рухнул и последний стоявший бандит.
Мы связали потерявших сознание романтиков большой дороги, разбудили одного из них и начали допрашивать его о местонахождении их убежища.
Райан встал перед бандитом, скрестив руки на груди, и заговорил:
- Название вашей банды и местонахождение вашего убежища. Начинай говорить.
- Чёрта с два я это сделаю!! Вам это с рук не сойдёт!!
- Понятно, если у вас даже нет названия, конечно, ты не можешь его произнести... Довольно жалко для шайки лиходеев.
- Что ты сказал?! Мы - "Черные волки", так что следи за своим языком!!
Бандит слишком легко поддался на насмешку Райана, но Юте, услышав его слова, издал удивленное "А?!".
Я никогда раньше не слышал этого названия, поэтому спросил Юте, знает ли он его.
- Господин Юте, кто такие "Чёрные волки"?
- Это банда головорезов, которая в последнее время сеет хаос в окрестностях столицы. Лидер очень жестокий, независимо от того, сколько раз армия или авантюристы загоняли его в угол, ему всегда удавалось сбежать… Однако я никак не ожидал, что столкнусь с ними.
Я также никогда не ожидал, что они окажутся какими-то известными, они были довольно мелкой бандой.
Найти их убежище, казалось, было главным приоритетом, поэтому я попросила Райана вступить в игру.
- Райан, ты не против, если попробую я?
- С тобой всё будет в порядке?
- Это мой первый допрос... Так что может быть?
- ...Хорошо.
Райан отступил назад, неохотно позволяя мне попробовать себя в новом амплуа.
- Что, теперь твоя очередь, сопляк? Мне нечего тебе сказать, кыш.
Бандит принялся молоть языком сразу, как только увидел меня, поэтому я быстро схватил нож, висевший у него на поясе, и без колебаний вонзил его ему в бедро.
- Г-ГВААХХХ!!
- Молчать! Теперь я задаю вопросы! Если ты не можешь ответить... считай, что тебе конец.
Я был полон убийственного намерения, и бандит, вероятно, понял, что его действительно собираются убить, поэтому он кивнул так энергично, как только мог.
- Хорошо. Где ваше убежище? Кроме того, скажи мне, сколько бойцов осталось в Чёрных Волках.
- Я буду говорить, я буду говорить, так что подождите минутку!!
- Я жду.
Я поднял с земли меч бандита и приставил клинок к его горлу.
- Если вы войдёте в лес и немного пройдёте чуть вперёд, то найдёте пещеру. Это одна из тех баз, которые мы используем. Я... это действительно правда!!
- Ты ведь не лжёшь, правда?
Божий Глаз уже дал мне понять, что это не так, но если я поверю ему слишком легко, он может начать думать не то. Я поднёс лезвие ближе к горлу бандита.
- Й-я не лгу!! Пожалуйста, пощадите меня!!
- Ты ещё не назвал мне ваше количество.
Говоря это, я чуть царапнул остриём кожу на горле. Бандит почувствовал, как потекла кровь, поэтому запаниковал и начал говорить.
- Д-да!! Нас, Чёрных Волков, всего 27, и 20 из нас сегодня вышли атаковать торговые караваны. Мы изначально не планировали нападать на вас, поэтому, пожалуйста, пощадите мою жизнь!! Я рассказал вам всё, что знаю!!
Хм, если верить Божьему Глазу, он действительно не лгал.
Я с помощью меча активировал заклинание Молнии, направив её на шею вора, посылая электрический разряд, чтобы заставить его потерять сознание.
- Хорошо, мы знаем место и их количество, пойдём?
Я повернулся к остальным и обнаружил, что они напуганы тем, как я вёл допрос.
Затем Райан робко задал мне вопрос:
- Ха-Харуто... Это действительно был ваш первый раз?..
- Да, я знаю, должен был быть более эффективный способ заставить его говорить... Мне ещё предстоит пройти долгий путь.
- Нет, нет, нет, этого было более чем достаточно!!! - закричали Райан, Натан, Финн и остальные в унисон.
- Вы уверены? - ответил я, отодвигая бесчувственных бандитов на обочину дороги.
Рядом с ними я поставил доску с надписью "Мы - кучка тупых разбойников".
- Э-э-э, это необходимо?
Вопрос исходил от Финн, но Райан и остальные тоже озадаченно посмотрели на меня.
- Конечно же! Без этого люди, которые проходят мимо, могут даже помочь им.
Однако, очевидно, Финн и другие имели в виду не это.
Может быть, слово "тупые" тут было излишне?
Хотя они правда были довольно глупы…
Финн и остальные больше ничего не говорили на эту тему, поэтому я повернулся к Юте.
- Господин Юте, я подумываю взять с собой 2-3 человека, чтобы разгромить убежище бандитов.
- Но вы столкнётесь с этими Чёрными Волками... И что нам делать, когда больше половины нашего эскорта уйдет?
Видя тревожные выражения на лицах Юте и его подчинённых, я сделал барьер вокруг конвоя видимым невооружённым глазом.
- С вами всё будет в порядке, пока вы остаётесь внутри барьера. Он может защитить вас как от магических, так и от физических атак.
Барьер был создан моим максимальным навыком: он не сломается, если не произойдёт что-то невероятное.
- Это... это правда так?
У Юте всё ещё были некоторые сомнения, поэтому я создал аналогичный барьер, а затем позвал Райана и его группу.
- Ребята, не могли бы вы атаковать этот барьер? Используйте любые средства, какие захотите.
- Хорошо... Понеслась! ХААА!!!
- В атаку... Хннгх!!
Райан и Натан атаковали одновременно, но барьер даже не дрогнул.
Затем Анита и Ирали запустили в сторону барьера магические заклинания.
- Водяной шар!
- Огненный шар!
Два заклинания врезались в барьер с поразительной скоростью, но они просто издали громкий БУМ и исчезли.
Барьер, естественно, не пострадал.
- Н-невероятно…
- Вы серьезно?..
- Даже моя магия не могла повлиять на него…
- Э-это действительно потрясающе!!
- Он смог выдержать всё это?..
Отряд Райана и Юте были сбиты с толку.
- Теперь вы поверите мне, если я скажу, что с вами всё будет в порядке, верно?
Юте ответил мне на одном дыхании:
- Д-да, действительно, я вижу, что мы будем в безопасности. Тогда, пожалуйста, будьте осторожны.
- Спасибо вам большое! Тогда ладно… Финн, Райан, Анита, пойдёмте со мной.
Я попросил Натана и Ирали остаться с конвоем, на всякий случай.
Некоторое время мы шли по лесу, и в конце концов нашли пещеру, упомянутую человеком, которого я... допрашивал.
Мы спрятались в кустах и проверили, верна ли информация, которую он нам предоставил.
- Да, это определённо здесь.
Обнаружение Присутствия подтвердило, что внутри находилось семь человек.
Тот бандит утверждал, что всего их было 27, так что пещера должна была быть их убежищем.
- Хорошо. В атааааакууу!! Гах!
- Да! Понеслась!.. Гхх...
Райан и Анита внезапно побежали к пещере, поэтому я схватил их за воротники, чтобы остановить их.
- Подождите! Мы даже не знаем позиций врагов, не атакуем просто вслепую.
- ...Так что же мы будем делать? - Райан озадаченно посмотрел на меня.
Я сказал ему немного подождать, а затем использовал Обнаружение Присутствия и карту, чтобы подробно осмотреть внутреннюю часть пещеры.
- У входа в пещеру двое парней, вероятно, караульные. Как только вы войдёте внутрь, справа будет комната с двумя людьми внутри. Рядом с ней есть ещё одна комната, в которой находятся ещё два человека. Затем, в самой дальней комнате есть один человек... Судя по присутствию и магической силе, это лидер.
Трое моих спутников были очень удивлены моими словами и мгновенно приблизились ко мне.
- Откуда вы знаете такие подробности?
- Да! Я тоже хочу знать!
- Как вы это сделали?!
Райану, Аните и Финну не терпелось узнать.
Анита и Финн - это одно дело, но я не могу сказать, что мне понравилось, когда лицо Райана оказалось рядом с моим.
- Райан, ты близко, слишком близко!!
- А, извини.
Хм, как бы мне это объяснить? Я не хотел говорить о карте…
- ...Это секрет. Это не так уж важно, не так ли? Я придумаю план, так что дайте мне минутку.
- А он нам действительно нужен? Их больше, чем нас, но у нас есть преимущество с точки зрения боевой мощи, не так ли?
- Думаю, вы правы... Ладно, я возьму инициативу на себя, а вы, ребята, идите за мной.
Я шёл впереди, за мной следовали Финн, Анита и Райан.
Как только я вошёл в пещеру, я использовал Перемещение, чтобы в одно мгновение приблизиться к наблюдателям, вырубив их обоих ударом в живот.
- Ладно, пошли.
Мои спутники уверенно кивнули.
Внутри пещеры через определённые промежутки были расставлены зажжённые факелы, так что было довольно светло.
Мы подошли к первой комнате и постучали в дверь.
- Что такое? Довольно странно, что ты стучишь.
Человек за дверью заговорил тоном, который показывал, что ему любопытно, затем дверь открылась.
В то же мгновение я использовал магию молнии, чтобы вырубить человека, который открыл дверь.
- Рук, что случилось?! Чёрт, на нас напали!!
Другой мужчина в комнате попытался вытащить свое оружие, но я приблизился к нему быстрее, чем он мог двигаться, и быстро вырубил его своим обычным ударом в живот.
Когда бандит рухнул на пол, открылась дверь, ведущая в соседнюю комнату.
Встревоженные криком несчастного, двое его товарищей вышли уже вооружёнными.
Мы с Райаном кивнули друг другу, а затем разделились, чтобы разобраться с двумя врагами.
Я увернулся от удара бандита, обошёл его за спину и ударил по шее ребром ладони, выведя его из строя.
Я посмотрел в сторону Райана и увидел, как он вбивает колено в солнечное сплетение своего противника. Хм, неплохо.
Финн и Анита смотрели на бандитов так, словно жалели их, но я не обращал на них внимания.
- Ладно, следующая комната - последняя.
Мы стояли перед дверью, ведущей в самую дальнюю комнату.
Я попытался повернуть дверную ручку, планируя ворваться в комнату и прям там вломить лидеру, но дверь, по-видимому, была заперта.
Я велел Финн и двум другим отойти, а затем постучал в дверь.
Они с любопытством посмотрели на меня, а затем мы услышали внутри голос:
- Что?
Я усмехнулся, затем изобразил панику:
- Босс!! На нас напали!!
- Что?! Неужели это солдаты из столицы?!
В тот же миг дверь распахнулась.
Предводитель Чёрных Волков, однако, нашёл не одного из своих лакеев, а меня.
- К-кто ты, чёрт возьми?!
- Просто искатель приключений.
Я ударил вожака в живот и отправил его в полёт через всю комнату.
- Гах... Чёрт!! Ты заплатишь за это!!
Вожак схватил боевой топор и бросился на меня.
Однако я легко увернулся от его атаки и снова ударил его в живот, но на этот раз мой кулак был окутан магией молнии.
Из-за повреждений и шока лидер быстро впал в кататоническое состояние.
- Ребята, я здесь закончил.
Когда я позвал их, Финн и Анита вышли, выглядя несколько недоверчиво.
- Был ли смысл приходить сюда?
- Интересно…
Эй, вы же не ожидаете, что я сам понесу семь человек, ведь так?
Мы связали вожака и выволокли его из комнаты.
Мы также связали бесчувственных бандитов в других комнатах, и трое моих спутников вынесли их.
Мы вернулись туда, где оставили Юте и остальных, и бросили воров, за исключением вожака, с остальными 20.
Мы решили погрузить главаря в один из экипажей и привезти его с собой в столицу.
Наличие его в качестве пленника облегчило бы объяснение, а также сделало бы наши подвиги более правдоподобными.
Мы отправились и примерно через час пути увидели вдалеке большой город, вероятно, столицу.
- Фух, наконец-то мы приехали.
- Да... В конце концов произошло много всего, но мы наконец-то здесь.
Поэтому я вздохнул, и Финн согласилась со мной. Её голос тоже казался усталым.
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Пройдя досмотр для въезда в столицу, мы объяснили, что одолели Чёрных Волков, поймали их вожака и оставили остальных членов банды связанными в определённом месте. Нас тут же осыпали благодарностями.
- Вы не только нашли убежище Чёрных Волков, но даже победили их вожака... Большое вам спасибо!! Мы свяжемся с вами по поводу вознаграждения через гильдию искателей приключений после того, как арестуем остальную банду, поэтому, пожалуйста, ожидайте его на стойке регистрации гильдии. Наконец, я приношу извинения за причинённые неудобства, но не могли бы вы немного подождать здесь?
Мы кивнули в знак согласия и передали главаря бандитов стражникам.
Через пять минут после того, как охранники привели пленника к тому, что казалось их постом, они вернулись в сопровождении около 20 солдат. Были также три конных экипажа, в которые солдаты, вероятно, собирались сесть, чтобы забрать других Чёрных Волков.
- Извините за ожидание. Мы собираемся схватить других разбойнков и подтвердить местоположение убежища, так что не могли бы вы отметить их на этой карте?
- Да, конечно.
Я посмотрел на простую карту, которую мне дали, и использовал Божий Глаз, чтобы отметить точное место.
- Впечатляет, как вы можете так подробно описать местоположение... Большое спасибо за сотрудничество.
- Нет, ничего особенного, - ответил я охраннику, который низко склонил голову.
Посмотрев, как солдаты уходят, мы вошли в город.
Засим миссия сопровождения была завершена, и Юте и другие торговцы продолжили свой путь.
Финн, группа Райана и я спросили местных жителей о местонахождении гильдии искателей приключений и направились к ней.
Как и следовало ожидать от столицы королевства, город был суетлив и оживлён.
Улицы были усеяны ларьками, где продавались всевозможные вкусные на вид блюда.
Некоторое время мы шли, время от времени останавливаясь, чтобы купить что-нибудь в лавках, когда услышали чей-то крик.
Причина его стала ясна в считанные секунды.
...Полностью обнажённый мужчина, всё его тело связано тонкими верёвками.
- Ха-ха-ха!! Чувствовать на себе взгляды толпы на моём обнажённом связанном теле... Поистине нет большей радости!.. Вот бы ни за что не останавливаться!..
Я стоял там, потрясённый и сбитый с толку словами этого человека, когда патруль городской стражи, встревоженный суматохой, закричал на него.
- Опять ты, грязный извращенец!! Накинь что-нибудь, ради бога!!
- Хнгх?! Они снова нашли меня! Пора отступать!! Кстати, я предпочитаю быть голым!!
- Куда это ты собрался?! Стоять!!
Быстро распутав веревки, связывающие его, голый мужчина убежал, делая при этом усилие выглядеть галантным.
Так мы наблюдали, как голый мужчина и преследующие его стражники проходили мимо нас, крича и шумя.
- ...Пойдём.
- ...Да, давайте.
- ...Правильно.
- ...Да.
- ...Да.
- ...Конечно.
Все шестеро отреагировали как-то смущённо, а затем продолжили идти в направлении гильдии искателей приключений.
~
- Наконец-то мы здесь... А она действительно огромна.
Здание гильдии было действительно огромным.
Я думал, что гильдия Ваана довольно велика, но это здание было на совсем другом уровне.
Впечатлённый, я открыл дверь и заглянул внутрь: как и в Ваане, гильдия разместила внутри таверну.
Я почувствовал, что на секунду мы привлекли внимание, но все быстро вернулись к своим столам и разговорам.
О, здесь нет классического обычая "задирать новичков"? Поскольку в нашем отряде была такая милая девушка, как Финн, я был просто уверен, что что-то произойдет... Может быть, эта гильдия мирная?
Так я подумал про себя, оглядывая зал, и в конце концов заметил знакомую фигуру: группа мужчин с ирокезаами, в кожаных штанах и шипастых наплечниках.
- Хя-ха-ха!! Ещё один день, ещё один большой улов!!
- Держу пари, что в ближайшее время они не ступят на нашу территорию!!
- Хя-ха-ха-ха!!!
...Эта группа прямо из постапокалиптического кина прям. Это гильдия искателей приключений, верно?
Сохраняя некоторую настороженность в отношении этой группы, мы направились к стойке регистрации, сдали наши карты авантюристов и сообщили о выполненном задании.
- ...да, выполнение подтверждено. Вот ваша награда. Спасибо вам за ваши усилия.
Взяв деньги, я повернулся к Райану и остальным и задал им насущный вопрос:
- Где вы, ребята, собираетесь остановиться?
- Мы ещё не решили. Я подумывал о том, чтобы пойти поискать место прямо сейчас.
- Я тоже впервые в этом городе, так что…
Так ответили Райан и Финн. Партия Райана, вероятно, всегда позволяла ему решать, так как они просто кивнули на его слова.
Я снова повернулся к секретарше и спросил её, где можно остановиться.
- Простите, вы не могли бы порекомендовать здесь какую-нибудь гостиницу?
- В таком случае, вам следует попробовать гостиницу "Новая луна". Идите прямо направо от гильдии, затем поверните налево.
- Спасибо.
- Ничего страшного, мне часто задают этот вопрос.
Мы поблагодарили приятно улыбающуюся администраторшу и решили сразу же отправиться в гостиницу.
Следовать указаниям было легко, так что мы без проблем добрались до места назначения: перед зданием висела большая доска с надписью “Гостиница "Новая луна"".
Мы вошли внутрь, и оттуда вышла молодая девушка, вероятно, подросток.
- Добро пожаловать в гостиницу "Новая луна". Меня зовут София, я - хозяйка гостиницы. Вы собираетесь заночевать у нас?
- Да, нам нужны комнаты на всех шестерых.
Свободных номеров было достаточно: Райан и Анита, Натан и Ирали сняли по двухместному номеру, а мы с Финн - одноместные.
Было почти время ужина, поэтому, прослушав о дополнительных услугах, мы сложили наш багаж в наших комнатах и собрались в обеденном зале.
На следующий день у нас, вероятно, будут разные планы, так что, скорее всего, это будет последний ужин, который мы все шестеро ели вместе.
После приятного ужина мы расстались, и я направился в свою комнату, чтобы расслабиться.
Некоторое время я просто лежал, уставившись в пространство, когда услышал стук в дверь.
- ... Кто там?
- Это я, Финн. Есть кое-что, о чём я хотела бы поговорить.
Я понятия не имел, что это может быть, но у меня не было причин отказываться, поэтому я разрешил ей войти.
Финн вошла внутрь и склонила ко мне голову.
- Господин Харуто, я хотела поблагодарить вас за всю вашу помощь... Если вы не возражаете, не могли бы вы объединиться со мной?
Слова Финн заставили меня на мгновение задуматься.
Наличие компаньонов само по себе не было проблемой, но я хотел знать причину такой внезапной просьбы.
- Это довольно неожиданно. Я не против создания партии, но есть ли у тебя конкретная причина?
Финн подняла голову и начала серьёзно говорить:
- … Да. Сначала мне нужно будет объяснить некоторые личные обстоятельства... На самом деле у меня нет семьи. Мои родители бросили меня, когда я была совсем маленькой, поэтому я выросла в детском доме. Я всегда мечтала стать искателем приключений, поэтому в приюте училась владеть мечом и магией, - она помолчала, потом продолжила: - Когда я достигла совершеннолетия и покинула приют, я смогла осуществить свою мечту и стать искателем приключений. С тех пор я повышаю свой ранг, чтобы вернуть долг тем, кто помог мне, но я начала беспокоиться о том, как долго такой слабак, как я, сможет идти по этому пути... Это было, когда я встретила вас, господин Харуто, на той площади в Ваане. Вы спасли меня тогда, и в этой миссии я стала свидетелем вашей силы... Харуто-сан, не могли бы вы, пожалуйста, принять и обучить меня?
После её искренней просьбы Финн снова низко поклонилась.
Хм... она назвала себя слабой, но она уже был рангом С, так что она должна была быть довольно-таки сильной.
Вероятно, она хотела, чтобы я помог ей подняться ещё выше.
Обучение её не было проблемой, но я планировал путешествовать по миру, так что ей придётся сопровождать меня в моих путешествиях.
Я пришёл к выводу и ответил Финн, глядя ей в глаза:
- В настоящее время я путешествую по всему миру. Если ты хочешь, чтобы я тебя обучал, тебе придётся присоединиться ко мне в моих странствиях... Тебя это устраивает?
Девушка внимательно выслушала и ответила серьёзным тоном:
- Да. Я хочу быть сильнее. Кроме того, если бы я могла путешествовать с господином Харуто, я бы…
Я не расслышал конца её фразы, но если она не возражала против совместного путешествия, то всё было решено.
- Понял. Мы должны пойти в гильдию и подать заявку на регистрацию отряда завтра.
- Да! Спасибо вам большое!
Яркая улыбка Финн застала меня врасплох и заставила моё сердце забиться немного чаще.
~
На следующее утро после завтрака мы направились в гильдию искателей приключений.
По словам Софии, Райан и остальные уже покинули гостиницу.
Оказавшись внутри, я заметил кое-кого, кого видел накануне.
- Я был раздет и связан на центральной улице, и все смотрели на меня! Это было так хорошо!!
Это был полностью обнажённый мужчина.
- Меньшего я от вас и не ожидал! Очень хорошо, я сделаю это сегодня!!
- Оооооо!!!
Люди вокруг него, конечно, шумные... Лучше держаться от них подальше, чтобы нас не втянули.
Мы с Финном притворились, что не замечаем их, и направились прямо к стойке.
Я заметил двух мужчин, сидевших за соседним столиком, которые посмотрели на нас и начали шептаться.
- Смотри, это те, что были вчера. Довольно милое тело, да…
Я уловил эти слова и почувствовал, что мне нужно быть настороже: они пытались нацелиться на Финн?
Однако последовавшие за этим слова заставили меня замереть на месте.
- Посмотри на эти мышцы, на эту ауру...Этот парень просто кричит о чистой силе! Я хочу сразиться с ним!! Сразиться с ним сейчас же!!
- Ты тоже так думаешь?! Я тоже!!
Вашей целью был я?!
Я почувствовал, как по спине пробежали мурашки, но постарался не обращать на них внимания и подошёл к стойке.
Мы сказали администратору о желании зарегистрироваться в качестве партии, процесс регистрации был завершен в мгновение ока.
- ...Вот, пожалуйста. Вознаграждение за разгром банды грабителей уже было выделено, поэтому мы перевели его на ваши личные счета.
О, это было довольно быстро.
- Спасибо.
Мы поблагодарили секретаршу и покинули гильдию. Финн сказала, что есть одно место, куда она хотела бы пойти, так что мы временно расстались.
Девушка поклонилась мне, надела капюшон и ушла.
Я заметил, что каждый раз, когда она была одна, Финн всегда надевала капюшон. Я догадался, что она не хотела выделяться.
Впервые после прибытия в столицу я был предоставлен самому себе, поэтому бесцельно бродил по городу в поисках чего-нибудь интересного.
Я шёл по одной улице, когда заметил хорошо одетую молодую девушку, которую преследовали трое мужчин, вероятно, авантюристы.
Девушка была явно напугана, но, несмотря на то, что вокруг бродило много людей, все они просто смотрели на происходящее издалека, никто не пытался ей помочь.
Корзина, которую, вероятно, несла преследуемая, валялась на земле, фрукты из неё рассыпались по мостовой.
...Мне кажется, что недавно я видел очень похожую ситуацию…
Чувствуя раздражение, я спросил ближайшего прохожего, что случилось.
- Что там происходит?
- Да вот, девчушка ходила по магазинам, когда авантюристы начали преследовать её... Они имеют ранг С, поэтому никто не может ей помочь…
- Ясно, спасибо.
Вовлекаться в это, скорее всего, означало бы получить в ответ, так что, по-видимому, никто не мог ей помочь.
Тем не менее, я мог победить их без проблем, поэтому я подошёл к наглым авантюристам.
- В чём дело, парень?
Один из искателей приключений обратился ко мне вот так, но я проигнорировал его и принялся поднимать фрукты из корзинки их жертвы.
- Вы в порядке? Вы же знаете, что нужно быстро их собрать, иначе они испортятся, верно?
- А? Ах, большое вам спасибо!
Взяв фрукты, я взглянул на искателей приключений, затем снова заговорил с девушкой:
- Здесь опасно, мне проводить вас домой? Честно говоря, мне стыдно быть авантюристом, одной профессии с этими людьми, - произнёс я ей, улыбаясь.
Моё отношение и слова явно раздражали авантюристов, тот, кто обратился ко мне раньше, начал кричать:
- Что, чёрт возьми, ты сказал?! Ты - труп, пацан!!
Я бросил угрожающий взгляд на авантюриста, угрожавшего мне, и тихо проворчал:
- Что?
Нарушители спокойствия отступили на шаг назад, затем повернулись на каблуках и убежали, жалобно крича.
Девушка наблюдала за внезапным развитием событий с выражением полного недоверия на лице. Наконец, она стряхнула его и отчаянно склонила голову ко мне.
- Б-большое спасибо за помощь! Меня зовут Аша. Позвольте мне когда-нибудь вернуть этот долг!
- Я не сделал ничего особенного, так что не нужно ничего возвращать. Может, мне лучше проводить вас домой?
- Нет, всё в порядке… Я приду навестить вас со своей госпожой (прим. - master, без пола, но в дальнейшем всё станет ясно. Правда, там же станет ясно, что не всё так просто, но в русском нет нейтрального слова, а "мастер" имеет... несколько не те коннотации) в ближайшем будущем, тогда увидимся.
- Госпожой? Аша, что ты имеешь в виду?..
Прежде чем я успел закончить фразу, молодая девушка убежала.
Не в силах осознать, что произошло, я некоторое время стоял в оцепенении.
~
Я возобновил свою экскурсию по городу, размышляя о том, что могли означать слова Аши.
"Я приду навестить вас вместе со своей госпожой…" Что это может означать? Она была хорошо одета, так что её госпожа могла быть дворянкой или кем-то в этом роде, но…
Я шёл, обдумывая эти мысли, когда мой взгляд привлек магазин, торгующий инструментами, которые я никогда раньше не видел.
Я думаю, что видел некоторые из этих товаров раньше, хотя…
- Что это за штука?
Я взял в руки один из инструментов и показал его владельцу магазина, который потрясённо посмотрел на меня.
- Штука? Вы никогда раньше не видели волшебного инструмента?
- Волшебный инструмент...?
Судя по названию, это был инструмент, который позволял использовать магию?..
- Вы действительно не знаете?
- Я вырос за городом, так что... Не могли бы вы рассказать мне, для чего они предназначены?
Хозяйка магазина, довольно пожилая женщина, кивнула и начала объяснять.
По-видимому, магические инструменты - это предметы, в которые "вшито" заклинание: вливание в них магической силы активировало заклинание, которое содержал данный предмет. Их история насчитывает около пятисот лет.
- Понятно, очень интересно. Спасибо за объяснение.
- Нет проблем. Как насчёт того, чтобы купить один?
- Я прошу прощения, что говорю это после того, как вы любезно объяснили мне о них, но я думаю, что приду в другой день.
Я кивнул старухе в знак извинения и вышел из магазина.
Уходя, я подумал, что было бы интересно когда-нибудь самому создать магические инструменты.
"Приобретен навык "Магическая инженерия". Уровень мастерства достиг 10. Умение добавлено к Объединению Магии".
...Да, я так и знал.
Когда заговорил механический голос, знания, необходимые для создания магических инструментов, хлынули в мою голову.
Используемые методы довольно детализированы... Если бы у меня не было Параллельного Мышления и Ускоренного Мышления, уверен, я бы не смог принять всё это сразу.
Знания также включали необходимые материалы, так что я мог бы создать их, когда у меня будет время.
~
Когда солнце начало садиться, я прошёл более или менее половину столицы, поэтому решил вернуться в гостиницу.
- О, господин Харуто, вы тоже вернулись?
- Да, ты тоже?
Финн и я посмеялись друг над другом, затем я открыл дверь, чтобы она вошла первой.
Было почти время ужина, поэтому мы сели за стол, и я рассказал ей о своей встрече с Ашей.
Кстати, Райан и остальные, по-видимому, ещё не вернулись.
- ... И вот что случилось. Кстати, Финн, чем ты сегодня занималась?
- Ясно… Я слышала о магазине, который продает аксессуары, которые можно найти только здесь, поэтому я пошел, чтобы купить парочку.
Затем Финн показала мне ожерелье, украшенное маленькими драгоценными камнями.
- Это очень красиво, - ответил я, глядя на драгоценные камни, на что Финн просияла и воскликнула:
- Именно так!!
Я поднял голову и снова оказался очарован её улыбкой.
- ...Эм, у меня что-то на лице?..
- А, нет, ничего.
- Ладно...
Чтобы скрыть своё смущение, я начал поглощать еду, стоявшую передо мной.
~
После ужина мы одолжили у Софии полотенце и ведро.
- Полотенце стоит 500 гульдов, ведро - 1000. Вам нужна вода?
- Нет, мы обойдёмся магией. Дайте нам по два, пожалуйста.
- Я вижу, вы очень искусны. Тогда это будет 3000 Гулдов.
Я заплатил тремя серебряными монетами, получил полотенца и вёдра и отдал по одному Финн.
Мы подошли к двери в наши комнаты, и я обратился к спутнице:
- Финн, твоё ведро.
Она выглядела озадаченной, даже попыталась вернуть его мне..
- Просто держи его вот так.
Затем я начал наполнять её ведро горячей водой.
- А? Идёт пар?
- Составная магия. Я сделал его сам.
Объединив магию огня и воды, я мог напрямую создавать горячую воду.
- У-удивительно! О, но я чуть не забыла! Я должна заплатить свою долю за полотенце и ведро.
Финн начала обыскивать карманы, но я сказал ей, что ей не нужно платить мне, и вошёл в свою комнату прежде, чем она успела ответить.
- А? А, э-э, моя доля…
Да ладно, давай хоть это я сделаю для тебя.


    Горничная и принцесса

    На следующее утро я завтракал с Финн, когда к нам подошёл Райан со своей группой.
- Доброе утро, Харуто, Финн. Мы нашли задание на сопровождение в Ваану, так что сегодня мы покидаем город... Кстати, вы двое организовали партию?
- Да, мы только вчера зарегистрировались... Спасибо, что пришёл попрощаться, Райан. Я рад, что смог познакомиться с вами, ребята.
После меня Финн тоже попрощалась.
- Господин Райан, господин Натан, госпожа Анита, госпожа Ирали. Спасибо вам за всё.
Затем Финн склонила перед ними голову, но по какой-то причине Райан и остальные ухмылялись.
- Ясно, ясно… Эй, Харуто! В конце концов, Финн - девушка, тебе лучше позаботиться о её безопасности!
- Что с вами, ребята? Конечно, я так и сделаю! Вам тоже лучше остаться в живых!
Райан и Натан выставили вперёд кулаки.
- Конечно, мы не умрём в ближайшее время! Увидимся, парень!
- Да, я ни в коем случае не собираюсь сейчас в могилу! Оставайтесь сильными!
- Ты это сказал!
Мы стукнулись кулаками, и наши пути разошлись.
Финн тоже попрощалась с Анитой и Ирали, сильно покраснев.
Мы посмотрели, как весёлая компания покидает гостиницу, а затем обсудили наши планы на день.
- Я думал о посещении мест, которые я не смог увидеть вчера… А как насчёт тебя, Финн?
- Ну, я думала о том, чтобы пойти в гильдию и посмотреть, есть ли какие-либо задания, которые мы могли бы принять... На самом деле я посмотрела вчера, но также из-за разрыва в наших рангах было не так много хороших предложений… - Финн немного опустила глаза, когда закончила фразу.
Хм, и что мне тут делать?..
- Хорошо, тогда как насчёт такого: утром мы отправимся на осмотр достопримечательностей, а после обеда снова проверим гильдию. Как тебе идея?
Финн улыбнулась и с радостью приняла моё предложение.
Видя такую улыбку, как я мог не чувствовать себя счастливым?
Я сказал, что мы должны закончить завтрак и уйти, больше для того, чтобы скрыть покрасневшие щёки, и набросился на оставшуюся еду.
~
Выйдя из гостиницы, мы начали гулять по городу.
- Это выглядит так вкусно!
- Тогда давай попробуем. Дайте нам две порции того, что вы готовите, пожалуйста.
- Вот, держите. Всего 200 гульдов.
Я заплатил и взял два шампура. Пройдя ещё немного, я заметил, что за нами следуют два существа.
Хм? Что здесь происходит? ... Полагаю, я мог бы попробовать вытащить их на свет?
Я шёпотом предупредил Финн о незваных гостях:
- Финн, похоже, за нами кто-то следит.
- А?! К-кто бы это мог быть?
- Помолчи, они узнают, что мы знаем, если будем вести себя странно.
- Н-но…
- Всё в порядке, у меня есть идея... Пойдём со мной.
Затем мы свернули за угол в переулок поменьше, убедившись, что при этом нас хорошо видно. Я велел Финн спрятаться, а затем активировал Скрытие Присутствия.
- Я уверен, что они заходили сюда! Куда они делись?!
Два человека в капюшонах вошли в переулок и начали нас искать. Я воспользовался возможностью прокрасться за ними.
- Могу я вам чем-нибудь помочь?
- А-а-а!!
Две таинственные фигуры вскрикнули довольно милыми голосами, обнимая друг друга.
Я задал еще один вопрос, стараясь быть начеку, чтобы они ничего не могли сделать:
- Почему вы следили за нами?
- Я искала вас, господин Харуто!
Одна из двух фигур в капюшонах оказалась Ашей, девушкой, которую я встретил накануне.
- ...Аша? Что ты делаешь?
- Я же говорила, что приеду навестить вас со своей госпожой, не так ли? Я ждала подходящего момента, но… Прошу прощения за беспокойство.
- Понятно, извини, что удивил тебя тогда... Подожди, твоя госпожа?
- Да, моя госпожа.
Другой человек с Ашей снял капюшон, показав своё лицо.
На вид ей было 13 или 14 лет, рост около 150 см, кожа жемчужно-белая. Её светлые волосы до пояса были заплетены в две косички, а глаза были ярко-красными, как рубины.
Вот что имеют в виду люди, когда говорят, что девушка красива, как кукла.
Затем неизвестная представилась. Она была полна энергии, но в то же время в ней было что-то высокородное.
- Пожалуйста, позвольте мне поблагодарить вас за помощь моей слуге... нет, моему другу. Я - первая принцесса этого королевства, Айрис Арклайд Пердис! В настоящее время я - инкогнито, так что обращайтесь ко мне как к нормальному человеку!
- Пожалуйста, говорите тише, принцесса.
- Боже, мне очень жаль!
Айрис представилась в довольно помпезной манере, после чего Аша посоветовала ей быть осторожной.
Я понял, что ещё не представился, и сделал это:
- Меня зовут Харуто, я - искатель приключений... Это нормально, так небрежно говорить, что вы - первая принцесса?
- Но ты, кажется, совсем не нервничаешь, столкнувшись с первой принцессой королевства? Ты спас мою подругу, для меня вполне естественно поблагодарить тебя... Кроме того, Аша сказала, что ты отказался от какой-либо награды, это правда? Я могла бы предложить значительную сумму денег или положение.
Затем Айрис склонила голову набок и с любопытством посмотрела на меня.
Хм, у меня уже достаточно денег на счету гильдии, и мне не то чтобы нужно какое-то положение…
- Вы инкогнито, так что я должен относиться к вам нормально, верно? На самом деле мне не нужны ни деньги, ни титулы.
- Какой смелый парень... и к тому же бессребреник. Всякий раз, когда люди узнают, что я - принцесса, они делают всё, чтобы завоевать моё расположение, понимаешь?
По какой-то причине Айрис выглядела очень довольной собой. Затем Аша выдвинула предложение:
- Не стоит просто стоять и болтать, как насчёт того, чтобы выпить чашечку чая? Кстати... господин Харуто, что случилось с вашей спутницей?
- О, да… Финн, тут безопасно, можешь выйти, - я позвал свою подругу, чтобы познакомить её с двумя новыми знакомыми.
- Х-хорошо, - Финн вышла из своего укрытия и нервно представилась: - М-меня зовут Финн, я тоже авантюристка… Господин Харуто и я состоим в одной партии.
- Вот оно как, очень приятно познакомиться. Ты тоже можешь обращаться ко мне обычно, Финн! Ах да, одно из кафе, которое я часто посещаю, находится неподалёку отсюда. Пойдёмте.
Принцесса "часто посещает" кафе поблизости?.. Ну ладно, неважно.
Таким образом мы пошли в кафе и сели за столик в глубине, частично скрытый от посторонних глаз.
Затем Айрис попросила владельца кафе принести ей "как обычно".
Финн и я были озадачены, но принцесса улыбнулась.
- Фруктовый сок здесь очень вкусный. Позвольте мне предложить его и вам.
Ясно, это было то, что я мог принять.
Хозяин быстро принёс нам стаканы.
- Ваш фруктовый сок, мэм.
- Спасибо.
Айрис поблагодарила владельца, который поставил перед каждым из нас по стакану.
- Пожалуйста, выпейте, - Айрис настойчиво уговаривала нас притронуться к стаканам.
Фруктовый сок выглядел и пах очень похоже на апельсиновый сок…
Один глоток показал, что сок имеет не только кисло-сладкий вкус цитрусовых, но и сладость, напоминающую яблоки, и терпкость винограда, всё в идеальном балансе. Он был не слишком сладким, так что вкус не надоедал.
- Довольно хорошо.
- Да, эта сладость просто идеальна…
И Финн, и я похвалили сок, поэтому Айрис с гордостью посмотрела на нас, а затем сама пригубила свой напиток.
Затем она попросила нас рассказать о наших приключениях, и мы подчинились.
При взгляде на Айрис, которая наслаждалась нашим рассказом, мне тоже захотелось улыбнуться.
Я думаю, вот каково это - иметь младшую сестру?
Но я не хочу, чтобы меня видели вот так улыбающимся, когда я смотрю на неё... Пока я думал об этом, в моей голове раздался обычный механический голос:
"Навык "Покер-фейс" приобретён. Умение добавлено к Боевому объединению".
О, этот новый навык должен быть полезен в различных ситуациях... и очень вовремя!
-... И вот, приехав в этот город, мы вместе организовали отряд.
- Понятно... Как долго вы пробудете в нашей стране? - Айрис вдруг немного заскучала.
- Ну, я думал о неделе, но мы никуда не торопимся, так что можем задержаться подольше.
Айрис улыбнулась, на её лице было написано облегчение.
- Почему у тебя такой счастливый вид?
- В ваших историях так много такого, о чём я никогда не слышала, поэтому они действительно интересны. Если вы останетесь здесь ещё немного, мы тоже можем встретиться снова. Другие люди всегда пытаются успокоить меня, и я ненавижу это…
- Понятно... Ну, мы можем поговорить в любое время, если захотите.
- Правда? - улыбка Айрис была драгоценна, как цветок в полном цвету.
- Да, когда у нас будет время.
- Спасибо!
Айрис, казалось, действительно обрадовалась.
Я почувствовал, как моё сердце пропустило удар, а губы изогнулись в улыбке, но "Покер-фейс" позволил мне скрыть всё это.
Я только изобразил естественную улыбку.
Аша и Финн присоединились к нам, и мы какое-то время болтали, а затем заметили, что на улице темнеет.
Пора было возвращаться, поэтому я сказал Аше и Айрис, что мы будем сопровождать их в замок.
Однако они обе покачали головами.
- Все в порядке, господин Харуто, в этом городе довольно безопасно.
- Возможно, но вы обе очень привлекательны, так что можете привлечь нежелательное внимание... Как это случилось с Ашей только вчера.
Аша, вероятно, вспомнила события предыдущего дня и болезненно вздохнула.
- Э-это... вы правы. Тогда, прошу, пойдёмте с нами.
~
Так мы направились к королевскому замку. Аша и Айрис были в капюшонах, но, возможно, они вспомнили, что я называл их привлекательными. Я заметил, что они краснели всю дорогу до замка.
Казалось, что они выглядели ещё симпатичнее, когда краснели.
Вдруг я понял, что вокруг нас больше никого не было. На улице было жутко тихо.
Затем моё Обнаружение Присутствия кое-что уловило: из переулка появились 10 вооружённых людей.
Тот, кто был ближе всех к нам, вероятно, лидер группы, заговорил, пристально глядя на нас:
- ...Вы - принцесса Ирис, да? Мне грустно говорить, что ваша жизнь заканчивается сегодня.
Плохое предчувствие, которое у меня было, оказалось правдой: они были убийцами, нацелившимися на жизнь Айрис. Хорошо, что я предложил сопровождать их…
Такие мысли крутились у меня в голове, когда Аша шагнула вперед и закричала:
- Неужели вы думаете, что вас сойдёт с рук что-то подобное?! Стражники могут прийти сюда с минуты на минуту!!
Однако вожак не дрогнул ни на дюйм и угрожающе улыбнулся:
- Ха-ха-ха… никакой охраны не будет, деточка. Вокруг ни души... Вы не видите здесь никого, кроме нас, верно? Вот и доказательство.
- Я... Этого не может быть…
Аша поняла это и, дрожа, упала на колени.
- Даже не думайте сопротивляться, ваши жизнь принадлежат нам.
После того, как лидер закончил говорить, Айрис сняла капюшон.
- Я... я первая принцесса этого королевства, Айрис Арклайд Пердис. Не трогайте этих людей!
Её слова звучали гордо, но ноги дрожали.
- Хм... Очень жаль, но мы не можем этого допустить. Все свидетели должны быть уничтожены... Приступайте, ребята.
- ...Нет!
Следуя приказу предводителя, остальные девять человек одновременно выпустили в нас стрелы.
Наконечники были покрыты чем-то, вероятно, смертельным ядом.
Тч, у вас, ребята, кишка тонка, если вы так меня игнорируете.
Поэтому я прошептала себе, активируя свою магию барьера.
Барьер был создан мгновенно и отразил стрелы, сбив их на землю.
- Вы действительно думали, что мы просто будем стоять в стороне и позволим вам убить нас?
- Что?!
Напавшие отреагировали шоком, увидев, что стрелы словно наткнулись на чистое стекло.
В следующее мгновение Айрис издала отчаянный крик:
- Харуто, Финн, убегайте!! Сейчас же!!
- А? Я не собираюсь.
Мой немедленный отказ поверг Айрис в оцепенение.
- ...А? Почему бы и нет?!
- Чёрт!! Сначала разберитесь с этим человеком!!
Убийцы снова выпустили свои стрелы, но барьер, как и прежде, остановил их.
Не обращая внимания на шум за барьером, я улыбнулся Айрис.
- Мы ведь друзья, не так ли? Давайте как-нибудь ещё раз поболтаем в том кафе.
- Такого рода причина… Пожалуйста, беги...
- Успокойтесь, успокойтесь. Финн, я думаю, с нами всё будет в порядке, но присматривай за ними на всякий случай. Не выходите за барьер.
- Хорошо.
Финн кивнула, и Айрис пристально посмотрела на меня, не говоря ни слова.
Я вышел из-за барьера и приблизился к убийцам, когда голоса Аши и Айрис достигли моих ушей.
- Тч! Убейте его!!
После приказа предводителя некоторые убийцы бросили свои луки и вытащили мечи. Лезвия, вероятно, тоже были покрыты ядом.
Я увернулся от атак трёх убийц, которые напали на меня первыми, и обошёл их сзади.
В то же время я обнажил свою Чёрную Катану с помощью Быстрого Выхватывания.
Трое убийц рухнули, не успев даже повернуться ко мне, их головы покатились по мостовой.
Я взмахнул своей Чёрной Катаной, чтобы избавиться от крови, и тут в меня полетело ещё больше стрел.
Я рассёк своим клинком воздух, затем использовал Перемещение, чтобы мгновенно приблизиться к стрелку и вонзить клинок ему в горло.
Рядом был ещё один лучник, так что я снова использовал Перемещение и вонзил свой клинок ему в сердце.
- Удивительно... Он так легко убил пятерых человек в одиночку…
- Н-невероятно…
Я услышала за спиной удивлённые голоса Аши и Айрис.
Убийцы были потрясены, увидев, как пятеро их товарищей так быстро пали. Я активировал Запугивание и подошёл к ним.
- Что случилось, вы, ребята, не нападете на меня? Тогда я перехвачу инициативу.
Я говорил так, как будто это я был плохим парнем, но они были настоящими злодеями, я был на стороне справедливости... Более или менее.
- Н-не падать духом! Атакуйте его все сразу!! Вперёд!!
После приказа лидера пятеро оставшихся убийц напали на меня одновременно.
Сначала я быстро расправился с двумя ближайшими ко мне своей Чёрной Катаной, а затем ударил другого, который приблизился ко мне, рукоятью катаны, прямо в солнечное сплетение.
Четвёртый попытался отпрыгнуть, поэтому я использовал Манипулирование Магией, чтобы создать волшебную пулю и выстрелил ему в грудь.
Лидер, вероятно, колебался между дракой или бегством, видя, как его бойцы падают один за другим, так как он на мгновение застыл.
Я воспользовался этим, чтобы быстро подойти к нему и отрезать правую руку.
- КВАААААГГХХ!! Моя рука...!! Дерьмо...!!
Я использовал магию огня, чтобы немедленно остановить потерю крови, но боль заставила его заорать ещё громче, поэтому я использовал магию восстановления, чтобы чуть заглушить боль.
Когда вожак наконец затих, я убедился, что вокруг больше нет врагов, а затем подвёл его к барьеру.
Айрис посмотрела пленнику в глаза и очень спокойным тоном задала ему вопрос:
- Не могли бы вы сказать мне, кто вы и кто подговорил вас на это?
- Ух... ты действительно думаешь, что я… заговорю?..
Затем мужчина стиснул зубы и рухнул на землю.
... У него во рту был яд, подготовленный для подобной ситуации.
Я вздохнул и свалил трупы убийц в одно место.
...Полагаю, отрезать им головы было бы уже слишком. Я взглянул на Ашу и Айрис, но они держались храбро.
Я связал единственного убийцу, которого вырубил, и снял барьер, как убедился, что вокруг безопасно.
Ирис и Аша подбежали ко мне.
- Спасибо, вы спасли нас!
- Большое вам спасибо, господин Харуто… Что вы будете делать с человеком, которого связали?
Я ответил двум девушкам, которые, казалось, всё ещё немного дрожали:
- Я просто сделал то, что должен был. И я оставил этого парня в живых, чтобы заставить его говорить. Вы двое в порядке?
- Да, тогда можете привести его в замок прямо так.
Айрис кивнула, и я решил сделать так, как она сказала.
Финн тоже подошла ко мне и поблагодарила, поэтому я улыбнулся ей.
Мы сопроводили Айрис и Ашу в сам королевский замок, таща за собой убийцу без сознания.


    Монаршая аудиенция.

    Текущее местоположение: напротив ворот королевского замка. Текущее состояние: охранники направили на нас своё оружие.
- Ублюдок, немедленно отпусти принцессу и её служанку!! Сделай это сейчас, и тебя оставят в живых!!
...Почему всё это происходит со мной?
Чтобы узнать, почему ситуация так обострилась, мы должны вернуться в прошлое примерно на пять минут.
~
Когда мы направлялись к королевскому замку, таща за собой бессознательного убийцу, Айрис вдруг заговорила:
- О да, ты спас мне жизнь, так что я должна как-то вознаградить тебя!
Награда, хм…
- Как я уже говорил, мне ничего особенно не нужно, хотя…
Я хотел отказаться, но Айрис не собиралась сдаваться.
- Но ты также помог Аше вчера, так что я должна как-то отплатить тебе…
Аша тоже кивнула, полностью соглашаясь.
Я чувствовал, что они не собираются отступать, независимо от того, сколько раз я отказывался, поэтому я нехотя согласился.
Наконец, мы добрались до лестницы перед королевским замком. Мы с Финн посмотрели на неё.
- Высоковата лестница, конечно...
- Да, будет трудно просто взобраться по ней…
Мы вздохнули и начали подниматься по лестнице.
На вершине мы обнаружили небольшую площадку и ворота замка.
Справа был съезд, по которому, вероятно, до замка и обратно ездили конные экипажи.
Стражники у ворот смотрели на нас с подозрением, наверняка задаваясь вопросом, почему незнакомые люди, такие как я и Финн, были вместе с Ашей и Айрис.
Они немедленно вызвали подкрепление с поста охраны и подошли к нам.
- Вы!! Что ты делаете с принцессой и её служанкой?! Вы же не собираетесь использовать их в качестве заложников, чтобы проникнуть в замок, не так ли?!
- Какие заложники? Я только что спас их от убийц и проводил сюда.
- Убийцы?.. Не думайте, что вы можете обмануть нас такой ерундой!! Только дегенерат-преступник мог взять принцессу в заложницы! Немедленно отпустите её!!
- Я же сказал, что не брал их в заложники!! Послушайте, этот парень, которого мы связали, - один из убийц!! Просто послушай меня, серьёзно!!
Я попытался показать убийцу охранникам, но мои движения только заставили их поднять оружие.
- Ч-что ты пытаешься сделать, деревенщина?!
- Все, пожалуйста, подо... - Айрис попыталась успокоить кричащих солдат, но один из них прервал её, чтобы рявкнуть приказ:
- Мы спешим вам на помощь, принцесса!! Бойцы, поднять оружие!!
~
... Вот как всё это произошло.
Если бы только они хоть чуточку прислушались…
Аша выглядела так, словно не знала, что делать, Айрис вся дрожала с тех пор, как солдат заговорил о ней.
Что же мне делать? Я не могу сражаться здесь, не так ли…
Я раздумывал, что делать, когда Айрис шагнула вперёд и крикнула:
- Я приказываю вам всем подождать минутку!!!
- Принцесса? Что случилось? Вы ведь не ранены? - озадаченно загомонили солдаты.
- Я в полном порядке!! И этот человек только что спас мне жизнь! Но вы направили на него своё оружие! Немедленно прекратите! Как вы смеете прерывать меня, когда я тоже говорю!!
Услышав слова Айрис, солдаты поспешно побросали оружие и опустились перед ней на колени.
- Примите наши нижайшие извинения, принцесса!! Но... то, что вы сказали, действительно правда?
- Да. Аша объяснит всё подробно. Пожалуйста, Аша, остальное я оставляю тебе.
...Айрис... ты свалила все на Ашу, потому что самой объяснять не хочется, верно?
Я пристально посмотрел на Айрис, и она повернулась ко мне.
В тот момент, когда она встретилась со мной взглядом, она сразу же отвернулась... Как ожидаемо.
После того, как Аша закончила своё объяснение, некоторые солдаты забрали убийцу, которого мы несли в замок, в то время как другие пошли с ней к месту, где мы попали в засаду.
Айрис выслушала их отчёт, затем повернулась ко мне.
- Извините за беспокойство. Я сейчас пойду доложу отцу, так что не могли бы вы немного подождать? Всё же придётся оставить с вами кого-то из стражи.
- Конечно, всё в порядке. В конце концов, требуется время, прежде чем подозрения стражи рассеются.
- Я рад, что вы понимаете… Тогда я пойду.
- Понял.
- Хорошо.
Мы с Финн кивнули Айрис.
Примерно через 10 минут Аша вернулась с несколькими солдатами.
Как только они прибыли, солдаты поклонились мне.
- Пожалуйста, примите наши самые смиренные извинения. Подумать только, мы направили оружие на спасителя нашей принцессы...
- Пожалуйста, поднимите головы. Если бы я был на вашем месте, я бы, вероятно, сделал то же самое.
- Спасибо за понимание. Мы очень благодарны вам за спасение жизни принцессы.
После того, как солдаты замолчали, мы последовали за Ашей в замок.
Примерно через пять минут прибыла ещё одна группа солдат. Они носили доспехи явно более высокого качества, чем стража у ворот: вероятно, это были королевские гвардейцы.
Они посмотрели на меня, быстро поклонились и заговорили:
- Мы очень благодарны вам за спасение принцессы. Его Величество король, Её Величество королева и принцесса также хотели бы выразить свою благодарность. Они ждут в зале для аудиенций, пожалуйста, пойдёмте с нами.
- Хорошо. Может быть, моя спутница может пойти с нами?
- Да. Его Величество желает видеть вас обоих.
- Спасибо. Финн, ты как, согласна пойти?
Я повернулся к Финне, чтобы спросить, как она себя чувствует, и обнаружил, что она вся на нервах и напряжена.
- Я... это правда нормально, что я тоже пойду? Аудиенция у короля… Я... я не могу…
- Я понимаю, не каждый день тебя приглашают королевский замок, потому давай я буду говорить, так что тебе не нужно нервничать.
- ...Хорошо.
- Значит, решено.
Финн казалась немного встревоженной, но после того, как я убедил её, она кивнула.
После этого мы последовали за королевскими гвардейцами внутрь замка.
Мы прошли через ворота и оказались в очень большом зале: трудно было поверить, что мы находимся в помещении.
На стенах висели картины, замысловатые вазы и гравюры с изображением полных доспехов (прим. - engravings of full suits of armor, возможно, в оригинале имеются в виду именно комплекты доспехов, но тут оно так) у колонн: атмосфера была до жути роскошной.
Когда мы подошли к залу для аудиенций, у меня в голове возник вопрос, и я решил уточнить у ближайшего гвардейца:
- Кстати, мы не знаем, как правильно вести себя в присутствии членов королевской семьи, это нормально?
- Его величество не очень разборчив в таких вещах, так что с вами всё будет в порядке, если вы будете соблюдать минимальную степень вежливости, - спокойно кивнул в ответ тот. - Как только мы войдём в зал, пожалуйста, пройдите перед Его Величеством, затем преклоните одно колено, прижмите одну руку к груди и опустите голову. Этого будет достаточно... А пока, пожалуйста, подождите здесь.
- Тогда ладно, спасибо.
Нам пришлось ждать снаружи зала для аудиенций, поэтому я наблюдал за дверью.
У неё были сложные, красочные украшения, сама дверь выглядела как произведение искусства. Она была ещё великолепнее, чем та, которую я видел в Глисенте.
- ...Пожалуйста, входите.
Приготовления, по-видимому, были закончены: после того, как королевский гвардеец пригласил нас войти, дверь открылась изнутри.
Пол в задней части зала для аудиенций был приподнят, там мы увидели мужчину и женщину, сидящих на роскошных стульях.
Мы направились к ним, но так как Финн шла так напряженно, что двигалась словно робот, я не удержался и шепнул ей:
- Ты слишком нервничаешь, Финн.
- К-конечно же!! Мы встретимся с королём и королевой!!
Я криво улыбнулся девушке, когда мы приблизились к королевским тронам.
Мы опустились на одно колено, прижали одну руку к груди и склонили головы, как нам было сказано, и ждали, когда заговорит его величество.
- Мы благодарим вас за то, что вы пришли, несмотря на поздний час. Я - правитель этого королевства, Диллан Арклайд Пердис. Поднимите головы.
Король был мужчиной средних лет, вероятно, около 40, с очень благородным видом.
- Мы глубоко благодарны за честь аудиенции у Вашего Величества. Меня зовут Харуто, я - искатель приключений. Это - Финн, член моей партии.
- Я Финн, ваше величество.
- Нет необходимости в таком подобострастии… Я не знаю, чем отблагодарить вас за то, что вы сделали. Я благодарю вас от всего сердца за спасение принцессы.
- Господин Харуто, госпожа Финн. Я - Амалия Арклайд Пердис, королева этого королевства. Позвольте мне также поблагодарить вас за спасение принцессы.
Королева была очень красива, как и ожидалось от её матери, она выглядела как взрослая версия Айрис.
После того, как король и королева представились, они встали и склонили в нашу сторону головы.
Гвардейцы были удивлены таким поведением, шепча что-то вроде: "Ваше Величество, вам действительно нужно было заходить так далеко?", впрочем, они ничего не предпринимали и просто стояли на постах.
- Это самое малое, что мы можем сделать для спасителя нашей дочери. Сэр Харуто, мы глубоко благодарны вам.
Я решил поспешно ответить монархам:
- Ваши Величества, пожалуйста, поднимите голову. Как уже говорили, у вас нет необходимости кланяться мне. Я просто сделал то, что сделал бы любой другой, я просто помог человеку в беде.
Король поднял голову, но затем покачал ею.
- Даже так… Я действительно благодарен. Ах да, есть ли у вас что-нибудь, чего вы желаете в награду за спасение Айрис? Мы могли бы предоставить вам должность в этой стране или финансовое вознаграждение, если вы так предпочитаете.
Хм... Я говорил это уже много раз, но мне действительно ничего не было нужно…
- Ваше величество, я хотел бы отказаться от любого титула или финансового вознаграждения.
- Хм, ты действительно бескорыстен, Харуто.
- Я - искатель приключений, поэтому я жажду свободы. Поэтому мне такие вещи не нужны.
Мой ответ, казалось, очень понравился королю.
- Раз так... Тогда позволь спросить тебя, Финн. Есть ли что-нибудь, чего бы ты хотела?
- Я... я... когда на принцессу напали, я ничего не могла сделать, поэтому я ничего не заслуживаю... Пожалуйста, позвольте мне тоже отказаться.
- Еще одна бескорыстная душа... Понятно. И всё же позднее я должным образом вознагражу ваши действия. Я прошу прощения за то, что навязываю вам нашу благодарность, но мы должны сохранить нашу честь.
Затем король покинул зал аудиенций вместе с королевой.
Вслед за этим гвардейца вывели нас из зала, но как только мы прошли мимо двери, к нам подошёл ещё один гвардеец.
- Господин Харуто, госпожа Финн, Его Высочество хотел бы поговорить с вами наедине. Не могли бы вы последовать за мной в королевские покои?
Король хочет видеть меня наедине? Для чего? Ну, думаю, я узнаю, когда приду.
- Да, никаких проблем.
Мы последовали за стражником в королевские покои.


    Монаршая аудиенция.

    Там мы нашли Айрис, короля и королеву сидящими на диване. Прямо за ними стоял старый дворецкий.
В этот раз монаршая чета выглядела гораздо мягче, чем раньше.
Нас пригласили сесть, и они снова поблагодарили нас.
- Сэр Харуто, леди Финн, позвольте мне ещё раз поблагодарить вас. Не как королю, а как отцу.
- Я тоже хотела бы поблагодарить вас, как мать нашей драгоценной дочери.
- Большое тебе спасибо, Харуто!
Король, королева и Айрис по очереди поблагодарили меня, затем низко склонили головы.
- Пожалуйста, поднимите головы. Я просто не хотел, чтобы кто-то, с кем я только-только подружился, был убит на моих глазах.
Все трое подняли головы.
Как только они это сделали, в комнату вошла горничная, принеся чай для всех нас. Когда она ушла, король снова заговорил:
- Большое вам спасибо... Кстати, пожалуйста, не беспокойтесь о манерах или правильной речи в этой комнате. Я вызвал вас сюда, поэтому было бы неправильно заставлять вас говорить так официально. Вы можете обращаться ко мне просто Диллан. Не так ли, Амалия?
- Да, я согласна. Вы можете и называть меня Амалией.
Мне не нравилось говорить велеречиво, поэтому их предложение было более чем приятно… Однако Финн, похоже, не разделяла моих чувств.
- Ну тогда... хм... позвольте мне называть вас Диллан, Амалия и Айрис.
- Я не могу говорить с вами так запросто… Мне очень жаль.
Диллан, Амалия и Айрис криво улыбнулись словам Финн.
- Я понимаю, пожалуйста, не волнуйся.
- Поначалу со всеми так.
- Харуто - невероятный, он даже глазом не моргнул.
- Ну, вот такой я человек.
Финн посмотрела на меня и прошептала:
- Харуто, как ты можешь всё время быть таким спокойным?
- Тебе просто нужно привыкнуть к этому, - прошептал я в ответ, но меня тут же отругали: - Даже когда ты разговариваешь с королевской семьёй?! Это невозможно!!
Диллан посмотрел на нас, улыбаясь, а затем задал вопрос:
- Кстати, вы двое сказали, что вы искатели приключений, верно? В каком вы ранге?
- Я - ранг А, а Финн - ранг С.
Мой ответ, казалось, очень удивил Айрис.
- А?! - Харуто, у тебя ранг А?!
- О, разве я тебе не говорил?
- Уж я бы запомнила!!!
Я мог бы поклясться, что говорил.
- Такой молодой и уже ранга А! Неудивительно, что ты смог победить убийц в одиночку. Но подождите... Ранг А... Харуто... Разве ты - не тот авантюрист, который разгромил банду Чёрных Волков?
В отличие от шока Айрис, Диллан, казалось, быстро поверил, что я занимаю ранг А, но затем, очевидно, что-то вспомнил и повысил голос.
Я думаю, что король уже был проинформирован о нашем приключении.
- Да, это я.
- Невероятно! Ты помог нам не один раз, а уже дважды!
- Тогда мы должны пересмотреть нашу награду, дорогая!
Диллан и Амалия с волнением отреагировали на мои слова.
- Э-э, я же сказал, мне ничего не нужно.…
- Это не годится, как я уже говорил, гордость королевского дома должна быть сохранена. Пожалуйста, примите это в знак благодарности от родителей Айрис.
Хм, если вы так говорите, я не могу отказаться, не так ли…
- Очень хорошо, тогда я приму её с благодарностью.
Диллан улыбнулся, довольный, наконец, моим согласием, затем обратился к старому дворецкому, стоявшему рядом с ним.
Пожилой слуга вышел из комнаты, но сразу же вернулся.
- Сэр Харуто, леди Финн, пожалуйста, примите это... Зебастиан, отдай им тот кожаный кошель (прим. – тут я решил оставить леди и сэр как нечто приближенное к титулу, а не просто переведённое "сан").
Зе? Зебастиан?! Не "С", а "З"? Так близко!!
Наблюдая, как Финн робко принимает сумки, я удивлялся такому странному имени.
Моя спутница заглянула в содержимое и была явно шокирована.
- Э-это... Ваше Высочество, я ничего не сделал, я не могу принять так много...
Финн отдала мне мою сумку, а затем вдруг прямо обратилась к Диллану.
Я тоже проверил содержимое своего кошеля и увидел пять монет из чёрного золота.
...Так, чёрное золото стоит в десять раз больше белого золота, так что получается... 500 миллионов гульдов?!
А? Что? Это точно нам?
Я тоже с удивлением уставился на Диллана, но он жестом велел нам успокоиться.
- То, что вы двое сделали, было очень для нас важно. Честно говоря, я не думаю, что даже это - достаточная награда. Поэтому, пожалуйста, примите это.
- Всё так, как говорит Диллан. В конце концов, вы - спасители нашей дочери, - Амалия поддержала мужа и кивнула.
- ...Очень хорошо, тогда я приму это с благодарностью.
Наконец, я перестал сопротивляться и решил принять их добрую волю.
- ...Но мы не можем разгуливать с такой кучей денег. Можно ли положить его на счета нашей гильдии?
- Это правда. Тогда мы так и сделаем.
- Спасибо вам большое!
Доля была разделена на три монеты для меня и две для Финн.
Финн не хотела принимать их, говоря, что она просто защищала Айрис и Ашу, пока я сражался, но я твёрдо заявил, что дам ей долю, поэтому она в конце концов согласилась.
После этого Диллан спросил о наших планах, и я ответил, что пока мы будем продолжать своё дело авантюристов...
- ...Зарегистрироваться в гильдии и подняться до ранга А всего за одну неделю... это невероятно! Вы полны сюрпризов, сэр Харуто.
Диллан посмотрел на меня широко раскрытыми от удивления глазами.
- Пожалуйста, не называйте меня "сэр". Может быть, одна неделя - это слишком быстро, но попасть в ранг А за один месяц не редкость, не так ли?
- Хорошо, тогда я буду звать тебя просто Харуто. О том, насколько быстро… Я слышал, что люди достигают ранга В за один месяц, но это тоже считается очень быстрым.
А? Правда? Тогда моя одна неделя - это уже совсем беспрецедентно?
Ну, я думаю, со мной всё будет в порядке, пока я не уточню, сколько времени мне потребовалось, чтобы получить повышение…
У меня внутри выступил холодный пот, но Диллан внезапно сменил тему.
- О, посмотрите на время! Харуто, леди Финн, не присоединитесь ли вы к нам за ужином?
- Вы ведь не откажетесь?
Амалия не говорила так, будто у нас был выбор…
Я размышлял, что делать, когда услышал, как рядом со мной довольно мило заурчал живот.
Я повернулся в ту сторону и увидел, что Финн сильно покраснела.
...Думаю, мы должны принять любезное предложение.
~
Во время ужина Диллан с нескрываемым любопытством задавал мне вопросы.
- Кстати, Харуто... Раз ты в ранге А, ты должен быть довольно сильным, но каких монстров ты победил?
- Отец, я тоже хотела это спросить! Харуто немного рассказал мне о своих приключениях, но я хотела услышать больше историй!
После вопроса Диллана Айрис тоже посмотрела на меня с нетерпением.
Хм, ну что ж…
- Я не думаю, что победил каких-либо особенно впечатляющих монстров…
- Да ладно? Ты не мог бы привести нам несколько примеров? -
глаза Диллана тоже сверкнули.
- Дайте подумать... Птица Мефистофель, Медведь Гризли, потом Черный Тигр, если память мне не изменяет.
Мои слова заставили Диллана, Айрис, Амалию и Финн полностью замереть.
- Ха-Харуто? Не мог бы ты повторить ещё раз?
- Д-да, дорогая, мы, должно быть, ослышались…
- Я... я имею в виду, я знаю, что ты силён, но…
- Э-э, господин Харуто? Я впервые слышу об этом…
Хм? Я не говорил об этом Финн?
- Я сказал, что победил Птицу Мефистофеля, Медведя Гризли, Чёрного Тигра, ещё кое-кого... конечно, всё в одиночку.
- Т-ты сам победил монстров класса бедствия и класса А?!?
Их реакция была настолько яркой, что я почти испугался.
- О, да ладно, даже монстры класса бедствия просто немного сильнее, чем обычно, ничем не отличаются от обычных монстров…
- К-класс бедствия... это... нормальные... монстры...?
После этих слов Диллан не смог больше ничего сказать.
Затем Финн робко задала мне вопрос:
- Господин Харуто, что вы знаете о монстрах класса бедствия?..
- Хм, ну, я слышал, что обычно требуется 10 или более авантюристов ранга А или целая армия, чтобы сразить их... вот и всё.
- ...Только это?
- А?! Э-э, да, - Финн безнадёжно вздохнул и начал объяснять. - Монстры класса бедствия - это категория монстров, даже превосходящая класс А, обычно самая высокая страта монстров. Название происходит от того факта, что эти монстры не оставляют после себя ничего, кроме разрушения, как стихийное бедствие. Большинство из них достаточно сильны, чтобы уничтожить целые города, поэтому для их поражения требуется значительная боевая мощь. Как ты и сказал... они определённо не те противники, которых может победить один человек. Существует также высшая категория монстров, "класс катастрофы", но в настоящее время нет ни одного подтверждённого существа. Они, по сути, самые сильные монстры класса бедствия.
- Ясно, ясно… Кстати, что это за монстры класса бедствия?
Я впервые услышал это слово, поэтому спросил об этом Финн. Она прошептала:
- Как и ожидалось, ты не знаешь об этом тоже... - а затем продолжила: - Монстры класса катастрофы - это монстры, которые считаются слишком сильными, чтобы соответствовать даже категории класса бедствия. Они были зарегистрированы только один раз за всю историю, как говорят, в настоящее время их вообще не существует. Монстр, которого так окрестили, является самым сильным драконом... Король Драконов. Он мог вызывать бури, просто взмахивая крыльями, его огненное дыхание могло превратить землю в магму, его рёв мог вызвать землетрясение... Говорят, что он полностью опустошил одну или две страны. В эпоху, когда появился Король Драконов, изменилась сама география континента, а большие страны в то время, по-видимому, были разрушены.
- Это невероятно... А также тот факт, что он был побеждён.
- На самом деле, поскольку его нельзя было победить полностью, легенда гласит, что он все еще где-то запечатан... Хотя местонахождение неизвестно.
Так что есть шанс, что эта тварь снимет печать.
- Ясно, спасибо, Финн.
- Ничего страшного, даже дети знают об этой истории. Честно говоря, я была очень удивлен, что ты этого не знал.
В конце концов, я родился и вырос не в этом мире.
Я криво улыбнулся ответу Финн, уклоняясь от темы.
Вспомнив объяснение о монстрах класса катастроф, я прошептала про себя.
- Этот монстр класса бедствия не был чем-то особенным, думаю…
Слова, которые заставили лица всех застыть.
~
После ужина дворецкий Зебастиан проводил нас из замка. Однако перед тем как мы ушли, он кое-что нам дал.
- Что это такое?
Оно выглядело как короткий меч с лезвием длиной около 20 см. На рукояти была выгравирована королевская печать Пердиса.
- Этот короткий меч - своего рода пропуск, дающий свободный доступ в королевский замок. Он также служит доказательством того, что владельцу благоволи королевская семья.
- ...Это действительно нормально - дать что-то подобное такому авантюристу, как я?
Зебастиан убеждённо кивнул.
- Да. Его Величество Король, Её Величество Королева и принцесса Айрис были очень благодарны господину Харуто и госпоже Финн. Они хотят, чтобы вы снова навестили их, и короткий меч - доказательство их доверия.
Я понимаю... Ну, раз уж так, я обязан принять его.
- Понимаю, спасибо. Пожалуйста, передайте Диллану и остальным, что мы очень благодарны.
- Будет исполнено. Пожалуйста, будьте осторожны в своих путешествиях. Когда вы снова посетите замок, пожалуйста, покажите его и назовите своё имя, вас немедленно пропустят.
Затем Зебастиан поклонился и провожал нас взглядом, пока мы возвращались в город.


    Авантюрист ранга S

    На следующий день мы с Финн проспали допоздна из-за усталости предыдущего дня. Когда мы, наконец, проснулись, было уже за полдень.
После ленивого обеда мы решили пойти в гильдию авантюристов, так как не могли заглянуть туда накануне.
По дороге туда мы взволнованно говорили о том, что ели на ужин накануне.
- Мясо в главном блюде было таким нежным и вкусным!
- Да, оно таяло во рту, оно было таким сочным и вкусным…
- Я очень хочу съесть его снова!
- Полностью поддерживаю. В следующий раз мы должны заглянуть замок на обед.
- А? Что ж… Хотя я не знаю, можно ли посещать его с целью покушать...
Финн выглядела озадаченной.
Они сказали, что мы можем приходить в любое время, так почему бы и нет?
Болтая о том, о сём, мы в конце концов добрались до гильдии.
Оказавшись внутри, я заметил "постапокалиптических" модников, извращенца-нудиста и его приятелей, хотя сейчас он был одет, как бы странно это ни звучало, и двух мужчин, похожих на берсеркеров.
Берсеркеры смотрели на меня и ухмылялись, как и раньше. Я слышал, как они шептали: "Давай попробуем затеять драку, а?", но я не собирался обращать на них никакого внимания.
Мы подошли к прилавку, и я вспомнил, что у меня всё ещё есть материалы для продажи.
- Очень хорошо. Пожалуйста, покажите мне вашу карточку авантюриста и положите материалы на этот стол.
- Спасибо. Они у меня в волшебной сумке… их слишком много для этого стола. Что мне сделать? - спросил я, отдавая свою карточку секретарше.
- О, у вашей волшебной сумки такая большая ёмкость? И вы занимаете ранг А?.. Ах, и-извините! Тогда, пожалуйста, следуйте за мной в заднюю часть гильдии!
Секретарша повысила голос, привлекая внимание окружающих нас людей.
Она быстро поняла это и извинилась, а затем повела нас в помещение для персонала.
- Сюда, пожалуйста.
Я последовал за администраторшей и достал материалы в назначенном месте.
- Ого, так много... и я вижу материалы монстров ранга В... Я... мне очень жаль, я не могу справиться со всеми ними сама, я вызову помощь. Это займет немного времени, поэтому, пожалуйста, подождите внутри. Мы позовём вас, как только закончим.
Мы вернулись в главное здание гильдии и сели за стол.
Немного позже сотрудник принёс нам напитки. Один был похож на кофе, а другой - на тот же фруктовый сок, который мы пили накануне.
Я выбрал напиток, похожий на кофе, и понюхал... С "кофе" всё было в порядке.
- Довольно хорошо.
- Ты даже не добавила ни сахара, ни молока?
- Да, а что такого? Тебе это не нравится?
- Оно слишком горько для меня… Хотя я могу пить его с большим количеством сахара…
Что? Ты не можешь пить горькое? Насколько милой ты можешь быть?
Финна сделал глоток фруктового сока и улыбнулась.
Тем временем к нам подошли двое парней, похожих на берсеркеров.
Один из них был мускулистым мужчиной ростом около 180 см, с каштановыми волосами и глазами. За спиной у него висел широкий меч длиной примерно с его рост.
Другой тоже был крупным мужчиной, вероятно, 190 см ростом, с алыми глазами и лысой головой. На нем была полная броня и перчатки.
- Привет, пацан. У тебя теперь есть время? Определённо есть.
Человек с мечом заговорил первым.
Я знал, что они придут... Может быть, если я извинюсь, они куда-нибудь уйдут…
- Ах, извините, я жду, чтобы продать материалы, так что у меня нет свободного времени. Мне очень жаль.
Двое мужчин, однако, отказались отступать.
- Это не закончится в ближайшее время, чувак, они только что отправились в магазин материалов! Сзади есть арена, пойдём с нами.
- Да, мы знаем, что ты сильный. Давай сразимся, прямо сейчас.
Вы не слушаете, не так ли…
Блин, какая боль... Я просто позволю им победить…
- Кстати, даже не думай о том, чтобы поддаваться. Мы можем определить. Если ты это сделаешь, мы будем драться с тобой снова и снова.
Чёрт, они уже разгадали мой план…
Я огляделся, надеясь, что кто-нибудь поможет мне, но увидела только улыбки или бегающие взгляды людей вокруг.
- ...Хорошо, хорошо, я согласен. Почему я должен пройти через это, честно…
У меня не было выбора, кроме как пойти с ними. Когда я встал, то заметил, что Финн смотрит на меня, сияя.
- Сделайте всё, что в ваших силах, господин Харуто!! Я не видела, чтобы вы дрались с другими людьми, кроме как вчера, так что я действительно с нетерпением жду этого!!
Мне было интересно, почему Финн не сказала ни слова... Хм.
Глядя на её очаровательную улыбку, я почувствовал прилив энергии.
- Точно!! Вы двое, пошли на арену!!
Я посмотрел на двух берсеркеров с широкой улыбкой на губах, и они ответили: "Да... конечно", выглядя испуганными моей внезапной переменой. Вы, ребята, пригласили меня, не смотрите теперь вот так…
Два берсеркера, Финн и я, направились к арене, за ними следовали авантюристы из гильдии, у которых было свободное время.
Один из них похлопал меня по плечу.
- Привет, дружище. Я никогда не видел тебя здесь, так что ты, вероятно, не знаешь, но эти два парня - авантюристы ранга S. Они - неплохие парни, но всякий раз, когда они видят кого-то сильного, они всегда стремятся сразиться с ним. Ну, ни пуха! - закончив свою речь, мужчина подмигнул и ушёл.
Почему мне подмигивает какой-то парень, которого я даже не знаю?
Но что еще более важно, эти двое имеют ранг S? Говорили, что во всём мире есть только пять авантюристов ранга S, и они страдают такой фигнёй?
Я немного подумал о том, каковы могут быть их резоны, но ничего не мог придумать.()Тем временем мы прибыли на арену.
- Итак, эта арена... больше, чем я ожидал, - тихо произнёс я, но берсеркер с громадным мечом услышал меня и ответил:
- Думаю, это потому, что она используется для тренировок или что-то в этом роде... В любом случае, ты готов сражаться?
Ты буквально жаждешь этого, ха. Но прежде чем мы начнём…
- Вы можете подождать минутку? Вы привели меня сюда почти против моей воли, так что будет справедливо, если я попрошу кое о чём, не так ли?
На самом деле я тоже с нетерпением ждал этого, но в подобной ситуации я должен был действовать отстранённо.
- Что за просьба?
- Да. Если мы всё равно собираемся драться, почему бы нам не поставить на это сколько-нибудь?
Два берсеркера посмотрели друг на друга и ухмыльнулись.
- Конечно, почему бы и нет? Я поставлю на кон свой меч!
- Тогда я поставлю на кон свои перчатки! Не то чтобы я думал, что мы когда-нибудь проиграем! Ха-ха-ха!
- А? Ну, на самом деле мне ничего из этого не нужно…
Я честно хотел что-то вроде условия, чтобы они больше не вызывали меня даже на шутливую битву. Даже если я выиграю их оружие, я всё равно не собираюсь его использовать…
Но что ж, ставки на оружие тоже звучали довольно забавно.
- ...Тогда я тоже поставлю на кон свою катану.
- О? Ты действительно уверен? Ты больше её не увидишь, понимаешь?
- Это моя фраза, понимаешь?
Человек с мечом ответил на мою насмешку ухмылкой.
Когда Финн и другие авантюристы, которые последовали за нами, устроились на сиденьях арены, я стоял лицом к двум авантюристам в центре арены.
- Ах да, мальчик, я ещё не слышал твоего имени.
- Не называй меня мальчиком. Я - Харуто, искатель приключений ранга А. Ваша очередь.
Со зрительских мест послышался небольшой шум. Они, конечно, были удивлены моим рангом.
Я посмотрел в ту сторону и увидел, что Финн выглядит самодовольной.
Я снова повернулся к своим противникам, и тот, что с мечом, представился первым:
- Значит, ты Харуто, а. Довольно впечатляюще, чтобы быть уже рангом А в твоём возрасте... Меня зовут Дайн, я - ранг S. Давайте устроим памятный бой! - воскликнул человек в перчатках.
- Неудивительно, что ты выглядишь сильным, если у тебя ранг А. Я тоже ранг S, меня зовут Норверн. Это будет весело!
Вы, ребята, конечно, очень сильно возбудились из-за спарринга…
Сотрудник гильдии, которого я видел раньше, выступал в качестве судьи. Я услышал, как он едва слышно вздохнул: "Они снова это делают...?", так что я догадался, что это часто случается. Не унывай, парень.
Дайн и Норверн поговорили друг с другом и решили, что Дайн будет сражаться первым.
Норверн будет следующим, если я ещё смогу сражаться после боя с Дайном.
...У меня было такое чувство, что он заставит меня снова сражаться, даже если им придётся где-то найти целителя.
Пока я размышлял над этим, Дайн достал свой меч и принял боевую стойку, Норверн отошел от центра арены.
Я тоже положил руку на ножны своей Чёрной Катаны, готовый вытащить её в любое время.
Я слышал, как люди "подбадривали" меня с мест, выкрикивая такие вещи, как: "Сделай всё возможное, парень!!", "Не умирай сейчас!!", "В худшем случае ты получишь кучу переломанных костей!".
Судья подтвердил, что мы готовы к бою, а затем повысил голос.
- В этом поединке запрещены смертельные атаки и смертельные магические заклинания. В случае нарушения правил ваша карта авантюриста будет аннулирована, и вы будете исключены из гильдии на три года. Более того, в этой битве на карту поставлено ваше оружие - таковы правила, готовы ли вы?
Мы с Дайном кивнули, и по арене разнёсся сигнал судьи:
- Тогда... Пусть начнётся битва!!
Я ожидал, что Дайн бросится на меня, как только начнется битва, но он стоял неподвижно и даже открыл рот.
- Ты не собираешься обнажить меч?
- Просто я использую такую стойку. Если собираешься напасть, то делай это.
- Хмф! Ты сам напросился!!
Дайн с силой ступил на землю и прыгнул в мою сторону.
Его взмах мечом был довольно быстрым, но я спокойно проследил его путь, быстро вытащил свою катану, чтобы ударить в середину большого клинка и отклонить его.
- Что?!
Дайн, конечно, не ожидал, что я так сделаю, о чём свидетельствовало его удивлённое восклицание.
В следующее мгновение я шагнул к нему, не используя навыков, и взмахнул катаной.
Дайн, однако, избежал удара, отскочив в сторону.
- Неплохо, неплохо!! Ударить по моему палашу, чтобы увернуться от моей первой атаки и даже контратаковать после этого, у тебя определённо есть мужество!
Дайн казался довольно впечатленным, и зрители снова загомонили.
-Что с движениями этого парня?!
- Нет, чувак, внимательнее следи за его техникой. Я не знаю никого, кто смог бы уйти от меча Дайна, вот так запросто его парировав!
Пока до меня доносились вот такие комментарии, Дайн усилил давление. Я взмахнул своей Чёрной Катаной и приготовился к следующему столкновению.
- Ррааххх!!!
Дайн с невероятной скоростью бросился ко мне.
Он был быстрее, чем раньше, он, вероятно, использовал Физическое Усиление или что-то подобное.
В следующую секунду его меч разрезал воздух.
Я быстро отпрыгнул назад, но когда кончик клинка оказался совсем рядом, лезвие мгновенно остановилось, и Дайн нанёс мощный тычок.
- Вах!
Я инстинктивно отреагировал, взмахнув своей Чёрной Катаной и отбросив меч вверх.
Дайн, однако, немедленно обрушил на меня свой клинок.
На этот раз я успел увернуться, но клинок Дайна снова мгновенно остановился на высоте моей талии, а затем переключился на горизонтальный взмах.
Из-за непрерывных, постоянно изменяющихся атак я не сдержал вскрика:
- Что, чёрт возьми, это было?!
Я остановил взмах катаной, позволив импульсу сбить меня с ног.
Преодолев некоторое расстояние между нами, я снова спросил:
- Что это была за последняя атака?! Ты мгновенно остановился и изменил направление атаки, верно?
- Ха-ха-ха!! Вот как я сражаюсь!! Я не могу вспомнить, когда в последний раз кто-то блокировал эту атаку, хотя... ты действительно что-то, Харуто! Этот трепет...! Эта битва воистину весёлая!! Ха-ха-ха!!
Чтоб тебя, этот парень - берсеркер до мозга костей... Лучше покончить с этим побыстрее.
- Теперь моя очередь. Понеслась!
Я начал с того, что выпустил 20 огненных шаров.
- О, магия? Я просто разрежу их всех!
Огненные шары полетели в сторону Дайна, который приготовил свой широкий меч, чтобы отбиться от них.
Он пытался срезать снаряды, летящие в его направлении, но я мог двигать огненные шары, как хотел.
Я заставил их увернуться от взмахов Дайна и окружил его, а затем одновременно выпустил их в сторону противника.
Дайн выглядел удивлённым, но несколько раз крутанулся на месте, выставив меч, в конечном итоге разрезав все огненные шары.
Он выглядел так, словно у него всё ещё оставалось более чем достаточно энергии.
- Эй, Дайн, ты собираешься серьёзнеть или как? Такими темпами скоро станет скучно!
- Это ты сказал, не я!! Я сейчас сделаю всё возможное, приготовься!!
Дайн ухмыльнулся моей насмешке, принял боевую стойку и ослабил давление.
Он продолжил, обернув свой меч молнией, и его улыбка стала шире.
- Ха-ха, ты даже выдерживаешь моё давление... Тебе тоже лучше посерьёзнеть!!
- ...Хорошо.
Я активировал Физическое Усиление и использовал Манипуляцию Магической Силой, чтобы наполнить Чёрную Катану магической силой.
Я принял боевую стойку, затем применил Устрашение.
- ?! Неплохо, неплохо!! Понеслась!!
Дайн на секунду запнулся, затем шагнул вперёд, ещё яростнее, чем раньше.
Я уклонился от его горизонтального удара, отступив назад, как и раньше. Однако я знал, что за этим последует тычок вперёд.
Однако, вопреки моим ожиданиям, вслед за этим с лезвия большого меча метнулась молния.
- ?!
Я инстинктивно отреагировал, выставив перед собой барьер.
Барьер отразил ветвистую молнию, но Дайн, прошептав "Молниеносная скорость", исчез из поля моего зрения, в следующее мгновение появившись позади меня.
Эта скорость была безумной. Без Ощущения Присутствия я, вероятно, полностью потерял бы его.
Мне удалось развернуться, не теряя хладнокровия: затем я создал небольшой барьер на ладони, чтобы блокировать удар Дайна.
- Что?!
Пока Дайн ненадолго потерялся от удивления, я "отплатил" ему, обойдя его сзади и приставив свою катану к его шее.
Чувствуя, как лезвие упирается ему в шею, и покрываясь холодным потом, Дайн поднял обе руки и объявил о своей капитуляции.
- Б-бой окончен!! Победитель - Харуто!! - разнёсся по всей арене после минутного молчания возглас судьи.
Глаза зрителей были прикованы ко мне, но никто не успел произнести ни слова… Финн была единственной, кто двигался, хлопая в ладоши и крича:
- Хорошая работа, господин Харуто!
После того, как я отпустил Дайна, я услышал, как другие авантюристы начали переговариваться: "Этот парень действительно?.. Он победил Дайна?..", "Он действительно занимает ранг А?"
Дайн убрал меч и обратился ко мне:
- Я разгромно проиграл... Но ты ещё и сдерживался, не так ли?
- Кто знает... Ладно, теперь очередь твоего напарника. Иди посмотри с трибун или что-нибудь в этом роде.
- Да, я так сделаю... Но это была великая битва. Подумать только, есть ещё люди сильнее меня! Я рад, что встретил тебя, парень! Давай когда-нибудь снова сразимся!
Ты всё ещё хочешь драться после этого?.. А, да, надо попробовать на нём Оценку, пока есть возможность.
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О, как и ожидалось от ранга S... и есть навыки, которых я никогда раньше не видел.
"Транс Возмездие"
Позволяет использовать атаки, направленные на цель.
Физические атаки на пользователя отражаются с удвоенными скоростью и уроном.
"Боевой дух"
Пользователь может создать ауру боевого духа, чтобы повысить боевую силу.
"Устойчивость"
Повышенная устойчивость к физическим атакам.
"Переключатель Берсерка"
Все способности повышаются ценой потери большей части рассудка, и пользователь входит в состояние, похожее на берсерка. После активации состояние продолжается до тех пор, пока пользователь не потеряет всю выносливость, не потеряет сознание или не умрёт. В очень редких случаях, когда пользователь сохраняет свой разум во время активации, оно может быть остановлено по желанию пользователя.
Так получается, что странное изменение направления его клинка было вызвано отражением Уникального Навыка.
...хотя этот навык, Переключения Берсерка, конечно, безумный.
Я уверен, что хотел бы получить копию этого навык для себя... но Все Творение не может создавать уникальные навыки…
"Навык "Копирование" приобретён".
Хм? Получил ли я навык, отличный от отражения?
Задаваясь вопросом, что вызвало это, я использовал Оценку.
"Копирование"
Позволяет дублировать физические объекты. Может быть продублировано оружие до редкого класса.
Может также копировать навыки и уникальные навыки.
Копирование уникальных навыков, однако, ограничивает итог копирования.
О, теперь это будет полезно. Мне не нужно копировать навыки благодаря Все Творению, но копирование уникальных навыков - отличный бонус.
Я сразу же проверил этот навык, попытавшись скопировать "Транс Возмездие".
"Навык "Отражение" приобретён. Умение добавлено к Объединению Магии".
"Отражение".
Позволяет пользователю отражать физические атаки, направленные на пользователя.
Так вот что он имел в виду под ослабленной копией. Наверное, мне также стоит скопировать Боевой Дух, раз уж я этим занимаюсь.
Пока я был занят новыми навыками, до моих ушей донесся разговор Дайна и Норверна.
- Дайн... чтобы "Обезумевший Молниеносный Клинок" действительно проиграл... И как он?
- Сильный, намного сильнее меня. Мне казалось, что ему ещё есть что показать, хотя я не могу понять, сколько. Норверн, не сдерживайся. Если ты не выложишься полностью, тебя убьют в считанные секунды!
Э-э, я не собираюсь никого убивать, ясно?
Норверн стукнулся кулаками с Дайном, затем подошёл ко мне.
- Дай и мне хорошую битву, Харуто!
- Да, давай тоже сразимся!
Ответив, я взял свою Чёрную Катану и положил её в своё пространственное хранилище.
- ...Что это значит? - Норверн озадаченно посмотрел на меня.
- Ты дерёшься кулаками, верно? Поэтому я решил сделать то же самое. Я не хочу, чтобы люди думали, что я победил только благодаря своей катане.
Услышав мои слова, Норверн бесстрашно ухмыльнулся.
- Ха-ха, ты, конечно, строишь из себя крутого, даже если твой противник ранга S. Ну, если ты можешь драться так, то конечно... Не разочаровывай меня сейчас, хорошо?
Я ответил просто, подняв кулаки в боевой стойке.
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